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A ng lia  nagy  n a p ja i
A közeledő parlamenti választások fegyver- 

za.iatol hangos az angol közélet. A sajtó és a 
radm utján propagált program nyilatkozatok, to
vábbá a nagy vehemenciával harsogó polémiák 
érdekes képet nyújtanak az angol politika ural
kodó motívumairól és mód ereiről.

A három számbajöhető párt versenyében a 
közvélemény favoritja a munkáspárt, amelynek 
hatalm as előnyomulását sem a konzervatívok, 
sem a liberálisok nem vonják kétségbe. A Daily 
Mail, amely a múlt választásokon a Zinovjcv- 
íevcl közlésével rázta fel a polgári társadalm at 
a konzervatívok érdekében, most az ötéves kon
zervatív  rezsim meddőségét állapítja meg és óva 
inti a közönséget, hogy ne lásson veszedelmet a 
m unkáspárt elkerülhetetlen győzelmében. Általá
ban valószínűnek tartják, hogy a Labour P arty  
és a konzervatív párt körülbelül egyenlő- számú 
mandátum ot fog szerezni és maga a londoni tőzs
de is, amely a pártok kilátásait a legpontosab
ban összegyűjtött adatok alapján mérlegeli, ezt 
a horoszkópot állítja fel. Eszerint a kormányzati 
problém a. súlypontja a  legkisebb párt, a liberáli
sok állásfoglalására helyeződik át, m ert a nyolc- 
van-kilencven m andátum ra becsült liberális párt 
az egyik vagy a másik oldalhoz való csatlako
zásával a m unkáspártot vagy a konzervativeket 
ültetheti a hatalomba.

Minden nagy angol lap azzal a kérdéssel 
foglalkozik most, hogy koalíciós korm ányzás 
szüksége esetén a liberálisok a m unkáspárttal 
fognak-e szövetkezni, vagy pedig a konzervatí
vokkal. Az erre vonatkozó cikkekből kiderül, 
bogi'- a polgári blokk megalakulása alig várható. 
A M anchester Guardion hónapok óta folytat an- 
kétot arról, hogy a liberális választók felfogása 
melyik megoldás m ellett volna. A beérkezett hoz
zászólások azt mutatják, hogy a liberális válasz
tók inkább a szocialistákkal való együttm űkö
dést kívánják. De a konzervatív pártban sem 
sokkal nagyobb a hajlandóság a megegyezésre. 
A párt arisztokrata és nagykapitalista része a 
legszélsőségesebb demagógnak tekinti Lloyd 
George-ot, aki a lordok házának hatalm át letör
te. a  uagyvagyont súlyosan m egadóztatta, radi
kális földreformot léptetett életbe és az egyene
sen baloldali szocialista jellegű törvények egész 
sorával csapott le a konzervativizm usra. Egyéb
ként is a konzervatívok fáznak a liberáiisok fegy- 
verbarátságától, mert tudják, hogy Lloyd Geor
ge-ot szuggesztiv egyénisége és ritka kvalitásai 
a pártja számbeli erején túlmenő befolyáshoz ju t
tatnák. Már pedig a pártéletben sokkal fontosabb 
szerepet játszik a pártérdek, mint az elv. A kon
zervatívok inkább átengedik a teret Macdonal- 
déknak. semmint hozzájárulnának egy olyan kom
binációhoz, amelyben az ő vezéreik esetleg Lloyd 
George statisztáivá törpiilnénck. Ennek a m aga
tartásuknak ideológiai igazolásául szolgál a re
formok merész tempója, am elyet a liberálisok 
vezére diktál és am ely szinte az extrém itás be
nyom ását kelti a Labour P arty  kimért dem okra
tizmusához képest. A konzervatívok pártjuk jö
vője szempontjából előnyösebbnek látják az el
lenzékiséget. amely Angliában igen kényelmes és 
kockázatmentes, mint egy olyan kooperációt, 
amelyben Lloyd Gcorge-é a döntő szó.

A m unkáspárt számit az abszolút többségre, 
am ely feloldja a koaleálás kényszere alól. Ha 
azonban ez a szám ítása nem válna be, minden 
jel szerint semmi akadálya sein lesz annak, hogy 
a hatalm at a liberálisokkal együtt vegye át. 
Magának Macdonaldnak sincs ínyére az az elán, 
amellyel Lloyd George előretör, mert a polgári 
liberalizmus népszerűségének gyarapodása a 
m unkáspárt rovására megy. Mégis a Lloyd Geor
ge által képviselt progresszivitás sikere végered
ményben a munkáspárti program mcgvaloxita- 
sának feltételeit javítja cs a két tábor együttm ű
ködése látszik annak az egészséges kozepiitnak, 
amelyen a m egrázkódtatások elkerülhetők. Mac- 
donaíd ugyan a jazz-dobos produkcióihoz hason
lította Lloyd George szónoki bravúrjait, de

Snowden már tárgyal a liberális párt vezéreivel 
és nem fér hozzá kétség, hogy a két párt meg 
fogja egym ást érteni a rájuk háruló történelmi 
misszió betöltésének alapeszméiben.

Az angol belpolitikai események menete 
egész Európát élénken érdekli, tekintettel arra. 
hogy akár homogén munkáspárti, akár munkás
párti-liberális kormány jön létre Angliában, a 
konzervatívok bukásának mindenesetre uj külpo
litikai orientáció lesz a következménye. Cham
berlain alatt a Foreign Office úgyszólván csak a

M egalakult az uj osztrák korm á n y
A szombaton megválasztott Strceruwits-kormány kedd dél

után mutatkozik be a parlamentnek
Bécsböl jelentik: Több mint négy hétig tartó kor

mányválság után
az osztrák nemzetgyűlés szombaton megvá

lasztotta a Streeriiwitz-kormányt.
Délelőtt tizenegy órakor üli össze a nemzetgyűlés, hogy 
a nemzeti tanács főbizottságának pénteki jelölő javas
lata alapján megválassza az uj kormányt. A polgári 
koalíció pártjai valamennyien a jelölő javaslat mellett 
szavaztak, inig a szocáldemokrata képviselők várako
zás ellenére a főbizottság jclölöjavaslata ellen adták le 
szavazatait.

A nemzetgyűlés 89 szavazattal SO ellenében 
fogadta el a főbizottság ielö’öiavaslatát

és a következő miniszterekéi- ria sz to tta  meg:
Szövetségi kancellár: Streeruwitz (keresztény-

szocialista).
Alkancellár: Schumy (gazdaszövetség). 
Pénzügyminiszter: Dr. Mittelbcrger (keresztény-

szocialista).
Közoktatásügyi miniszter: dr. Cermak (keresz- 

tényszociallsta).
Kereskedelmi miniszter: dr. Schiirif (nagynémet). 
Igazságiigyminiszter: dr. Schlama (nagynemet).

Huszonnégyre em elkedett 
a berlin i zavargások halottainak száma
Az uccai h arcokban  1 3 5  em b er  seb esü lt m eg  sú lyosan  —  Csak szom bat 
hajnalban szűnt m eg  a barrikádharc — Szom bat este  a ren d őrség  újból 
elzárta a n eu k ö lu i és w ed d in g i városrészt, aho l h étfő ig  érvén yben  lesz a 
k iv éte les  á llapot —  A k om m u n istap árt régóta  készü lt az nccai harcokra— .. 3———---

Feloszlatják a n ém et vörös fron th arcosok  szövetségét
Berlinből jelenük: Szombat hajnalig tartott az uccai 

harc Neu-Kölnben és a Weddingen
Világos reggel volt, amikor megszűnt a puska
ropogás és a rendőrségi gépfegyverek katto

gása.
Az éjszaka folyamán is lövöldöztek a iiázteíőkröl és az 
ablakokból a rendőrökre, akik a kommunisták példáját 
utánozták és maguk Is barrikridokat emellek a gránit- 
kcckákból, amelyeket a kommunisták az úttestről fel
szedtek. »Spanyol lovasokat« is áilitott a rendőrség az, 
nccák torkolatában, hogy visszaverje a tüntető tömeg 
rohamát.

A Hcrmannstrasse és Stcinnietzstrasse volt az éj
szaka a legveszedelmesebb hely. A háztetőket nem si
került megtisztítani, tehát

a rendőrök szintén a háztetőkre mentek fel, 
sőt egy géppuskát is felvittek, 

ttgy tüzellek a kémények mögött meghúzódó kommu
nistákra. A villamosközlekedés az egész, kerületben 
szünetelt és minden vendéglő, üzlethelyiség, házkapu
esti Ó órától fogva zárva volt.

Mikor reggeledert és a rendórörszemek a liáztetők-

brit tengeri hatalom érdekeinek csorbitaflansá- 
gára ügyelt, míg a kontinentális politika irányí
tását teljesen a Quai d’O rsay-ra bízta. A jövő 
hónapban esedékes angol korm ányváltozás nyil
vánvalóan ezt a rendszert sem fogja érintetlenül 
hagyni, hiszen úgy Macdonald, mint Lloyd G eor
ge koncepciójához szervesen hozzátartozik az 
európai népek viszonyának szabályozása a béke 

I szelem ében s mindkét államférfin tanúságot tett 
I már a múltban ezirányu aktivitásáról és kezde- 
' ményező lendületéről.

Mezögazdasági miniszter: Födcrmayer (keresztény- 
szocialista).

Szociális ügyek minisztere: dr. Resch (kérész- 
tényszociallstal.

Hadügyminiszter: Vangoin (kercsztényszocialista).
Amikor a szavazás eredményének kihirdetése után 

Gärtler, a nemzetgyűlés elnöke feltette azt a kérdést, 
hegy a megválasztott miniszterek elfogadják-c megvá
lasztást, a képviselői padsorokból felállt Streeruwitz 
Ernő és a következőket mondotta:

— Úgy a magam, mint valamennyi kollegám nevé
ben kilctcntcm, hogy a választást köszönettel ellő- 
go dluk.

Az uj kormány tagjai kedd délelőtt teszik le az es
küt és

Streeruwitz kancellár a nemzetgyűlés kedd dél
utánra összehívott ülésén terjeszti elő az ni 

kormány programját.
A nemzetgyűlés azonnal meg fogja kezdeni a vitát a 
kormánynyilatkozatok felett.

A kormányt megválasztó nemzetgyűlés berekeszté
se után elsőnek Seipel volt kancellár sietett gratulálni 
Strceruwitznak. Scipel csak a válság kibontakozását 
várta be és legközelebb hosszú szabadságra utazik, 
valószínűleg Karlsbadba.

ről láthatták, hogy a kommunista céllövők visszahú
zódtak, maguk is beszüntették a tüzelést. Reggel felé 
megbízható munkásokkal kezdték cltakarittatni az uc
cai harc romjait és a kötorlaszokat, hamarosan helyre
állították a villamos sínpárokat és reggel fél 5 órakor 
már csilingeltek a villamoskocsik a csata színhelyén,

A pénteki zavargásoknak hir szerint 
öt uiabb halott áldozata van.

A kommunista mmikásszetvczctck szombat reggel is
mét sztrájkra bujtogatíak, de az üzemekben rendese» 
folyik a munka.

Szombaton köze!
ötszáz rendőr tartotta megszállva Neit-Köln te
rületét és drótsövény kerítéssel vonta körül 

a Hcrmannstrasse, Falkenstrasse és Siedenstrasse kór- 
nyékét. Még reggel 9 órakor is látszottak a dttlás nyo
mai: halomban hevernek az uj csatornázáshoz hordott 
cenientcsövek, az aszfaltkockák és az olvasztókemen
cék, mert ebben a városrészben általános csatornázást 
és útépítési munkák indullak meg. Az nccákon csak 
nclta-ttéha jár valaki, mert a rendőrök mindenkit iga
zoltatnak.

L apunk m ai szam a a „H abostorta44 m ellék lette l együtt 5 2  oldal
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Szombat estig
a legutóbbi összeütközések halottéinak a szá
ma Ims/.ontK'ayre emelkedett, s  su'yos sebe

sültek száma pedig vzúzhprnönc't,
F jszaka kit óráig a Hcrinannstrassén cs a Stcinmctz- 
strassén úgy a zcudtilök, mint a rendőrség részéről 
m é g  töl b^lövést adtak le, később azonban clescndese-

ALBUS kézmosószappan
G yártja: A l b u s  s z a p p a n j j y á r  r. t. N o v i s a d
l 

Az. A lbus kézm osórz.ippan ha
tásosan tisztítja  a bőrt. Buba 
habja bsnyo nu1 a le finomabb 
p óru socb i és eltávolítja  azok- 

c  ** tíSTt'ítnb’- r ié j o t  aprókul, 
hogy izgatná a bő. t, vag’y ár
tana annak. Az A l b u s  k éz 
m osó szappan tiszta  zsirad é
kokból készült to ilettc-szapp an, 
mely nem tartalm az sem m iféle  

maró alkatrészt.
A lan d óan  jó m 'nósége és k i a d ó s s á g a  folytán  
az A l b u s  kézm os Sszapp^nt m in d e n ü t t  kedveblc. 

A l k u s  kézmosószappan minden 
szakmá ' avógő üzlet en kapható.

Az au íóu  érk ező  rendőrség  szétzavarja a tüntetők  egy csoportját

riett a harcok szintere. Hajnali négy órakor azokat a 
spanyol lovasokat, amelyekkel a rendőrség lezárta az. 
úttestet, valamint az éjszaka folyamán a rendőrség ál
tal emelt barikádokat bevonták és a háztetőkön el
helyezett rendőrörszemeket, valamint a házak erké
lyén felállított fényszórókat és géppuskaosztagokat is 
visszavonták.

A rendőrség szombaton a háttérben tartózkodott.
Szombat este kilenc órától kezdve ismét le
zárták a ne» kölni városnegyedet, tekintetfel 
arra, hogy hétfő elvit aligha fog megszűnni 

a kivételes állapot.
Szombat délelőtt simán és minden incidens nélkül bo-

a  kevésb e veszélyes csoportosu lásokat fegyver h elyett  
vizií’ecsk en d ővel kergetik  szét

nyolódntt le az uceák forgalmának szabaddátételc. 
Hajnali öt óra tájban kezdtek az utcán az első járó
kelők szállingózni, többnyire olyanok, akik látogatást 
lettek ebben a városnegyedben lakó kottáiknál vagy 
isme.őseiknél és a városnegyed lezárása meglepetés
szerűen érte őket. A reggeli órákban a villamosforga
lom újból megindult és a rendőrség visszavonta azo
kat a mozgó őrszobákat, amelyeket a kapualjakban 
helyeztek el az éjszaka folyamán letartóztatottak be
fogadásé ra.

A iictikölni éjszakai ueeai harcok halottjai között 
egy külföldi hírlapíró is \ in, a Jő éves Charles Mac-
kay, a II «ídoro Daily News című ujzélandi lap tudó- I Rote Fahne helyett megjelentessék.

A legizlésesebb n y o m ta tv á n y o k , mindenféle r a s z te ro k  
a Minerva’nyomdában jutányos áron készülnek. Tel. 8-58

sitója. .Az ausztráliai újságírót (»/'■!,ok talá't.'k meg 
egy ház kapuja előtt, halántékán tátongó rovelvcrgn- 
lyó ütötte sebbel és mire a szerencsétlen embert kór
házba szállították, meghalt. Az niságira tnár hosz- 
szahh ideié tartózkodott Berlini, n és a legveszedel
mesebb puskaropogás közben indult cl az uccui har
cok megtekintésére. Jelentkezett a neukiimi rendőri

kordon parancsnokságánál, ahol figyelmeztették, hogy 
életével játszik, áe az újságíró nem törődött evvel, va
lahogy keresztüljutott a kordonon és este tíz órakor 
a fícrmannstrassc 52. száma ház előli érié a halálos 
lövés. Egy másik újságíró is szerencsétlenül járt hi
vatásának teljesítése közben: W'cyinar Pál, a Völkische 
Zeitung munkatársa, aki golyót kapott a lábszárába és 
csont törést szenvedett.

A rendőri nyomozás szerint most már bizonyos, 
hogy

rég megszervezett és gondosan előkészített 
kommunista összeesküvésről van szó, 

amelynek tagjait rendszeresen kiképezték az uccal

liarcokra. A kormányhoz közelálló körökben azt az 
eshető*'get latolgatják, hogy

a komnumkia pártot fel kellene oszlatni és 
betiltani,

de ez az intézkedés alkotmány jogi szempontból nc- 
béz-égakb.- iiköz'k, tehetség?* azonban, hogy

feiosz ölják a k:m;mntis‘a vörös frontharco
sok szövetségét,

amelynek tagjai fő résztvevői voltak a háromnapos 
zavargásoknak. Egyúttal közölték a kommunista párt
tal. hogy betiltanak minden olyan lapot, amit most 
próbálnak megindítani, hogy a három hétre betiltott

A v a ló d i ALBÜS k é z m o só sz a p p a n

megóvja a bőr finomságát

...» ii. im in .W T  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦  3BHW— — —

M eggy iIko lta  a p já t
és a holttestből szappant főzött

Tizenkét ér előtti bűntényt fe d ez tek  fel 
egy dunántúli községben

Kaposvárról jelentik: Alsóki község csendőrsége 
a véletlen következtében egy tizenkét év előtti bűn
tényt fedezett fel. Még 1916-ban történt, hogy Szalai 
István alsóki íöldmives tiyointala.mil eltűnt. Az eltűnést 
annakidején bcjtlvplciíék a hatóságoknál, a nyomozás 
is megindult, de Szálainak nem sikerült a nyomára 
akadni. Az ügy már régen feledésbe ment. amikor 
most a napokban szenzációs fordulat következett be.

A csendőrségen feljelentést tettek az eltűntnek 
Orosházán élő leánya ellen és a feljelentés szerint 
Szólni Istvánt leánya lelte el láb alól. A csendörség 
ilyen irányban meg is indította a nyomozást és kiderí
tette, hogy a feljelentés mindenben fedi az. igazságot: 
r.z eltűnt lölihnivest valóban a leánya gyilkolta meg 
Robik Kovács Ferenc löldmivcsiegény segítségével, 
mert az öreg nem egyezett bele házasságukba. A 
csendörség letartóztatta a gyilkos leányt, de a kihall
gatása során kitartóan tagadott. Ennek ellenére meg
állapították, hógy apját agyonverte és a holttestből 
szappant főzött. A nyomozást tovább folytatják.

TŐ ZSDE
május a. (/.ariau

20.29, London 25.1925, Newyork 519.10, Brüsszel 72.lt 
Milánó 27.2075, Madrid 74.30, Amsterdam 208.75, Bér 
lin 123.0250, Bécs 72.90, Szófia 3.75, Prága 15.3651 
Varsó 58 25, Budapest 90.4850, Bukarest 3.08.

Noviszadi terménytőzsde. Nagyszombat miatt ner 
volt hivatalos tőzsdeforgalom.

Budapesti gabonatőzsde, május 4. Határidőiiz.let 
Búza októberre .26.0.9 -26.20, zárlat 26.10 26.19, már 
ciusra 28.11 28.23, zárlat 28.21—28.22, májusra 24.6 
-  24.79, zárlat 24.70 24.71. Rozs októberre 23.22- 
23.40. zárlat 23.20 23.27, márciusra 24.90—25.08, zár 
lat 24.93—24.99, májusra 21.60-21.89, zárlat 2168- 
21.69. Tengeri májusra 26.45—26.57, zárlat 26.46- 
26.47, júliusra 27.09—27.13, zárlat 27.10—27.11. Kész 
árupiac: Búza 24.95—26.45. rozs 21.90—22, takarmány 
árpa 26.25 27. sörárpa 27 29, köles 27.50 28.50, tett 
geri 27.40—29.50, zab 25-26.25, korpa 18.25-18.50.

Winnipeg! terménytőzsde, május 4. Középárfolya 
ntok: Búza május (121 egynegyed) 120 háromnegyed 
julius (123 ötnyolcad), 122 hétnyolcad, október (12 
háromnyolcad) 123 hétnyolcad.

Llwerpooll terménytőzsde, május 4. (Zárlat.) Bu 
za május (8 sh. 4 d.) 8 sh. 3 d, julius (8 sh. 8 d. 
8 sh. 6 háromnegyed d. október (8 sh. 11 hétnyolcat 
d.) 8 sh. 10 háromnyolcad d.

tiyointala.mil
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B o rza lm as fö ld rengés p u sz títo tt 
a  p e rz sa -o ro sz  h a tá ro n

Az e lső  je len tések  szerint a fö ldrengés városokat döntött
rom ba és a katasztrófának
Londonból jelentik: Oroszországon át érkező je

lentések szerint
a perzsa halármeuti tnrkoman szovjetköztár
saság területén pénteken borzalmas földrengés 

pusztított
A földrengést földalatti moraj kísérte és a rengése
ket különösen a perzsa határ mentén fekvő heg,vekben 
érezték, ahol az, elemi csapás nagy károkat okozott. 
lAcbkhabad és Siruza városokban, valamint több más 
helységben a rengések egész éjjel tartottak. A föld
rengés fészke Türkmenisztán közelében, perzsa terü-

ezer em ber esett áldozatul
létén volt

Eddig még meg ncir erősített hírek szerint 
Gerntnb városa teljesen romokban hever.

Achkhabad és Siruza városokban egész uecasorok dől
tek romba és ebben a három városban hír szerint

közel ezer ember vesztette életét.
Több falu teljesen rnmbadőlt.

A perzsa hatóságok kérésére a turkomán kormány 
elhatározta, hogy sürgősen orvosi segítséget és élel
miszereket kiild a földrengés áital sújtott vidékre az 
ínséges lakosság számára.

A N épszövetség  k iseb b ség v éd e lm i b izottsága 
b efe jez te  lo n d o n i tan ácsk o zásá t

A hárm as b izottság  je len tésé t esak a N ép szövetség  júniusi ülésszaka után 
hozzák  n y ilván osságra

I-ondonból jelentik: A Times értesülése szerint 
a Népszövetség kisebbségvédelmi bizottsága 
szombaton befejezte londoni tanácskozását.

A bizottságnak igen bőséges anyagot kellett áttanul
mányoznia, mivel a különböző kormányok körülbelül 
húsz emlékiratot nyutjottak be. A jelentés első alakjá
ban először a Népszövetségi Tanács bizottságához és

a júniusi népszövetségi ülés alkalmával a tel-

jes tanács elé kerül és esak azután hozzák 
majd tartalmát nyilvánosságra.

Jólinformált körök szerint a diszkusszió a kérdés 
népjogi lényegére összpontosult és azt akarta tisztázni, 
vájjon a Népszövetség önmaga elhatározásából, anél
kül, hogy egyik tagja ajánlatot tenne, megvizsgálhat
ja-e, vájjon az egyes országok lojálisán betartják-e a 
kisebbségek védelméről szóló rendelkezéseket.

Idillik. A rendőrök Túrija irányában üldözték a gyiP 
kosokat. Másnap bizottság szállt ki hozzánk, amely 
helyszíni szemlét tartott.

— A megindult vizsgálat eredménytelen maradt. 
Evekig mi sem történt ebben az ügyben. 1924. elején 
Savkov Iván községi rendőr, aki akkor Fzrbobránhau 
szolgált, kijelentette Schinidtuek, hogy ismeri Huiek 
Mihály gyilkosát. Schmidt 1920-ban eladta a tcgla- 
égelöt egy Sgeremszki nevii túrijai lakosnak.

— Schmidt közölte a rendőr kijelentését anyám
mal, aki ezt a körülményt azonnal bejelentette a rend
őrségnek. Erre újra megindult a vizsgálat, amely vé
gül is eredménytelen maradt. Anyám múlt évi decem
ber tizenny olcadlkán Hoddtnann Ádáin noviszadi titkos 
rendőrhöz fordult és megbízta a nyomozásra. így 
újabb nyomozás indult meg ebben a titokzatos ügyben. 
Dr. Lemaics Jovan vállalta a .család képviseletét és a 
noviszadi állami főügyészség a napokban utasította a 
csurogj cscndörséget, hogy az ügyben gyanúsítottakat 
vegye őrizetbe. Túriján és Nádalján, sőt más szomszé
dos községekben további letartóztatások várhatók.

Értesülésünk szeTint a csendőrség az ügyészség 
utasítására erélyesen folytatja a nyomozást, s kilátás 
van arra, hogy a tiz év előtti gyilkosság tettesei elve
szik méltó büntetésüket.

K t < «  ♦  «  - »  H—  i

Kézrekeriilt
egy cigány karaván, amely Kö-
zépbácskában garázdálkodott

A rabolt zsákm ányt három  községben  
szedte össze a csendörség

NoviszadTÓl jelentik: Veprovácon péntekre virradó 
c.ijel négy helyen törtek be. Három helyen elriasz
tották a betörőket, de a negyedik helyen Stranb Már
ton gazdálkodónál sikerült a betörőknek nagyobb 
zsákmányra szert tenniük Straub házából a betörők 
elloptak egy teljes szoba bútort és kifosztották az egész 
lakást. A károsult feljelentésére a veprováci rendőr
ség 'tokár Mátyás rendórőrmester vezetésével nyom
ban megindította a nyomozást és üldözőbe vette a 
Kula felé menekült betörőket. Az üldözésben résztvett 
a cservenkai csendőrség is, Belobrtics Qyoka csend
őrőrmester vezetésével és gyors fellépésüknek volt 
köszönhető, hogy pénteken éjjel a tetteseket Veprovác 
és Kula között elfoghatták.

A betörőtársaság feje Kolompár István cigány, tag
jai (iyura Gusztáv, (iyura Gusztávné, Sárközi Sán
dor, Sárközi Panni, akik nemcsak a Straub Mártonnál 
elkövetett betörést ismerték be, de bevallották, hogy 
Középbácskában az utóbbi hetekben több betörést és 
rablást követtek el.

A Straub Márton lakásából ellopott tárgyakat 
hiánytalanul megtalálták Bajsán, Kulán és Moravicán, 
a betörök hozzátartozóinál.

„N em  n y u g szu n k  addig, am íg  ap á n k  
g y ilk o sa it k i nem  nyom ozzuk“

A. m eg g y ilk o lt téglagyári őr lia , aki szem tanúja volt apja 
m eggyilk o lásán ak , elm ondja a véres éjszaka történetét

Mcgirtuk, 1 egy egy tiz, év előtt elkövetett gyilkos
ság ügye foglalkoztatta a noviszadi hatóságokat. 191R 
december tizcnnyolcadikán Nádalján meggyilkolták 
Huiek Mihály negyvennégy eves téglagyári őrt.

Huiek Frigyes, a meggyilkolt fia, aki, mint \kilenc 
éves fin, szc ntanuja volt a borzalmas gyilkosságnak 
és aki a gyilkosság minden részletére pontosan vissza 
tud emlékezni, következőképen mondotta cl a véres 
éjszaka történetét.

1918 december harmincadikam nyolc óra tájban 
tértünk pihenőre. Szeleim, továbbá János és Dániel fi
véreim és én voltunk odahaza, mig Mihály nevű bá
tyám, csak késő cj.iel jött haza. Fél kilenc óra tájban 
házőrző kutyánk ugatására lettünk figyelmesek. Édes
apám a kapuhoz ment, kinyitotta azt és megkérdezte, 
hogy ki van kőit. Az ismeretlen, anélkül, hogy egyetlen 
szót is szélit vi'Ina. fejbevágta az édesapámat, akinek 
volt még annyi ereje, hogy a kaput belülről bezárja A 
lármára János és én figyelmesek lettünk és kistettünk 
az, udvarba, hogy utána nézzünk, mi történt. Bátyám, 
Dániel kiugrott az ablakon és a községbe futott, hogy 
Schmidt Ferenc tégiaégetőnek jelentést tegyen a tör
téntekről. A téglaégető fél kilométerre fekszik a köx» 
ségtöl. Közben felébredt az édesanyám is és megkér
dezte az apámat, hogy mi történt, de az kábul» volt az 
ütésektől, amikor azután magához tért, csak annyit 
mondott, hogy valaki a munkaadóid revolverével bán
talmazta. Meg kell említeni, hogy a Schmidt-fóle tég
lagyár ellen röviddel előbb három támadás történt, 
kétizben pénzt akartak a rablók, míg a harmadik alka
lommal Schmidt revolveréi viliéi eL Schmidt azután

1 — Bátyám, Dániel sokáig maradt kin és mert na
gyon türelmetlenek volllink, János nevű bátyául szin
tén az ablakon keresztül akart a házból kijutni, de 
amikor kinézett az ablakon, valaki revolvert szegezett 
a mellének.

— Amikor az apám kinyitotta a kaput, tisztán le
hetett hallani, amikor valaki azt kiáltotta a támadó
nak: Üsd csak.

— Közben Schmidt, aki bátyámtól értesült a tör
téntekről, elment a rendőrőrszobába, de a rendőröket 
nem találta ott, hanem egy vendéglőben. Nyolc rendőr 

1 jött ki azután a téglaésctőliöz, ahol azonban időközben 
| lejátszódott a véres dráma. Az i^pieretlen íérfi az 
I üvegablakos kapunál állt és miután már apám az ői ért 

bántalmaztatása után bezárta a kaput, megkérdezte 
apámtól, hogy odahaza van-c Schmidt? Apám az iiveg- 
ablakos kapun keresztül áthallatszott beszélgetésből 
megállapíthatta, hogy többen vannak kint s kijelen
tette, hogy ami pénz a házban van, azt önként átadta.

— Az ismeretlen azonban azt felelte: Nem kell 
nekem semmi, én esak azért lőttem, hogy megöljem 
a svábot.

— Ugyanebben a pillanatban az ismeretlen revolve
réből több lövést tett a kapu ablaküvegén keresztül. 
Az egyik golyó apámnál a hasfalát fúrta át. úgyhogy 
szótlanul vértől boritottan összeesett. Bátyám és én 
vlsszmenekiiltfink a lakásba és elbújtunk a kályha mö
gé. Röviddel utóbb kocsizörejt hallottunk és kivettük, 
hogy a kocsi Túrija irányába haladt. Apám anélkül, 
hogy egv percre is magához tért volna, holtan össze
esett. Husx perccel a borzalmas gyilkosság után tneg-

Mdeafek « oaodöröt <fe már csak amim hoUiauéé » -

B osszúból agyonlőtte
kapitányát egy ittas rom ániai

csendőrőrm ester
V éres m áju s e lS eje  K o lo zsv á r  h atárában

Kolozsvárról jelentik: Megdöbbentő esemény szin
tiéivé volt május elsején a Kolozsvár közelében elte
rülő Hoja-tisziás, amely a kolozsváriak kedvenc kirán
duló helye. Égy ittas csendőrőrmester bosszúból 
agyonlőtte Popescu Juliu csendőrszázadost, aki bot- 
rányokozásért teljelentést akart tenni az őrmester ellen.

Május elsejére a román hatóságok is szigorúbb 
rendszabályokat léptettek életbe, hogy az esetleges 
rendzavarásokat megakadályozzák. így egy nagyobb 
csendörkülönitmény szállta meg a Hoia-tisztást is. 
ahol már a kora reggeli órákban százával voltak a ki
rándulók. A kirándulók szórakozását hamarosan egy 
ittas férfi botrányos fellépése zavarta meg. Több rend
őr igazolásra szólította fel a botrányokozói, aki azt vá
laszolta a rendőröknek, hogy nincs jogukban őt iga
zolni, mert katona. A rendőrök erre felhívták a 
kivezényelt csendőrség parancsnokának, Popescu 
Julin csendőrszázadosnak a figyelmét az ittas 
emberre. Popescu odament és igazoltatta. Ek
kor derült ki, hogy az ittas ember valóban 
mint csendőrőrmester a hadsereg kötelékébe tartozik 
és Bobota Toodornak hívják. Popescu elvette Hobota 
igazolványát, aki erre könyörgöre vette a dolgot és 
kerté, hogy ne jelentse fel, mert szigorúan megbüntet
nék, tekintettel arra, hogy a csendörségnek napiparancs- 
hr.n tiltották meg a május elsejei mulatságokon való 
részvételt. Popescu csendőrszázados azonban halhatat
lan maradt, mire az őrmester eltávozott és kevéssel 
utóbb egyenruhában teljes fegyverzettel tért vissza. Is
mét kérte a kapitányt, hogy adja vissza igazolványát, 
majd amikor kérését ekkor sem teljesítette, előrántotta 
revolverét és háromszor rdlött fellebbvalólára.

A lövésekre óriást pánik támadt, a súlyosan meg
sebesült kapitányt beszállították az egyik kolozsvári 
szanatóriumba, ahol vérátömlesztéssel próbálták meg
menteni. azonban eredménytelenül. A szerencséd«« em> 
her néhány órai szenvedés után meghalt

A gyilkos cscndörórniestert letartéitattáte



1920. m ájus S.
1. oldal

E m b e re k e t p u sz tít a  tak o n y k o r 
a  szen ta i h a tá rb a n

Újabb halálos áldozata van a fertőző betegségnek
Szcntáról ,e!cntik: A szentai iiatárhan nagymérték

ben elterjedt a takon.vkór és — mint a fídcsmcgyel 
Nap'ó megírta a napokban ember-áldozatot is köve
telt a pusziló betegség. Pénteken hajnalban Italt meg 
Danyi János tizenliétévcs béresgyerek takonykórhan 
és a hatóságok még meg sem tehették a szükséges óv
intézkedéseket. amikor újabb halálos takonykóros nieg- 
betegedés történt.

Pénteken t iiel meghalt László Dezső huszonnégy 
éves kevipusztai béreslegény. Hozzátartozói bementek 
Szentára és az anyakönyvi hivatalban bejelentették a 
halálesetet. Az an.vakönyvvezető megkérdezte az el
hunyt hozzátartozóit, hogy mi volt a halál oka, mire 
azok elmondták, hogy László Dezső abba betegedett 
bele, hogy Januskó József gazdálkodó beteg lovát 
emelgette. Az anyakönyvvezető előtt gyanúsnak tiint 
feí az eset és nyomban jelentest iett Vorgíes Szlávkó 
rendőrfőkapitánynak, aki intézkedett a nyomozás meg
indítása iránt. Mánies Yojin rendőrkapitány és a vá
rosi állatorvos kiszálltak Januskó tanyájára, almi meg
állapították, hogy az elhunyt béres testvére, László

Súlyos betegségek veszélyestetik  
az angol fa j jövőjét

Az angol közegészségügyi miniszter megdöbbentő beszéde
Londonból jelentik: Igen érdekes beszédet mon

dott az alsóházban Neville Chamberlain közegészség
ügyi miniszter az angliai népegészségügyi viszonyok
ról. Beszéde során többek között ezeket mondta:

— Állandóan felmerül az az. eszme, hogy miért 
nem leszünk valami olyan radikális lépést, amely meg
akadályozná, hogy azok az egyének, akikből soha
sem lesz egész ember, ne szaporíthassák a testi vagy 
szellemi nyomorékok számát. Sokan hivatkoznak ar
ra. hogy egyes országukban már törvény Intézkedik 
az életképtelen emberek sterilizálásáról. Javasolják, 
hogy ezt Angliában is be kellene vezetni. Azt hiszem, 
hamarosan komoly tudományos megfontolás tárgyává 
kell tennünk ezt a kérdést. Egyelőre még nem áll anv- 
nyi adat a rendelkezésünkre, hogy határozottan állást 
ioglalhatnánk a terv ellen vagy mellett.

Ezután a miniszter beszámol az angol nép egész

A tem esv á ri re n d ő rsé g  m eg á llap íto tta , hogy 
Szto jkov L ázár c igány  k övette  el a v rsae i 

k é ttő s  rab iógy ilkosságo t
M egtalálták a m eggyilkolt
A temesvári rendőrség — mint a Bricsmegyci 

Napló megírta -  néhány héttel ezelőtt egy cigányka- 
ravánt fogott el, amelynek tagjai azzal vonták maguk
ra a rendőrség gyanúját, hogy ezer dinárosokat akar
tak beváltani. A cigányok ellen nem merijii fel semmi 
bizonyíték, mire valamennyit szabadonengedték. A ci
gányok, visszanyerve szabadságukat, nyomtalanul el
tűntek. Szabadonbccsájtásuk után szenzációs fordulat 
történt, amennyiben kiderült, hogy a cigánykaraván 
több tagia követte el a vrsaei rablógyilkosságot, mely
nek áldozatai Windmier Mihály vendéglős és kilenc 
éves fia voltak. Az. újabb nyomozás során kétségtelen 
bizonyítékok merültek fel amellett, hogy Wiiidauert és 
fiát ezek a cigányok ölték meg. azonkívül valószínű, 
hogy ök kövedéi; el a tnesici kolostorbcli gyilkosságot 
is. A cigányok a jugoszláv Bánátban valóságos rabló- 
hadjáratot folytattak. Először behatoltak a mcszicsi 
kolostorba, ahol meggyilkolták Kosztics Teodoziiis 
szerzetesi, majd a gyilkosság után Vrscc felé menekül
tek, ahol újabb borzalmas bűntényt követtek cl. Vrsa- 
con éjnek ideién behatoltak Windaiter Mihály vendég
lős lakására, a szerencsétlen embert és kilenc éves fiát 
bestiális módon megölték, azután a páncélszekrényt 
magukkal hurcolták. A páncélszekrényt a város végén 
íörték fel, az abban talált pénzt és ékszereket maguk
hoz vették, majd elmenekültek. A vrsaei rendőrség 
széleskörű nyomozást indított a gyilkosok kézrekeri- 
flésére, de eredménytelenül. Később derült ki, hogy a 
rablógyilkos cigányok Romániába menekültek, ahol ér
dekes körülmények között kerültek kézre.

Néhány héttel ezelőtt történt, hogy Temesvárod, 
a VI-,'tflfa-városrész.ben a rendőrjárőr, amint az egyik 
k o m a  előtt elhaladt, nagy lármára lett figyelmes. 
BcLpve a kocsmabelviséghe. •, rendőrök látták h <~v 

cigány és egy cigány asszony vercAConck, tuind-

B Á c s  MÉCrtfCI
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Péter, aki a b sivárét betegsége alatt helyeteslctlc a 
Januskó-taiiyáu, szintén beteg. A rendőrkapitány intéz
kedésére László Pétert azonnal kórházba szállították, 
ahol kiderült, begy takonykóros fertőzése van.

A rendőri bizottság közben megtekintette Januskó 
állatál Ománj át és megállapította, hogy öt ló közül 
kettő már döglöfélben van és valószínűleg meg van 
fertőzve a másik három is. A két beteg ló elpusztításá
ra megtettek a szükséges intézkedéseket, a másik há
rom lovat pedig megfigyelés alá vették. A rendőrka
pitány intézkedett, hogy a pénteken éjjel meghalt bt- 
reslegény koporsóját azonnal vigyék ki a temetőbe, 
azonkívül a lakást lepccs.'.eiie vs csak akkor adják 
á; a családnak, ha előbb fcriötlenitctték.

A szentai rendőrség mindazok ellen, akik része
sek a takonykór eltitkolásában, megindította az eljá
rást és valószínűleg le is tartóztatja őket. Egyben a 
rendőrség szigorú zárlatot rendelt el Szenta, Sztara- 
kanizsa városokra és az egész szentai járásra. Elren- 

í dőlték ezeken a helyeken a lovak ismételt felülvizs-
I gálását is.

ségügyi helyzetéről. 141.000 elmebeteget ápolnak a kü
lönböző angol tébolydákban. Évente 2000-reI szaporo
dik az elmebetegek száma. .4 gyöngeelméjüek serege 
JOO.OOO embert tesz ki, ami 20 év alatt 100 százalékos 
növekedést jelent.

— Ezen a téren komoly aggodalomra van ok — 
mondotta Chamberlain, aggódnunk kell az angol faj 
lövőiéért.

Ezzel szemben a múlt évben erősen csökkent a tu- 
I bcrkulotikns halandóság. A gyermekhalandóság is öt 
százalékkal csökkent. Erősen emelkedik a rákbetegsé
gek száma. Ezen, a miniszter szerint, csak ugy lehet 
segíteni, ha több rádiumot szereznek he. Rámutatott 
Chamberlain arra, hogy a rákstatisztika szerint az al
sóház minden hatodik tagjának is kilátása van arra, 
hogy elöbb-titóbb rákot fog kapni.

A beszéd általános megdöbbenést keltett.

W indauer Mihály ék szereit
'ketten a földön hemperegnek és ütik-verik egymást. 
; \z  igazoltatásnál a cigány elmondta, hogy Sztojkov 
Lázárnak hívják, az asszony pedig felesége. Tukoviea 
Róza, akivel — mint mondotta — kissé összekapott.
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, náluk, amelyek eredetéről nem tudtak kellő felvilági- 
sitást adni. Minthogy semmi bizonyíték nem merült 
iel ellenük, elengedték őket a rendőrségről, csak a ná
luk talált értéktárgyakat, két aranyláncot, egy gyű
rűt, egy órát és egy csomó részvényt tartották visz- 
sza mindaddig, atrfg nem sikerül igazolniok. hogy mi
kép jutottak ezek huto' "  a.

Másnap újabb , jii .r.é ő ■: lett az ügynek. A csend
őrök vid '' öl y , . .v cigúnybandát, amely

‘ A Lcncigiut. on.uUkctUjjuket icUuacruk a rennórsé-gre. 1

különböző rablásokat cs lopásokat követett el. A nyo- 
mnzást vezető rendőrkapitány erre beidézte Sztojkn. 
" t  és feleségé, is. hogy szembesítse az d o g o t, t l ; ,  
nvokkal Sztoikovot azonban mar nem sikerült meg- 
mlálnL feleségével együtt eltűnt. Ez a körülmény m g 
Megmótozásuk alkalmával több értéktárgyát találtok
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jobban felkeltette ellenük a gyanút és a további nyo
mozás során derült ki, hogy Sztojkov azonos (jómén 
József cigánnyal, akii a jugoszláviai rendőrhatóságok 
rablógyilkosságért köröznek. Megállapították az, is, 
hogy Tukovics Róza is eredetileg Botz Róza, akinek 
férje az egyik romániai (egyházban tíz évi fegyház
büntetését tölti és aki csak nemrég állt össze Sztoj- 
kov-Gománnal.

Amikor a meggyilkolt vrsaei vendéglős Temesvá
ron élő sógora, L’elluiau József tudomást szerzett arról, 
hogy mi'ven értéktárgyak birtokába jutott a, rendőrség, 
fclkercsie a nyomozást vezető rendőrkapitányt, aki 
kelésére megmutatta a lefoglalt értéktárgyakat. Ben
ntart az ékszerekben minden kétséget kizáróan felismer
te meggyilkolt sógora tulajdonát, azonkívül kijelentette, 
hagy tudomása sz.erint Windliaucrnck takarékpénz,ári 
részvényei is voltak. Cutu Athanáz rendörigazgató azon
nal elrendelte Sziojkov-Gomán cigány és Tukovica- 
Bofz Róza körözését és fényképet elküldte valamennyi 
csendőrőrsnek. A temesvári csendörprefektnrának Sztoj- 
kcv-Gománról két különböző fényképe van. az egyik 
Jő24-hen készült, a másik pedig bárom évvel később. A 
két fénykép igazolja, hogy a rablógyilkos cigány időn
ként megváltoztatja külsejét, hogy nehezebben lehess, i 
felismerni.

A temesvári rendőrség és csendörség lázasan nyo
moz a bestiális gyilkos után.

M egerősítették  á llásukban
a bánáti árvaszék  tisztv ise lő it
Ú jb ó l G rba B r a n isz lá v  <lr. le tt  az. árvaszek  

e ln ö k e
Becskerekről jelentik: A bánáti árvaszék sze

mélyzetének évek óta húzódó vitás ügye végre elin
tézést nyert Zsivancsevics Mihajló tartományi komé- 
szár rendelkezésével, amely az árvaszéki személyzet 
között teljes megelégedést keltett. A vitás ügy akkor 
merült iöl, amikor a tartományi beosztás életbelépett 
és a tartományok átvették a vármegyék ügykörét.

Torontálniegye árvaszékét is átvette a tartomány 
és azóta az árvaszék bánáti árvaszék néven műkö
dik. Fölmerült azonban az a kérdés, mi történik az 
árvaszék személyzetével, tartozik-e őket a tartomány 
átvenni, vagy nem. Erre nézve a felfogások megosz
lottak. Voltak akik azt vitatták, hogy a tartomány kö
teles a forontálmegjei árvaszék egész személyzetét 
változatlanul átvenni, mint ahogyan a bácskai tarto
mány is tette, mások azonban azt állították, hogy a 
tartomány csak azokat veszi át, akiket akar.

A beogradi tartomány állandó választmánya ugy 
döntött, hogy a bánáti árvaszék összes tisztviselői ál
lásaira kiírja a pályázatot. A pályázat kiírása érthe
tően nagy izgalmat keltett annakidején az árvaszéki 
tisztviselők körében és a határozatot meg is felehbez- 
ték az államtanácshoz.

Az államtanács helyt adott a felebbezésnek és a 
múlt év elején megsemmisítette az állandó választ
mány határozatát. Az állandó választmány azonban 
újból foglalkozott az árvaszeki tisztviselők kérdésével 
és újból Azt a határozatot hozta, hogy kiírja az állá
sokra a pályázatot. Ez ellen a határozat ellen annak
idején Rafics Szvetiszláv akkori főispán felebbezett az 
államtanácshoz. Az államtanács azonban ezúttal a 
pályázat kiírását jóváhagyta.

A pályázat benyújtásának határidejét \92t március 
t-ben állapították meg. Erre valamennyi addigi árva
széki tisztviselő benyújtotta pályázatát az addig betöl
tött állásra. Közben azonban bekövetkezett a rezsim- 
váitozás és a tartományi autonómia megszűnt. így a 
pályázatok Zsivancsevics Mihajló tartományi kome- 
szár elé kerültek, akinek előterjesztésére a főispán 
majdnem teljes számban a régi tisztviselőket nevezte 
ki. Az árvaszék elnökévé a főispán dr. Grba Braniszlá- 
vot nevezte ki. aki eddig is ezt a tisztséget töltötte l e. 
Az árvaszéki ülnökök közül csak Jovics Ádátnot és 
dr. Novak Lászlót nem nevezték ki újra, a többi mind 
megmaradt állásában. A kezelőszemélyzetből Pelrie 
Ilonát c Zsupán Stefit bocsátották el, az árvaszék 
c caiä  .tdUii v B i l p b l y a ú o ly é u  n w a u R



5. oldalT O I mftus J.

A leszere lést e lő k ész ítő  b izo ttság  
k o m p ro m issz u m o s  ja v a s la to t fogadott el
N agy  töb b séggel e lfogadták  a fegyverk ezés korlátozására vonatkozó  
a m erik a i javasla tot —  A ném et d e legác ió  vezetője  tiltakozott a fé l

m egoldás e llen
Oeiifhő! jelentik: A leszerelést előkészítő bizott

ságban
n fceyi erítezós to-lá*ozásá»a vonntk izJ ami- 
r kai i'J p l a t ó t ,  amely a hadügyi Vili."égve- 
tí'sslt tíiéic’nek leszól áfását és nylivn.no z.sígra

h o za ta lá t óh ajtja , e lfogad ták .
A névszerinti szavazás során a bizottság 22 szavazat
tal 2 ellenében fogadta el a javaslatot. A'zov/<á,?.-osz- 
ország és Klr.u nemmel szavazott, Németország pedig 
tartózkodott a szavazástól.

A szavazás után Rernsdorff gróf. a német dele
gáció vezetője kijelentette, hogy sajnálattal látja azt 
a íoidulato:, amely a tárgyalásokban bekövetkezett 
Hangoztatta, hogy

Németország nem fogadhat el még bevezetőül 
sem olyba megoldást, amely nem teszi lehető

F e l r o b b a n t  a  b a t i n a i  k ő b á n y a  
i r o d á j a  — b é t  e m b e r  m e g h a l t ,  

k e t t e n  m e g s e b e s ü l t e k
A  r o b b a n á s t  e g y  m u n k á s  i d é z t e  e l ő ,  a k i  a  k á l y h á n  

s z á r i t e t t  d á n a m i t p a t r o n o k a t
Batináról Jelentik: Szombaton délután két órakor 

'óriási robbanást katasztrófa történt a batinai kőbánya 
igazgatósági irodáiéban.

A szerencsétlenség következtében hét mun
kás meghalt és kettő súlyosan megsebesült.
A szerencsétlenségről a következőket jelentik: A

Cuttman és Frenk noviszadi cégnek Batinán nagy kő
bányája van. Szombaton délután Almádi felügyelő a 
községen végigmenve az igazgatósági iroda felé tar
tott, hogy a bérfizetésre p én zt. vegyen fel. Egy elő- 
tnunkás követte a felügyelőt. Ez, az élőmunkák a mun
kásoknak több csomag üfnamitpatront adott át,' ame
lyeket a kőbányában robbantásra szoktak felhasználni. 
Az utóbbi napokban az esőzések miatt a patronok ned
vesek lettek és az egyik munkás, akinek lakása az iro
da niellett van,

a lakásában a kályhára tett egy csomag dlna-

H árom  és fél évi fegvliázra Ítélték
c> » /

Nagy Istvánt
M egvesztegetés és sikkasztás bűn tettéb en  m ondották  k i 

b ű n ösn ek  a budapesti törvén yszék i bírót
Budapestről jelentik: Szombat délelőtt tíz órakor 

hirdette ki az ítéletet a budapesti törvényszék Nagy 
István törvényszéki bíró és társai ügyében. Nagy Ist
vánt csalással és megvesztegetéssel vádolták, mert — 
a v á j szerint — a csődök és vagyonfelilgyílöség.'k 
elosztásánál súlyos visszaéléseket követeit cl. A vád
lottak padján a bírón kívül ügyvédek, kereskedők és 
törvényszéki tisztviselők ültek. A per főtárgyalásáí 
1928. november 7-ikétt kezdték meg, tehát a fötárgya- 
lás hat hónap'g tartott. Az ítélethirdetés iránt rendkí
vül nagy érdeklődés nyilvánult meg és zsúfolásig meg
telt a terein, amikor Patay István tanácselnök kihir
dette az Ítéletet.

— Dr. Nagy István — mondotta az elnök — aki 
még 1925-től 192v-ig előzetes letartóztatásban, illetve 
Vizsgálati fogságban volt,

bűnös egyrendfceli fo’ytatólcgosan c'kővetcít 
m r-gvoszfejetés bűntettében, 

mert mint a budapesti tört ént szék kényszeregyezségi 
ügyekben eljáró biráia. a Quíítiter Alfréd és társai el
leni ügyben, továbbá a Friedrich Sicmens-Kk} kény
szeregyezségi ügyben dr. Gazda Györgyöt szakértő
nek rendelte ki és

az előző ügyben SbOO. az utóbbi ügyben pedig 
6090 pengőt kapott és fogadott el ajándékul 

dr. Gazda Gycrgyíö'.
Bűnösnek mondja ki a törvényszék dr. Gazda György 
vádlottat ugyancsak folytatólagos megvesztegetés bűn
tettében, mint bünsegédi bűnrészest azért, mert a 
Friedrich Siemens és a Ouittner Alfréd-félc kényszer- 
egyezségi ügyekben úgy egyezett meg dr. Nagy Ist
ván bíróval, hogy ő fogja ellátni a szakértői tisztséget 
és a megállapítandó szakértői díjból 5b00, illetőleg 60U0

vé a mostani túlzott fegyverkezés lényeges 
cnökkertését

és amely nem vonatkozik a fegyverkezés valamennji 
elemére.

— Nem hihetem — mondotta Bernsdoríf grój — 
hogy a mostani többségi határozat valóban az utolsó 
szó lenne a leszerelés kérdésében. Ilyen körülmények 
közölt

Németország kénytelen a bizottság többségére 
húrkan; a teljes feled séget o íeszei elést érte

kezlet előkészítéséért.
A bizottság elnöke Bernsdortf grófnak erre az utolsó 
megjegyzésére azt válaszolta, hogy a bizottságban 
mindenki maga viseli a felelősséget m agatartásiért és 
hogy végeredményben a közvélemény a legjobb bí
rnia a bizottság eljárásának.

s ro m o reaB— ww

ntitpatrent megszáritás végett, A kályhára 
tett clloamit'ö'tény folrobant és borzalmas ka
tasztrófát okozott. Az egész épület a levegő
be repült, hét ember meghalt és kelta súlyo

san megsebesült.
Az áldozatok nevei még ismeretlenek.

A borzalmas robbanás az egész községben nagy 
rémületet kelteit. A lakosság a robbanás helyére ro
hant és azonnal megkezdődött a mentés, de

az épület romjai elől csak hosszas munká
val sikerült az áldozatok holttestét és a sebe

sülteke; kihúzni.
Azonnal megiridífoíták a vizsgálatot. A hatóságok 

érthetetlennek tartják, hogy tanult szakmunkások hogy 
lehettek ilyen elővigyázatlanok, holott a gyár minden 
munkását alaposan kioktatják a dinamit haszná
latára.

' pengőt át fog adni a bírónak. Ez meg is történt, ezért
dr. Gazda György is bűnös a megvesztegetés 

bűntettében.
— Ide bűnös dr. Nagy István hivatali sikkasztás 

bűntettében is azért, mert a Steiner Ferenc cég ellen 
megnyitott csődben mint eljáró csődblztos bíró 1924. 
decemberében

a hivatalánál fogva a b'ríokáfca került szalón- 
garnitörát elsikkasztotta,

a csődtömeg javára nem értékesítette, hanem azt maga 
használta fel. Bűnös dr. Nagy István

hivatali hatalommal való visszaélés vétségé
ben,

i mert a Bőrkercskedelmi és Áruforgalmi rt. kényszer- 
egyezségi ügyében mint eljáró törvényszéki bíró 1925, 
április 2-ikán a vagyonfelügyelői díjelőleg megállapí
tást táigyaló tárgyaláson a jelenlevő részvénytársa
sági igazgatókat a részvénytársaságtól járó fizetések 
beszüntetésével fenyegette meg cs rávette őket arra, 
hogy intézkedéseibe belenyugodjanak.

— Minős a harmadrendű vádlott, dr. Fazekas
Endre ügyvéd sikkasztás és közokirathamisitás bűn
tettében. mert mint kirendelt vagyonfelügyelő, az ál
tala kezelt pénzek egy részét eltulajdonította, a Triton 
csődügyébcti pedig közokiratba valótlan tényeket vett 
be. Ezért a törvényszék

dr. Nagy Istvánt csszbüntctésül három évi és 
hrt hónról fegyházra mint főbüntetésre, tíz 
ó ii hivütiilveszlésra, politikai jogainak Icfíüg- 
geszíésóre, továbbá viselt hivatalának elvesz

tésére mint mellékbüntetésre Ítéli.
Dt. Nagy István fel sem emeli a fejét, nyugodtan

A rádiósnak legfőbb gondja,
Hogy épen akkor nincs anód.
Mikor a legszebb műsort ontja 
Az éth éritől a rádiód.
Bár e bajon könnyen segíthet, 
Mégsem tudja legtöbb ember,
Hogy mit jelent a rádiósnak 
Az uj Ahemo Netzempfänger.
Ez négylámpás gép Sehirmgitterrel 
S huílámcsapdávrd felszerelve, 
Azonkívül teljesen zárt,
A gyermek kárt nem tehet benne.
Nem / hozzá battéria sem,
E rádió az ideális,
Bekapcsolhatod a villanyba 
És gyönyörűen hangzik máris.
Nem szabad hát sokat habozni, 
Amig a készlet tart siess,
Ilyen kell neked és ilyet csak 
Konráth d. d.-nél vehetsz

---------— ............. —

jegyez. Arcának egy izma sem rándul meg, de mögött» 
Lubik Juci és Nemes Rózsi sirni kezd.

Patay elnök hirdeti tovább az Ítéletet:
Dr. Nagy István büntetéséből az elszenvedett elő

zetes letartóztatással, illetve vizsgálati fogsággal a tör
vényszék 21 hónapot kitöltöttnek vesz.

Dr. Gazda Györgyöt kllenchóitapl börtönre 
és ötévi hivatalvesztésre és politikai jogainak ugyan
ilyen, időtartamra való felfüggesztésére Ítéli, büntetését 
az elszenvedett vizsgálati fogsággal teljesen kitöltött» 
nek veszi.

Dr. Fazekas Endrét a törvényszék egy évi bör
tönre,

ötévi hivatalvesztésre és politikai jogainak ugyanilyen 
időre való felfüggesztésére Ítéli, büntetését teljesen ki
töltöttnek veszi.

— Felmentette a törvényszék Nagy Istvánt nyolc
rendbeli hivatali visszaélés vétségének, közokirathami- 
sitás vétségének, hatrendbeli megvesztegetés bűntetté
nek, hamis t.wuzás bűntettében való bünsegédi biin- 
rcszessóg vétségének vádja alól, dr. Bogyó Istvánt a 
megvesztegetés bűntettében való felbujtói biinrészesség 
vádja alól, dr. Fazekast kétrendbeli magánokirathami- 
sitás bűntettében való felbujtói biinrészesség büntette, 
sikkasztás büntette és bűnpártolás vétsége alól, felmen
tette dr. Hódy Árpád törvényszéki titkárt megveszte
getés bűntettének, hivatali visszaélés vétségének, hamis 
tanuzásra való rábírás vétségének vádja alól.

Ugyancsak fölmentette a törvényszék a többi vád
lottakat: dr. t!nézik IC Elemért, dr. Csillag Jenőt. dr. 
Sebestyén Jenőt, Szántó Bélát, ifjabb dr. Nagy Sán
dort. Griinfeld Miksát és

föititcníefío a két nővádlottat, Lubik Júliát és
Nemes Rózsit a hrm's tsnuzás bűntettének 

vádja alól.
Lubik Juci és Nemes Rózsi, akik eddig reszketve 

hallgatták az Ítéletet, egyszerre felderülő arccal, moso
lyogva néztek fel.

Az Ítélet terjedelmes indokolása megállapítja, hogy
I5ó5 millió koronát tett ki az az összeg, am i
lyet szakértői dijak fejében Gazda György 

részére megállapított Nagy István.
Nagy 1 stván más szakértőknek ennél lóval kisebb 

dijakat állapított meg.
Gazda Györgyöt olyan nagyszámú kirendelésben 

részesítette, hogy ez azt egyedit'. nem is tudta ellátni, 
ezért segéderőt volt kénytelen alkalmazni. Ügyvédek 
a vagyonfelügyelői kirendeléseknél is Gazda közben
járását vették igénybe. Nagy István vagyoni viszo
nyainak alakulását ismerteti ezután az indokolás. Meg
állapítja, hogy 1924-ben Nagy István családjával Sió
fokon nyaralt, később azután már külföldi üdülőhelye
ket keresett fel. Nagy István gyakran rándutt külföld
re, egy a/fcalcntmal Lubik .Inéi idrsardgdban.

Kétszobás lakásából négyszobásba költözött, amit 
nagy költséggel uj bútorokkal rendezett be. A törvény« 
szék azt is megállapította, hogy

Nagy István igen nagy összegekben kártyázott.
Az indokolás olvasása közben Nagy István abba

hagyja jegyzeteinek készítését, hátratámaszkodik és ló. 
termán oda sem figyel az indokolásra. Lubik Juci, aki 
közvetlenül a háta mögött ül, reszkető kézzel megérin
ti a vállát cs valamit súg a fülébe. Nagy István báto. 
ritóan szól hátra.

Az indokolás most részletesen boncolgatja, liogvan 
juthatott Nagy István jelentős vagyonához, részvények, 
hez, hogy spekulált a tőzsdén és milyen üzleti vállal
kozásokba fogott.

Közben az elítélt biró a büntető törvénykönyvet U. 
nulmányozza.

A könyv kézről-kézre jár a vádlottak között.
Az ítélet ellen az ügyész és az elítéltek (elebbeztek.

nylivn.no
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R ád ió n  és beszélő film en  k o rte sk e d ik  B aldw in
N agyarányú választási e lők észü letek  A ngliában

Londonból jelentik: A jövő héten kezdi nieg B aki-1 nak, hogy Baldwin minisztereililikről beszélólilmet ké- 
wtn miniszterelnök választási beszédének sorát a lö -sz tte ttek  és ezt a filmet, amelyben ugyancsak válasz- 
városban iés a vidéken. Először a londoni Albert fial'-1 tási beszédet mond az angol miniszterelnök, be fog-

B a ld w in  m in isz te r e ln ö k r ő l b esz é lő íj  lm  k ész ü l

han beszél a parlament feloszlatásának estéjén, az-1 Nagyon érdekes újítása a korteskedési badjárat- 
után saját kerületében és végül a rádióban tart szó- jak mutatni Anglia minden városában, úgy hogy Bald- 
noklatot a választás előestéjén. I win mindenütt »személyesen« mondja el beszédét

T i » f f i i w a 8 0 «  |  j B W U i W M u aa— ----------

J ó k a i  u t o l s ó  n a p j á n a k  
é s  h a l á l á n a k  t ö r t é n e t e
V a s á r n a p  l e s z  h u s z o n ö t  é v e ,  h o g y  m e g h a j t  

a  n a g y  m e s e m o n d ó
Vasárnap május ötödikén lesz huszonöt esztendeje, 

begy Jókai Mór meghalt. 1825 február 2S-án született 
és 1904 május 5-ikén este hunyta le örökre szemeit a 
legnagyobb magyar elbeszélő.

Jókai Mór halálának huszonötödik évfordulóját 
megünnepli a budapesti Nemzeti Színház, ahol vasárnap 
díszelőadás keretében adják elő az Aranyembert

Az utolsó nap
1904 május 5. A nagybeteg Jókai Mórról dr. Stri

cker és dr. Korányi Frigyes az alábbi orvosi jelentést 
adták ki:

♦A beteg az éjjelt kissé nyugtalanul töltötte. Reg
gel nyolc órakor hőmérséklet 37.1, érverés 102, lég
zés 35«.

Az orvosi konzílium után Jókai igen barátságosan 
búcsúzott el Korányi Frigyestől. Panaszkodott, hogy 
már tiz nap óta nem ehetett kenyeret. Az orvosi vizs
gálat nagyon kimerítette és a rövid ideig tartó beszél
getés után álomba merült. Az Erzsébet-köruti házban 
rengeteg ember érdeklődött aznap Jókai iránt. Nyolc 
óra után Ferencz József király Köllig Károly kabinet
irodai főnök utján kérdezősködött dr. Bergcr Rezső 
ügyvédi irodájában, amely ott volt Jókai lakásával 
szemben.

Délután öt óráig a beteg állapota változatlan volt. 
Hat óráig senki sem seltene, hogy Jókai nem éri meg 
a másnapot, sőt fokozódott a felgyógyulás reménye, 
mert háziorvosa megállapította, hogy a tüdőgyulladás 
veszedelme megszűnt. Jókai sem gondolt rá, még ér
deklődött orvosánál állapota iránt és több kérdésével 
bizonyságot tett amellett, hogy önmagát is megfigyeli s 
teljes öntudattal gondolkozik.

Nyolc óra felé járhatott az idő, amikor Korányi Fri
gyes újra megjelent, hogy ismét megvizsgálja. Jókai 
az egész vizsgálat aiatt nyugodtan viselkedett.. Csak 
egy-egy közömbös szót mondott, amikor az orvos, vagy 
ápolónő párnáját megigazította.

— Köszönöm.
Korányi az egész vizsgálat alatt vigasztalta a be

teget:
— A dolog most már szépen rendbe jön!
Amiknr konyakot adtak a betegnek, mégkérdezte:
— Hogy vagy?
— Köszönöm, jobban.
Ez volt a legutolsó két szó, amely Jókai száját el

hagyta.
A vizsgálatnak szomorú volt az eredménye. Mell- 

hdrtyagyalladás lépett fel. Az orvosok átsiettek a 
.yzomszédszobáha és csak hat percig tartott a tanács
kozás. Utána dr Stricker, a háziorvos megnézte a be

teget és gyorsan áthivta az orvosokat. A beteg arca 
egészen elváltozott. Korányi az ágyhoz sietett, kérde
zett valamit a költőtől, aki már nem felelt többé. El
vesztette az eszméletet. Bckövetkczet a szivbcnulás, a

a kecskeméti feljegyzés sem, amely Így szól:
»Szivem mágnese a szép, kekszein:!, szfíkehalit

Frankó Julesa v o l t . . . ' .  mert utána nyomban elsorolja 
a többi kecskeméti lányokat is. akik sokkal szebbek 
voltak. Aki szerelmes, nem hajlandó más hölgyekről

halál közvetlen oka. Ekkor ki'enc óra tizenöt perc volt. 
Kilenc- óra 15 perckor jelent meg Vészi József a sza
lonban s ezt mondta a várakozó újságíróknak:

— Consnniinatum est!
Mennyit irt Jókai?

Ha a százkötetes jubiláris kiadást egy betűszedő 
szedne ki. akkor haimincöt esztendőbe kerülne ez a 
munka. Egy gépen a nyomás nyolc évig tartana. Ha 
egy ilyen teljes Jókai-példányt rotációspapiron és gé
pen nyomnának, négyzetkilométernyi térségeket lehet
ne befödni vele. 1893-ból való kimutatás szeri.it — pe
dig azután a haláláig még nagyon sokat dolgozott a 
költő — körülbelül nyolcmillió betiit irt le.

A szerelmes Jókai
Jókai sohasem volt szerelmes. Ma, ha élne, a leg

élénkebben tiltakozna ellene, mert úgy első, mint má
sodik házassága alkalmával földöntúli szerelmet szug- 
gerált magába. Jókai ifjúkorában a szerelmet csak az 
irodalomból ismerte. Pápai diákkorában a házigazdája 
leánya csinos volt ugyan, de vele csak arról szokott 
beszélni, hogy mi lesz ebédre?, Nem vall szerelemre az

ncsc
'lókai 1848. március 15-ikén találkozott először La

borfalvi Rózával a színpadon, ahonnan a néphez be- 
s ’ááct intézett. Róza a közönség tapsai között kokár
dát tűzött a mellére. Jókait az anyján kívül addig nem 
csókolt meg nő. Elvette feleségül a művésznőt és k.- 
tünő férj lett belőle. Csak tiz évvel Róza halála után 
jött ki az író tollából az első vallomás, leiig komo
lyan, félig tréfásan:

—  Nagy zsarnok volt.
A költészet annyira betöltötte a lelkét, hogy az 

igazi mélységes szerelem számára nem maradt benne 
hely. Neki nem voltak kalandjai, de nem is lehettek, 
mert hét lakat alatt őriztek. Hetvennogyéves volt, 
amikor másodszor házasodott meg. Akkoriban nagy 
szenzáció volt és a család, sőt a közönség egy része 
is rossz névén veite a nősülért az 'rótól

A hatvanas években ke:ült be a képviselobazba, 
mint a siklósi kerület képviselője és attól kezdve 1896. 
ig tagja volt

Politikai szereplése inkább a klubéletre szorítko
zo l. A hires tarokk-asztal megszokott szórakozását 
sokkal többre becsülte a legzajosabb üléseknél. Csak 
a legfenyegetöbb veszedelem idején emelte- fel szavát 
a vitorlavesztett párthajó megmentésére.

—— <$> Juans»»™» ■

Uj ucca, u j h á z a k
Szubotícán  n é m ile g  íö lle n d iil l  

az ép ítk ezés
Az idei későn jövő tavasz több uj építkezés meg

kezdését is meghozta. Túlzás volna még azt monda
ni, hogy Szubotica épül, mert ha csak Nnviszaddal ha-4 
sonlit.iuk össze a várost, ahol uj uccák, uj palotasorok 
varázsolóduak elő, a szuboticai építkezés igen szegé-' 
nyes. Azonban mégis megindult már az építkezés s 
alig van ucca, ahol téglarakások, malteros ládák ne 
hirdetnék, hogy épül s egyben szépül is Szubotica.

Sajnos, közintézményt nem kap a város s így uft 
középületek sem emelkednek. Nem épít. mert nem, 
ép'tbet Szubotica város sem. A városi kezdeményezés 
terén a legjelentősebb, hogy megkezdték a Pozorisna- 
ulicában a volt Kemény-féle ecetgyár lebontását. Az 
ecetgyár helyére uj ucca kerül, amely a városi zene
de előtti teret a vasúti parkkal köti össze s így az 
Alckszandrova ulica melletti zegzugos uccák lassan- 

! ként eltűnnek.
j A Kemény-féle ecetgyár épülete, amelyet most 

lebontanak, nem o?,i ugyan, de meglehetősen moz- 
ga’mas nnillu. Az épület helyén valamikor beszálló 
korcsma, volt. Ezt bontotta le Pécsei Lip-.t s helyébe 
az akkori viszonyok szerint modern földszintes házat 
emelt, amelynek egyik oldala volt a sósbolt. ahol sót 
és — szénát árultak. Később az épületbe nyomda ke
rült s hosszabb időn át ott volt a Bácskai 11i,'lapAmajd 
a háború után a Szuboticai Újság szerkesztősége is. 
Amiknr a nyomda már elköltözött, egy ideig mé:; nrin- 
dig újságokat szerkesztettek a volt sósboltban, míg 
épület udvari ré zén ecoígyár volt.

Az épület elzárta az utat a városháza és az újon
nan kiépült Manojlcvíéeva-itlica között s Így hosszú 
huzavona után a város kisajátította. Most már a nap
számosok javában bontják is a falakat, amelyek k ö 
zött valamikor a szuboticai sajtó talált otthont.

Az épület lebontása folytán keletkező uj ucca sar
kán a Ruff-cukovgyár modern kétemeletes bérpalotát 
épít, amelynek építéséhez szintén hozzáfogtak már.

A sz u b o tic a i k r ip ta b á b o r u
A p ü sp ö k i t itk á r  n y ila tk o z a ta  m e g n y u g 

tatja a h ív e k e t
A szuboticai katholikus hívők körében nagy izga

lommal tárgyalják azt. hogy a püspökség egyik kör
rendeleté értelmében a temetőkben lévő családi sírbol
tok tulajdonjoga vitássá vált. A püspökség a plébániá
kat hívta fel, hogy jelentsék be a temetőkben lévő sír
boltok tulajdonosait s azt is. hogy kik vannak ezek
ben a kriptákban eltemetve. A kripták tulajdonosai er
ről a rendeletről nem értesüllek. Amikor a kriptatulaj
donosok rendelkezni akartak a sírboltokról, a legtöbb 
esetben komplikáció állt elő, mert csak akkor tudták 
meg, hogy a püspökség álláspontja szerint a közteme
tőben lévő családi sírboltba nem szabad oldalági ro
kont eltemetni, sőt a protestáns családtagokat sem.

A katholikus hívők megnyugtatására dr. Takács 
Ferenc püspöki titkártól kértünk felvilágosítást, aki a 
következőket mondta:

— Tény az, hogy az egyházközség felszólította 
az uj és a régi kriptatulajdonnsokat, hogy az egyház- 
községi irodában haladéktalanul jelentsék be tulajdon
jogukat. Erre nyilvántartás végett volt szükség, mert 
az egyházközségek csak néhány évvel ezelőtt alakul
tak meg és az eddigi nyilvántartások igen hiányosak

szeri.it
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voltak. Ennek az intézkedésnek főien az a célja, hogy 
megvédclmczzék a tulajdonosok jósait, mert nem egy
szer történt meg. hpgy egyes sit boltokba teljesen jog- 
talanul helyeztek cl halottakat.

- -  A sirbolttnlajdonosnak a bejelentéskor, ami tel
jesen díjtalan, ki kell jelenteni, hogy halála után kiket 
temethetnek cl oda, illetve ki fogja a sírboltot örököl
ni. Az egyházközség csak azokat a sírboltokat sajá
títja ki, amelyeknek nincs tulajdonosuk.

_  Ha a régi kripták tulajdonosainak egyenes le
származottai i . k'h.’.lltak. az oldalági örökösök igényt 
tarthatnak a sirbolra. ha az egyházközségnek két mé
ter búza árát, azaz ötszáz dinárt fizetnek, ami bn.vc- 
g ’s.en olcsóbb egy ttj kripta négy-ötezer dináros vé
teláránál.

Arra vonatkozólag, hogy más vallásit családtago
kat is lehet-e eltemetni a sírboltba. Takács Ferenc dr. 
kijelentette, hogy ezt a temetés előtt be kell jelenteni 
az illetékes plébánián és ha az elhalt a kripta tulajdo
nosának családtagja, természetes, hogy megadják a 
k r i p t a n ?, i t i s i engedélyt.

VÁROSI SZÍNHÁZ. Hétfő, máius 6 délután 3 őrakar 
rendes előadás leszállított helyárakkal: »Charly*, 
francia vígjáték. Este fél 9 órakor rendes helyárak
kal: Svejlt, a ló katona, vígjáték.

Kedd, május 7: ».4 meztelen l'va*, francia vígjáték. 
(Az Oszijck—noviszadi nemzeti színház vendég
játéka.)

*
— A királyi család Baranyában, őfelsége Alekszan

dar király — mint ismeretes ■— a húsvéti ünnepekre 
Beljére utazott, ahol családja körében tölti az ünnepe
k e t Bcljén tartózkodik a király, a királyné, Petar trón
örökös cs Tomiszláv királyfi. A királyi család beljei 
tartózkodásáról következőket jelenti a Vrenic: A teg
napi nap folyamán őfelsége ideje legnagyobb részét 
a Belje környékbeli baranyai falvakban töltötte. A ki
rály váratlan odaérkezője a baranyai falvak népénél 
nagy' lelkesedést keltett. A földmivelő nép, amely Őfel
sége megérkezéséről értesült, abbahagyta a mezei 
munkát és Őfelsége autója elé sietett. A földmivesek 
lelkesen ünnepelték az uralkodót, aki kiszállt gépkocsi
jából és elbeszélgetett a föld népével, őfelsége főleg 
azáránt érdeklődött, hogy milyen a tavaszi vetés és mi
lyenek a terméskilátások. Az uralkodó megérkezésének 
és látogatásának híre az egész vidéken elterjedt és a 
lakosság mindenfelé várja, hogy az uralkodó oda is 
ellátogasson. A király kirándulása este hat óráig tar
tott. Visszatérőben a falvak magyar és német lakossá
ga '-Éljen Alekszandar király« kiáltással ünnepelte az 
uralkodót, akinek kocsiját soká követték.

— Görögkeleti husvét. A pravoszláv egyház vasár
nap és hátion ünnepli husvét ünnepét. A szent- ünnepet 
munkaszünetiéi üli meg az egész ország és vasárnap 
hajnalban vonul fel a pravoszláv templomokból a fel- 
támadási kórmenet. A két húsvéti ünnepnapon a köz
hivatalok teljes munkaszünetet tartanak. A szuboticai 
Lloyd közlése szerint az üzleteket hétfőn délelőtt 
nyitva tarthatják, de délután minden üzletet be kell 
zárni.

— Az agráráüamuk szövetségének konzultatív bi
zottsága 6-!k;'m kezeli meg ii ósezéseit Ceo'ben. Bco- 
gradból jelentik: Génibe.: május 6-ikán kezdődik meg 
az agrárállamok szövet; .'gének konzultatív ülésezése. 
Az SHS. királyságot ezeken a genfi tanácskozásokon 
Tolorovics Milán (ír. beogradi egyetemi tanár fogja 
k-p'. b e llii, aki szombaton délelőtt megjelent a küliigy- 
mniszteriumhan és délután elutazott Centbe. A genfi 
ülésezés napirendjén többek között szerepel az idege- 
n..k i t -.iepe.lésének kérdése, a fémkérdés, valamint az 
agráráilamok ake'ója, amellyel a nemzetközi kereske
delmi politikai életben akarnak maguknak nagyobb te
ret biztosítani.

— Visszatér a tengerpartról a felgyógyult György 
király. Londonból jelentik, hogy a k!rály valószínűleg 
május 16-án utazik Bognorbó! Windsorba. Az utat a ki
rályné társaságában autón teszi meg, de az orvosok 
ebben a tekintetben még nem döntöttek végleg. Arról 
is szó van, hogy előbb néhány napra Londonba jön. 
Windsorban körülbelül egy hónapi.t fog tölteni. A 
windsori polgármester megkérdezte az udvartartást, 
hogy szabad-e a lakosságnak a királyt megérkezése
kor hódoló ünneppel fogadnia A magántitkár azt vá
laszolta, hogy a királyt mélyen meghatotta a ragasz
kodás, de egyelőre ki keil térnie minden nyilvános iin- j 
népies elől. j

— Női holttest a sövénykeritésen. Frankfurtból le-1 
kulik: őriesel városkában egy kis ház sövénykeritésén ! 
fiatal nő holttestét találtak és megállapították, hogy | 
Ouolke Márta gyári mutikásnő holtteste. Megállapitot- I 
ták azt is, hogy a s 'rcncsétlcn nőt megfojtották. A 
gyilkos hamarosan kézrekeriiit egy tizenhét éves gyári 
munkás személyében, aki beismerte, hogy ő gyilkolta 
meg a leányt. Elmondotta, hogy a leány a szeretője volt 
és azért ölte meg, mert nem tudott tőle másképpen sza
badulni.

— Megérkeztek Novlszadra a vajdasági ügyészi 
kinevezések. Notiszadról jelentik: őfelsége Alekszan
dar király — mint jelentettük — az igazságügyminisz
ter előterjesztésére a napokban ukázt irt alá. amellyel 
a/ állaniügyészekrfil szóló törvény érteimében kinevez
te a vajdasági és horvátországi ügyészeket. A kittete- I 
zett vajdasági ügyészek hiteles névsora szombaton ér- ! 
kezett meg a noviszadi főügyészséghez. Eszerint a no
viszadi főügyészség helyettes vezetője Milasinovics 
Btánkó pancsevói vezctöiigyész, a noviszadi ügyészség 
vezetője Vukovojae Zsárkó, helyettesei dr. Micstn Már
ké, Pavlovié* Braniszláv, dr. Antoiiijévics Busán és 
Pamjanovics l'a;sán. A szuboticai ügyészség vezetője 
Makszimovics Szvetiszláv, helyettesei: Gajics Bogdán 
és dr. Matics Alekszandar. A szombori ügyészség veze
tője Csovics Mladcn, helyettesei: dr. Rudics Sztevár, és 
dr. Perkovics József. A csakoveci kirendeltség helyettes 
vezetője Trífunac Bozsidár, a kikindai ügyészség veze
tője dr. Jovanovics Jován pancsevói ügyvéd. A pancse
vói ügyészség vezetője Lékó Busán, helyettese dr. Vu- 
kovics M.ihajió volt noviszadi államiigyész. A belacrkvai 
ügyészség vezetője Nedeljkovics Bozsidár, helyettese 
Radoszavljevics Szlávkó.

— A beogradi törvényszék nagytermében tartják 
meg Rpoics Punisa biinperének fötárgyalását. Beo-
gradiiói jelentik. A beogradi ti'-v íny szék - mint is
meretes — május 27-ikére tiizte ki Racics Punisa bűn
ügyének főtárgyalását. A biinper iránt megnyilvánuló 
rendkívül nagy érdeklődés miatt felmerült az a kér
dés, hogy nein volna-e lehetséges a fötárgyaiást az 
egyetem nagytermében megtartani, ahová lényegesen 
nagyobb közönség fér el, mint a törvényszék nagj'- 
termében. Pctrovics Milivoj, a beogradi törvényszék 
elnöke, arra az álláspontra helyezkedett, hogy miután 
Beogradban még nem volt precedens arra, hogy má
sutt tartották volna meg a főtárgyalást, most is a tör
vényszék főtárgyalási termében legyen a tárgyalás, 
így a rendkívül érdekes bünper fötárgyalását csak igen 
csekély számú közönség hallgathatja végig. Racics Pu
nisa védelmét harminc vállalta el, de a vádlott csak 
két vagy három ügyvédet kér fel, hogy a főtárgyalá
son képviseljék. A főtárgyalás előreláthatólag két-há- j 
ront napig fog tartani, holott, ha harminc ügyvéd fűnk- j 
cionálna, hetekig tartana a tárgyalás, mert a szerb 
büntető perrendtartás szerint minden ügyvédnek jo g a ; 
van a tárgyaláson felszólalni.

— Krízman Tomiszláv zagrebi festőművész, a bar
celonai világkiállítás jugoszláv pavilonjának rende
zője, elutazott Barcelonába. Zagrebből jelentik: Kriz- 
man Tomiszláv tanár, zagrebi festőművész szombaton 
délután Barcelonába utazott, Krízman a barcelonai vi
lágkiállításon a jugoszláv páviüont fogja berendezni. 
A festőművész magával vitte a jugoszláv pavillon be
rendezési anyagát és főleg 'a jugoszláv idegenforgalom 
propagálására szolgáló anyagot.

— Időjárás. A meteorológiai intézet jelentése sze
rint egyelőre csapadékra hajló, később száraz idő vár
ható, nappali felmelegedéssel.

— Pástétomot csinált s  kutya húsából, fasibó! je
lentik: Cuze.nschi asszony feljelentette Jan Camasilu 
városi gyepniestert, hogy minden ok nélkül elfogta ku
tyáját és azt megölte. Ezután a gyepmester — amint 
a lakásán tartott házkutatás igazolta — a kutya húsá
ból pástétomot készített és azt husvét napján a pia
con áruba bocsátotta. A kutyahusból készült pástétom
ból igen sokan vásároltak és több vevő rosszul le tt 
A gyepmestert letartóztatták.

— Jegyzői vizsga. Paics Radivoj volt moii aljegyző 
a szombori közigazgatási tanfolyamon kitüntetéssel 
tette le a jegyzői vizsgát.

— Zagrebba érkezett a Westmínster-kórus. Za- 
grebból jelenti!:: Szombaton Zagrebba érkezett a day- 
toni Westniinister-kórus, a híres liatvantagu amerikai 
énekkar. Az amerikai kórust a legnagyobb ünnepé
lyességgel fogadták Zagrebban.
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— Kifúrták egy román katonai repiijögcp tartá
lyát, hogy lezuhanjon. Brassóból jelentik: A brassói 
áíiami repülőgépgyárban készült 21. számú Potez 25. 
tipusu repülőgéppel most akarták megejteni a próba- 
rcpülcst. Felszállás előtt alaposan megvizsgálták a Ké
pet és ir.egáflapitoítak, hogy az olajtartályt valaki ineg- 
lékelte, a lyukat Kittel betömte és átfestette. Kiderítet
ek. hogy ezt a munkát Nistor ion szerelő végezte azzal 
a nyilvánvaló szándékkal, hogy a repülőgép kigyulla- 
tíását és lezuhanását idézze elő. A szerelőt letartóztat
ták.

— Betörő szabadegyetemi tanár. Ploestibő! je
lentik: A rendőrség megállapította, hogy Cotariu ék
szerész üzletében történt másfélmillió lejes betörést 
Paraschivcscu Aurél szabadegyetemi tanár és öccse 
követték el. Mindkettőjüket letartóztatták.

— Zagrebban elkészült az első jugoszláv beszélő- 
film. Zagrebből jelentik: Zagrebban szombaton elké
szült az első jugoszláv beszéli film. A beszélő filmet 
a zagrebi Stella-filnigyár készítette cl az Edison Bell 
Penkala gramofóngyár közreműködésével. Csupán kí
sérleti bcszélöfilinröi van szó, amely mindössze 500 
méter hosszú, egy szkeccs, amelyben zagrebi szülé
szek vig jelenetet mututnak be. Szakkörök véleménye 
szerint a kísérlet kitünően sikerült és legközelebb ba 
fogják mutatni.

— Hazug hírekért 150.000 rúpia pénzbüntetésre 
Ítéltek egy indiai kommunista lapot. Londonból jelen
tik: A kalkutlai főtörvéiiyszék 150.000 rupja, azaz 
11.500 font sterling pénzbüntetésre Ítélte a Forward ci- 
tnü indiai kommunista lapot, amely a tavalyi indiai 
vasúti szerencsétlenség alkalmával azt állította, hogy 
a halottak számát eltitkolták és hogy háromszáz utas 
halt meg, de azt is irta, hogy az európai vasúti al
kalmazottak vasdorongokkal ütötték agyon a sebesül
teket.

Orvosi hir. Littmanné dr. Polkik Szidónia rendelő
jét Paja Kujtmdziéa ul. 43. sz. alá helyezte át. (Wes- 
selényl-ul, volt Ladányi-féle ház.)

— Betiltották négy budapesti kártyaklub működé
sét. Budapestről jelent k: A budapesti rendőrség ny í
rni,zást indított több klub ellen, amelyben mint tudomá
sára jutott, nagj kártya csaták szoktak lefolyni. Mint
hogy a rendőrség megállapította, bog', az utóbbi Időben 
Budapesten öngyilkossá lett emberek nagy része kár- 
tyaveszteségcik miatt váltak meg az élettől erélyes kéz
zel nyúlt be a kártyadzsungelbe és négy klub működé
sét, úgy mint a Magyar Úri Kaszinó, az Artisták Egye
sülete, a Concordia bérlők Ligája, valamiül a Közgaz
dászok és technikusok klubjának működését felfüggesz
tette, a klubok vezetői ellen pedig megindította az el
járást.
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— Három gyermek meggyilkolásával vádolja lér
jél egy asszony. Bécsböl jelentik: A karinthiai Ea- 
vant völgyben levő Santandré községben letartóztat
ták Welcher Gregor negyvenhatéves gazdálkodót, 
akit azzal gyanúsítanak, hogy egymásután három 
gyermekét pusztította el három év leforgása alatt. 
Wólcher első gyermeke 1925-ban született és három 
hónapos korában meghalt. A halál okát nem tudták 
megállapítani, Egy évvel később az asszony ismét egy 
fiúnak adott életet, aki hat hetes korában halt meg 
gyermekbénulásban. A házaspárnak időközben szüle
tett harmadik gyermeke 1928. novemberében halt meg 
iné.gezési tünetek között. Az asszony azzal vádolja 
férjét, hogy alkoholista és ismételten kijelentette, 
hogy nem akar sem gyermekeket, sem zabálökat és 
ő mérgezte meg mind a három gyermekét.

Br. üragomir Dimitiijevlé o Djurdjev danu ne pri
ma goste.

— öngyilkos lett egy zagrebl mcgántirztvisB’ő 
Zagrebból jelentik: A Mazsuranicscva ucca 30. 
szám alatti lakásán öngyilkos lett Mataties 
Milorád zagrebi magántisztviselő, a Szlavónia faki
termelési részvénytársaság alkalmazottja. Reggel, 
amikor a háziasszony bement a szobába, ott találta 
Mataticsot a szekrény egy kiálló díszére felakasztva. 
Azonnal segítségért szaladt és amikor a fiatalembert 
levágták, még meleg volt, de már nem lehetett fel
éleszteni. Semmi Írást nem hagyott hátra, de barátai 
azt hiszik, hogy szerelmi bánatból követte el tettét, 
mert udvarolt egy leánynak, azonban a lány szülei 
ellenezték a házasságot. Mataties előkelő zagrebi 
családból származik, apja nyugalmazott tábornok.

Agnes krémtől gyönyörű lesz
— Szent Flórián ünnepe. A szuboticai tűzoltóság 

szombaton ünnepelte védszentje. Szent Flórián ünnepét. 
Ez alkalommal ünnepi istentisztelet volt a Szent Fe- 
renc-tcmplomban, majd mise után az ünneplők és nagy
számú közönség a Szent Ferenc-rend temploma előtt 
levő Szent Fiórián-szobornál gyülekeztek. A Szent 
Flórián-szobornál páter Vazul mondott szentbeszédet, 
majd az önkéntes tűzoltók zenekara hangversenyezett.

— Zagrebban lebontják zz engedély nélkül épített 
házakat. Zasrebböl jelentik: Zagreb külvárosaiban az 
utóbbi időben a nagy lakáshiány miatt több száz la
kás épült, többnyire idegen területen, a városi építés
ügyi hatóság engedélye nélkül. Ezek a házak nem 
felelnek meg a közegészség minimális követelményei
nek sem és többnyire apró viskók, amelyekben egy- 
egy család lakik és a házat maguk a családtagok épí
tették fel. A házak tulajdonosai most a városi tanács 
felszólítására utólagos építési engedélyt kértek. A 
tanács a napokban foglalkozott ezzel az üggyel és el
határozta, hogy az engedélyt csak a házak egy kis 
Tészénél adja meg és a többi házat lebontatja. Az ér
dekeltek pénteken gyűlést tartottak és elhatározták, 
hogy deputációt küldenek Őfelségéhez a királyhoz, 
hogy ne engedje őket házuktól megfosztani.

Hír Szliácsfürdoről.
vizű gyógyfürdőben a közkedvelt és nagyon jó l be. 
rendezett fír:stol.Tátra-Amália szállókban ás étter
mekben elsőrangú étlapból választott élelmezés, szép k 
lakással együtt, elő.'dényben 46'—, főidényben 60‘ — 
esehkaranáért kapható. Külön tejivócsamak és diétás 
konyha. Budapesten információkat minden hétfőn, 
szerdán, pénteken délután 2—3-ig szívesen art: Dr. I 
Bienenstock fürddotvos Budapest, József körút 9. II. | 
em. 5 sz. Telefon : József 339—99. — Prospektust és 
részletes árajánlatot küld Bristol: Tátra üzemveze
tősége Szliács (Szlovenszko). Azonnali lakásfoglalás 
és a megadott címre való figyelem ajánlatos. 4ix.y

— Holttest a ku'ban. MitrrVicáról jelentik: lváno- 
vics Darinka ncgyvenötéves mitrovicai asszony házá
nak udvarán a kutha vetette magát. Holttestét a liáz- 
heliek találták meg, amikor vizet akartak meríteni a 
kutból. Az öngyilkosság oka ismeretlen.

Esténként Markovlcs Janc-ii teljes zenekara hang
versenyez a Kaíana Srpski Kralj — Bárány-kávéház- 
ban.

— Cseng Kal-Sek visszavonul a magánéletbe.
Sanghajból jelentik: Csang-Kai-Sek egy nyilatkozatban 
kijelentette, hogy minden politikai és katonai szerep
léstől visszavonul, mihelyt Hankauból visszatér Nan- 
kingba. Előbb azonban újabb hadműveleteket keli foly
tatnia az ellenforradalmi és reakciós elemek ellen, 
amelyek nem vkarják alávetni magukat a nankingi kor
mány tekintélyének. Londoni hír szerint Felig Ju-Hsl- 
ang csapatai, amelyek Hankau ellen vonullak, vissza
vonultak Hamuiba.

— Hathónapl csókcMzóira ítéltek egy verekedő 
férjet Amerikában. Newyorkból jelentik: Sajátságos 
Ítéletet hozott egy newyorki bíró Makkade vádlott 
ügyében. A vídlott azért került a bíróság elé, mert ál
lítólag ütötte-verte feleségét. A newyorki hiró Ítéleté
ben arra kötelezte a vádlottat, hogy hat hónapon át 
minden reggel meg kell csókolnia az asszonyt, ellen
kező esetben bathónapl börtönbüntetéssel sújtják. Mak- 

I kade nugljedt a börtöntől és értrc-fMdre eskiidfizött, 
hogy a kiszabott »büntetést« pontosan fogja teljesíteni.

—  A sahuljal esendő-gyilkosság a semmitöszék 
előtt. Novbzsdról ie’ent'k: A noviszadi semmitőszéken 
szombaton tárgyalták Gyurin Ljubomir sakul.iai- föld- 
míves és bárom fia bűnügyét. O ynin három fia a köz
ségi nagyvendéglőben megtámadták Kojics Bogdán és 
Andrajin Joszip csendőröket, ak'ket lelegvvcreztek, 
majd saját bajonettjükkel mindkettőjüket összeszurkál
ták. Kojics még a helyszínen belehalt sérülésébe, míg 
társa csak hetek múlva gyógyult meg. A pancsevói tör
vényszék Gyurin Ljubotrirt tizenkétévi, Pavlet 
nyolcévi, Gyókót másfélévi fegvházra, Dusánt pedig 
kéthavi fogházra ítélte. A felebbviteli bíróság és szom
baton a semmitöszék is helybenhagyta az ité'etet.

— A tanítói nádpálca Ang'íában. Londonból je’en- 
tik: A modern ftnglia egyetlen szempontból még min
dig középkori állásponton áll: iskoláiban praktikusan 
és elvi szempontok szerint verik a gyerekeket. A bíró
ság előtt most egy tanító állt, aki cigarettázás miatt el
vert egy fiút, pedig a gyerek apja megengedte fiának 
a dohányzást. A bíróság azzal az indokolással men
tette fel a megvádolt pedagógust, hogy az apa enge
délye semmikép sem mentesíthet a szabály szerinti 
iskolai büntetések alól.

— Az autó e ’önti Amerikát Newyorkból jelentik: 
Amerika, az automobilizmus közmondásos hazája, egy
re nagyobb mértékben áttér a csukott karosszériás ko
csik gyártására. A százalékarány !9I9-hen még 89.7— 
16.3 i f  it a nyitott kocsik jáv.ifa. de ez az arány foly
ton romlott és 1927-beh már a Csukott karosszériák elő
nyére mutatkozott döntő többség 82.8:174 arányban. A 
gyártott kocsik száma az Egycsült-Al'.imokban és Ka
nadában lö'.S-ban 5CO.COO volt, lólő-ben 1.000.000, 
1917-ben ?,CÓ0.KO, lC23~tan 4,160.693, 1924-ben 
3,736.164, ,925-ben 4/27.693, 1926-ban 4.503.891 és 1927- 
ben 3,573658. Az áruk túlnyomó többsége Amerikában 
talált elhelyezésre, de egyre emelkedik a külföldre vitt 
amerikai kocsik száma is. amely 1927-ben mintegy egy
ötöd részét alkotta az össztermelésnek.

Párisi bijouterie és ridikülujdonságok megérkez
tek. Balog Lina cég.

— A poro z rcnóő régnek tilos »távo'balátn!!« 
Berlinből jelentik: Érdekes rendeletét adott most ki a 
pciosz belügyminisztérium. Megtiltotta az összes váro
sok rendőrségeinek, hogy a nyomozásoknál távolbalátó 
és telep.?" ki s médiumok szolgálatit igénybevegyék. 
M.r.u, u-.ge Itc nekik azonban, s ' t később kötelességükké 
tette, hogy ha információt kapnak arról, hogy valami
ken  médium nyomokat talált, értékesítsék ezt az infor- 
iréc’ó* <3 b'rja.nnk utána a dolognak. A porosz belügv- 
ntini - érnek meg is vált rá núndcn oka, hogy eltiltsa 
a nyomozó hatóságokat a tclepa'lkvs fcnoménekkel 
való együttműködéstől. Az utóbbi időben nagyon divat
ba jött ez a módszer a német rendőri körökben és a 
médiumok víziói alapján igen sok embert értek ártatla
nul meghurcoltaiások.

— GorhnrJt H’uptmann két unokáját megborapta
egy medve, Ditzingenböl jelentik: Gerhart Haupmann 
két unokáját, akik itt aduitok és akik egy vándorcir
kusz medvéjét simogatták, a medve megtámadta és a 
kisebbiknek mélyen niegbarapta a kezét. A vándorcir
kusz tulajdonosa a kiabálásra odasietett, fejszét dobott 
a medve felé, amely az állatot olyan súlyosan sértet
te meg, hogy meg kellett ölni.

— Nagy hitellevélcsalás Rómában, Milánóban, Lu- 
genóban, Berlinben és Bécsben. Pátisból jelentik: A 
Journal jelentése szerint április 29-ikén és ,'9-ikán több 
személy, akik valószínűleg egy nemzetközi banda tag
jai, Rómában, Milanóban, Luganóban, Berlinben és 
Bécsben néhány nagybanknál hamis hitelleveleket mu
tatott fel. Mintegy negyven ilyen hitellevelet fizettek ki 
egyenként 20.000 frank értékben. Amikor a kifizetésről 
szóló értesítés a károsult bankok székhelyére érkezett, 
felfedezték a csalást és szigorú vizsgálatot rendeltek: 
el. Az, eddigi hírek szerint hárem férfi és két asszony 
követte el a csalásokat. Egy francia rendörbiztos utra- 
kelt, hogy az említett városokban megindítsa a vizs
gálatot. Hír szerint főleg amerikai bankokat károsítot
tak meg.

A tisztaság a kultúra fontos tényezőié. Régi idők 
óta bebizonyosodott tény az, hogy fertőző betegségek
től nem a fehérnemű fehérítése óv meg bennünket, ha
nem annak alapos mosása elsőrangú vegyi hozzátéte
lek né’kül készített szappannal. Csak így bztositja fe
hérneműiének hosszú élettartamát. Az Albus szappan 
évtizedek óta változatlanul jó minőségű, felhívjuk te
hát olvasóink figyelmét az Albus szappangyár mai 
számunkban megjelenő hirdetésére.

— Hórom kettős öngyilkosság Bécsben. Bécsbőf 
jelentik: A bécsi öngyilkossági statisztika pénteken is
mét tragikus esetekkel gazdagodott. A nap folyamán 
három esetben fordult elő kettős öngyilkosság. Két 
esetben még idejében érkezett a segítség. Az életuntak 
között van egv tizenkét éves polgári iskolás leány, aki 
a Dunába akarta ölni magát, de megmentették. Elhatá
rozásának okát nem volt hajlandó megmagyarázni.

Dr. Szegő Ferenc fogorvos rendelőjét Jelaéiéeva 
6. szám alá (Balog Sári virágüzlete felett) helyezte á t

— Felismerték a feldarabolt barcelonai bo'ttestet.
! Madridból jelentik: A barcelonai tendörség megállapí

totta, hogy Pablo Casado harcelonai kartondebozgyá- 
ros az áldozat, akinek feldarabolt holttestét a pálya
udvaron hagyott ládában megtalálták. Casado a gyil
kosság napján nagyobb pénzösszeget vett magához és 
a pénz eltűnt. Casado szolgáját letartóztatták, mert 
gyanúsnak találják viselkedését.

Elhájasodástiál, köszvényrél és cukorbetegségnél 
a természetes »Ferenc József« keserüviz javitja a 
gyomor és a belek működését és előmozdítja az 
emésztést. Az anyagcserebántalmak gyógyító eljárá
sainak több kutatója megállapította, hogy a Ferenc 
József viz-kura nagyon szép eredményre vezet. Kap
ható gyógyszertárakban, drogériákban és fiiszerúzle- 
tekben.

L e p e d a t  és  J o v a n o v ic s
Az ország elism erten legszerencsésebb sorsjegvárusitói

z u b o í lc a
Az utolsó két osztályban 2 jutalmat fizettünk ki szeren

csés sorsjegyvevőinknek:
5 4 9 5 1  sz. sorsjegyre  2 0 0 .0 0 0  d in árt
1 5 5 7 7  „  „  2 5 0 .0 0 0  „

A két nyerem ényt a búzás napján készpénzben k ifizet
tük a nyerőknek.

A X V II. sorsjáték 5. osztályára
m ég m a r en d e lje n  s o r s j e g y e t
mert a későbbi rendeléseket p.or6jegyhiány miatt nem  

eszközölhetjük.

H u z ' í s  m áju '-í l l . - t t f l  £ u n iu s  
6 . - i g  m i n d e n  n a p

Régi »ortjegyvevőinket kérjük, hogy ns 5. osztályra szóló sorsjegyeiket 
okvetlenül móg május 1 1 ,-e előtt vegyék ét, hogy a h a s is  kezdetén a 
sorsjegyek hu tokákban legyenek és így a nyereményeket azonual fel- 
vehessék. Vidéki rendelőinknek készséggel küldünk postatakarékpénz
tárt belitetési lapot és így a sorsjegy vételért költségm entesen küldhető  
be boacánk. A sorsjegyet a vételár beérkezése napján azonnal elküldjük.

Ujj o r s .le g y v e v ő in k  f ig y e l m é b e !
A sorshúzáson mindenki résztvebet, tehát a* Is, aki az előző osztályokon  
nem játszott. Ebben az esetben a pótsorsjegyek ára a következő : 

V i  sorsjegy  5 0 0  d in á r , */2 sorsjegy  2 5 0  d in á r , 
l /t Morsiegy 1 2 5  d in ár.

Rendelje meg sorsjegyét e fv  levelezőlapon, azonnal küldünk postataka- 
rékpénztári befizetési lspot a vételár beküldésére.

Siessen a rendeléssel, mert az S. osztály nyerem ény-esélyei a legnagyob
bak és Így minden mtksodik sorsjegyvevőnek alkalma van

r e n d k í v ü l i  n a g y  n y e r e m é n y r e

— Súlyos autószerencsétlenség Őszijében. Oszi-
jekröl jelentik: Varga József őszijeid sofiö; a Zsupan- 
szka-uccában autójával elütötte Simon Mária harminc- 
ötéves asszonyt, akinek egyik karját összercncsolta a 
motor, A szét encsétlenül járt asszonyt a kórházba 
szállították és karját amputálni kell. A soffőrt letar
tóztatták.

— Uj világ: ekordot állított fel egy amerikai repülö- 
nö. Newyorkból jelentik: Elisabeth Smith tizenhétévcs 
amerikai pilótanő uj idötartamrekordot állított fel a női 
Repülésben. Huszonhat óra huszonkét percig maradt a 
levegőben. A női repülés eddigi világrekordja huszon
két óra három perc és tizenkét m á.n d n ere volt- LI4122

17OO m m é ly sé g b ő l fa k a d ó  6 7 °  C eufír. k é n e s  i s z a p to r r á s o k  e só z -k ö s zv é n y  e lle n - —  
L a k á so k  m in d e n  ig é n y n e k . — 3 0 0 0  s zo b a . — 3  km  s tra n d -  te n n isz -  g o lf-  s z in h rlz-  

g a ln m b lö v é s ze t. — B e c s tő l 3  és  f é l  ó r á n y ir a .

Prospektus: Mr. A. B lu n i gyógyszertár, Subotira, Strossm ajerova 11
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— Megjeleni a le  lop is májusi száma. A Mafica 
Szrpszka havi folyóirata, a Letopisz májusi száma 
megjelent. A Letopis Mirkovics Mijó egyetemi tanár
tól, Makszimovics Deszánkától, B agojev'cs Deszimir- 
tfil, Jerkovics Dusántól, Tyonovics Jankától, Vaszi- 
lyev Dusántól, Predics Szvetiszlávtól, Crnyánszki Mi- 
lostól, Risztics Márkótól, Szávics Milántól, dr. Nikics 
Fedortól, Ratkovics Risztótól, Petrovics I. M. Oyukics 
T. Kasanin M latitól, Dragutinnvics Biankótól, dr. Ma- 
noj'.ovics Jován szuboticai ügyvédtő', Milenkr.vics Vó- 
jótól közöl érdekes cikkeket, verseket, novellákat és 
más irodaimi közleményeket Különösen érdekes Ma- 
nojinvic.s Jován dr. »A szuboticai jogakadémia kér
dése« című cikke, amelyben állást foglal a jogakadém'a 
áthelyezése el'en.

— Eljegyzés. frick  Ilonka és Rarbdcsy János Növi 
Vrbas jegyesek. (Alinden külön értesítés helyett.)

A íld er l-K o ^ 5 (e  elism erten elsőrendű

L e ú n y n e v e l ő i n t é z e t
GRAZ —  Lessingatrasse 19 T elefon  29 — 9.3
S z ü n id e i o tth on  is, — Felvilágosítás, prospektusok

— Megmérgezte magát Oszijeken egy kereskedel
mi utazó. Oszijektöi jelentik: Őszijekor) a »Zmajevae« 
nevű parkban pénteken délután ecetsavval megmérgez
te magát Achcsan Ferenc huszonkétéves ljubljanai 1- 
letőségü kereskedelmi utazó. A fiatalember séta köz
ben itta meg a mérget, összeesett és a mentők szállí
tották be a kórházba. Az öngyilkosnál két levelet ta
láltak, amelyekben azt irta, hogy nem tudott boldo
gulni az életben, három nap óta pénz és üzlet nélkül 
járkált a városban. Achcsan Ferenc pénteken este a 
kórházban meghalt

Levics Avram nyugalmazott S. H. S. pénzügymi
niszteri osztályfőnök Beogradban, Kralja Petra ulica 
60. szám alatt irodát nyitott azok részére, akik kü
lönféle pénzügyi és közigazgatási hatóságoknál ügyei
ket akarják elintéztetni. Levics Avram volt osztályfő
nök ezekben az ügyekben elismert szakember és az 
elintézésért csak mérsékelt honoráriumra tart igényt.

PEN SIO N  „ S E E G R E T L “
'dar(a-Wörth, a w örth i tó  partján

G yön yörű  fek v és . — S zép  szob ák . — E lism erten  
j ó  k o n y h a . — O l c s ó  á r a k

— Négy borjút szült egy tehén. Csonopljáról je
lentik: Ritka eset történt Cscnoplján. Szuhoweli Ist
ván gazdálkodó tehenének négy borja lett és mind a 
négy él.

— A baranyai menekültek szuboticai csoportjának 
gyűlése. A baranyai menekültek egyesületének szubo
ticai csoportja vasárnap, május 5-ikcn délelőtt 10 óra
kor taggyűlést tart. A vezetőség felhívja a tagokat 
hegy a gyűlésen okvetlenül jelenjenek meg.

Dr. Mihajiovié Svetislav ügyvédi irodája Beograd- 
bnn átköitözködött a Milnía Pocerca ulica 6. szám alól 
a Kralja Aliiana ucca 74. szám alá I. emelet, jobbra. 
Fogad 8—9-ig és 3—6-ig.

N e  f e l e j t s ©  e l  2
h o g y  az V. osztá ly  FÖ :ílíZÁ 5A m ájua 11-től Sí 
ju n iu s  6 -ig  tart. S Z E R E N C S E  S O R S J E G Y É T  

v e g y e  vagy  postán  r e n d e l j e  m e g  
| B R I S T O L - n á l ,  N O V IS A D , Z elje^niéka u lica  27
* I’«vinmmvrriu-..'.»»- uwrwt— owz««»r BMKWlv-»iwtűmr. j-j —n •« »z.«■■■ bmu t ■

— Aőegiojto'.ta három fiák aztán a vonat alá feküdt. 
Torontóból jelentik: Az Ontario államban lévő Fort 
Williamban egy Malchin nevű harmincéves ember, akit 
felesége elhagyott, borzalmas bűntényt követett el. 
Malchin megfojtotta mindhárom fiát, azután pedig egy 
vonattal halálragázoltatta magát.

— A novivrbászi önkéntes tiizoltófesíület jubileu
ma. Novivrbászról jelent k: A novivrbászi önkéntes 
tűzoltó egyesület pünkösdkor, május 19-ikén ünnepli 
fennállásának huszonötéves jubileumát és ugyanekkor 
szentelik fel az egyesület uj zászlóját is. Az ünnepség 
részletes programját már kidolgozták és a rendezőség 
nyolcvanhárom tűzoltó egyesület részvételére számit.

Ügyvédi hír. Uroievid Radomir beogradi ügyvéd, 
volt b.-topo'ai járásb ró, B.-Topo!ára helyezte át ügy
védi irodáját és dr. Milcr Alekszandarral társulva foly
tatja praxisát. Telefonszám: 43.

.... » »

KÍNA VASBÓL
serkenti az anyagcserét, erősíti az id egek et, javítja a 
vért é s  ezért láb b ad ozók  ak  és v / r  z g S n y ek n e ű  az 

orvostudom ány e lők elősége i ajánlják
Kitűnő íz ű

lO.COO-nél több orvosi elism erő levél 
K a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y . z e r t á r  b á n

F IL M
Rozvolski szeretője

B rigitta Helm film je  a  Lifha-M oziban
Ma már ott tartunk, hogy sokka! több népszerű 

filmsztár van, mint amennyi a jó filmszcenárium és a 
filmgyárak épen ezért legtöbb filmjüknek a főszereplő 
hangzatos ne/ével csinálnak reklámot Csak nemrég 
láttunk két filmet, amelyek Polore.s dél Rio és Clara 
Bow nevével kérkedtek, végeredményben azonban a 
sztárok produkcióján kivTil nem nyújtottak semmit. 
Nem helyes filmpolitika ez, mert a legjobb színész is 
csak jó filmben érvényesül igazán és gyenge filmekkel 
le lehet járatni a legjobb nevű sztárokat is.

A Lifka-mozi uj filmje, a Rozwolski szerelőié nem 
tartozik ugyan egészen ezeknek a filmeknek a sorába, 
de mégis érdekes példája annak, hogy a filmgyárak 
mennyire a sztárrá helyezik a súlyt. Brigitta Helm uj 
filmje nagyon érdekesen indul és van benne egy olyan 
ötlet, amelyből igen sokat lehetett volna kihozni. Egy 
fiatal táncosnő nyomorog és nem tud szerződéshez 
jutni, mert tisztességes. Egy napon az uccán majdnem 
elüti egy világhírű, dúsgazdag bankár autója. A bankár 
felveszi a kocsijára és önzetlenül, anélkül, hogy cserébe 
bármit is kívánna, uj ruhákat vesz a lánynak és szer
ződéshez juttatja. IndiszkTét fotóriporterek lefényképe
zik az autóban a hatalmas bankárt és a szép táncosnőt, 
ez a kép megjelenik a lapokban és azonnal elterjed a 
pletyka, hogy a táncosnő a bankár szeretője. Ez a hie
delem aztán elég ahhoz, hogy a táncosnő szédületes 
karriert csináljon. Ez a kiindulópont kitűnő, azonban a 
film nem használja ki teljesen a téma által nyújtott le
hetőségeket Egy szélhámos impresszárió reklámcélok
ra használja fel a lánnyal kapcsolatos pletykát és ebből 
származnak a bonyodalmak, amelyek végül is egy bol
dog szerelemben oldódnak meg.

Brigitta Helm az egyéniségének nem egészen meg
felelő főszerepben kitűnő alakítást nyújt. Hóditó szép
sége, tökéletes formái és meleg asszonyisága kifejező 
színjátszó művészettel párosul és igy mindvégig ö van 
a film középpontjában. Henry Stuart a férfi-főszerep
ben egyszerű és férfias és a kisebb szerepek is jó szí
nészek kezében vannak. A gondosan rendezett film 
mellett egy burleszk-komédia egészíti ki a Liika-mozi 
hétfői műsorát

(1. f.)

S Z ÍN H Á Z
A Noviszad—oszijeki színtársulat szuboticai ven

dégszereplésének programja. A Noviszad-szuboticai 
szintársu'.at hétfőn és kedden újból Szuboticán fog ven
dégszerepelni. A színtársulat drámai együttese hétfőn 
délután három órakor mérsékelt helyárakkal Jager— 
Schmidt komédiáját, a Charlyt fogja bemutatni. A 
címszerepben Brankovics Ivica iép fel. Hétfőn este Ha- 
sek Jaraszláv nagy sikert aratott kalandos történetét, 
a »Sveik, a jó katonát« mutatják be címszerepben Oav- 
rilovics Ácával, a kiváló drámai színésszel. Kedden 
délután három órakor mérsékelt helyárak mellett új
ból Hasck vigjátéka megy ugyanabban a szereposz
tásban, mig kedden este Paul Novix Meztelen Éva 
(Eve tente nue) című hárorrfeivonásos vigjátéka megy 
a következő szereplőkkel: Andree — Brankovics T. 
Ivica, Gérard — Aliger Arnand, Duvivier — Kokotovics 
Pera. Juliette — Vujics Jelka, Szobalány — Veszeli- 
novics Ilka, Házmester — Mihalycsan Torna. Jövő hé
ten. május 13-ikán hétfőn este Krlezsa M roszláv, a 
legismertebb horvát színműíró háromielvonásos drá
mája, az »Agónia« van műsoron. Az előadások iránt 
nagy érdekődés nyilvánul.

Megismétlik Bocskcreken Az utolsó Verebály- 
lányL Becskerekről jelentik: Az a nagy siker, amelyet 
a k tűnő bicskcreki műkedvelők arattak Az utolsó Ve- 
rebíly-lány előadásával, arra készteti az előadás ren
dezőit, hogy a darabot megismételjék. A repriz va
sárnap és hétfőn délután lesz a becskereki városi szín
házban és a jegyek túlnyomó része már elfogyott. A 
főszerepeket most is Kovacsik Irma, Kovacsik Aran
ka, Hirschenbcrger Vaily, V. Bürget Rózsa, Tischer 
Károly, Buttel Domonkos, Nyáray Rezső és Webner 
Oszkár játszák, A repriz után a becskereki műkedve
lők több vajdasági városban fognak vendégszerepelni 
a darabbal.

A Jövő héten megkezdődik Becskereken a szerb 
színházi szezón. Becskerekről jelentik: A noviszad) 
szerb nemzeti szinháztársaság színtársulata május hő 
folyamán egyhónapi vendégszereplésre Becskerekre 
jön. A társulat a jövő hét csütörtökön, május 9-ikén 
tartja első előadását Becskereken, amikor Szrem.ic 
Iván »Ivkov szlávája« című darabját mutatják be. 
Másnap, pénteken, május IC- kén Molnár Ferenc nagy
sikerű vigjátéka, a »Játék a kastélyban » kerül előadás
ra. A társulat tagjai elsőrangú színpadi erők, igazga
tója Dinics Nikola, drámai igazgató főrendező pe
dig Vaszilievics Zsárkó, a kiváló iró és műfordító. A 
férfi szereplők közül kiemelkednek Raskovics Alek-

szandar, a k ffinó drámai színész, Tovanovlcs Szteván 
szalonszinész, Razenovics I áza és Szavics Szvetiszláv 
komikusok, Haritonovics Jován, Markovics Dimitrije, 
Dusanovics Sztanoje és Urbán Szvetiszláv, a női ta
gok közül kiválóak Haritonovics Hiselnta, Jovanovlcs 
Ljttblca, Dragics Ljubica, Dinics Milica, Dubravcsics 
Ilinda és mások A szerb színházi előadások iránt nem
zetiségi különbség nélkül nagy érdeklődés nyilvánul 
meg Becskereken.in«— I» »-»-»aan w - i.
KÖZGAZDASÁG

A szuboticai ipariskola kiállítást rendez. A szubo
ticai ipartcstület kezdeményezésére a szuboticai iparis
kola az idén a tanév befejezése előtt ipari kiállítást ren
dez a tanulók müveiből. Az ipartestület díjazni fogta a 
kiállításra kerülő legszebb munkákat és külön oklevéllel 
fogja a tehetséges iparostanoncokai kitüntetni. Az ipar
testület kéri az iparosokat, tegyék lehetővé tanoncaik- 
nak. hogy a kiállításra minél szebb kivitelben készítsék: 
el munkáikat. Az ipariskola a jövőben minden évben fog 
hasonló kiállításokat rendezni, hogy ezzel is hozzájá- 
-"Ijon a fiatal iparosgeneráció ambíciójának növelésé
hez.

Közel nyolcmillió dinár adót fizettek be négy hó
nap alatt Szuboticán. Ez év első négy hónapjában Szu
boticán a városi adóhivatal pénztárába állami egyenes 
adó, városi és tartományi pótadó, valamint iskolai és 
kamarai pótadó címen 7.867.762 dinárt fizettek he. A 
négy hónap közül februárban fizettek a legtöbbet: 
2.406.066 dinárt, mig áprilisban mindössze 1.985.757 di
nár adott fizettek he. Ebből 1.127.031 dinár az jífl.intl 
egyenes adó, 778.894 dinár a városi pótadó, 67.213 di
nár a tartományi pótadó, 4020 dinár az agrár adó, 
8564 dinár a kamarai pótadó.

Választott bíróságot szervez a kikindai I loyd. Ki- 
kindáról jelentik: A kikindai Lloyd legutóbbi közgyű
lésén felolvasták a választmánytól már régebben el
határozott választott bíróság megalakításához szüksé
ges alapszabálytervezetet. A közgyűlés az alapszabá
lyokat elfogadta és jóváhagyás végett felterjesztette 
a minisztériumhoz.

A rossz közlekedési viszonyok miatt nyolc napig 
veszteseinek közbeeső állomásokon a korai fözelék- 
száliftruányok. Ncviszadról jelentik: A noviszadi ke
reskedelmi, gyáripari és iparkamara a beérkezett pa
naszok alapján megállapította, hogy a Noviszadról és a 
Vajdaságból, Bosznia és Hercegovinába irányított 
gyorsáru korai főzelékszálfitmányok, hét nyolc napig 
vesztegelnek Zemunban, mert a vasúi ezeket a szállít
mányokat. Sztarapazován nem irányítja Baszna- Bród 
felé, hanem Zemunig viszi le, ahol gyakran nyolc napig 
is vesztegelnek, úgyhogy a szállítmányok tnegromolva 
étkeznek rendeltetési helyükre. A kereskedelmi kamata 
panasszal fordult a szuboticai vasutigazgatósághoz, 
amely a panaszt továbbítja a beogradi igazgatósághoz.

Körlevelekkel árasztotta el egy netnlétezö mari
bori cég a vajdasági községeket. Noviszadról jelen
tek: Egy »Lortna« nevű, angol—csehszlovák textilcég, 
Mariborból körlevelekkel árasztotta el a vajdasági köz
ségek jegyzőket, akiket a cég megkért arra, hogy közöl
jék veié megbízható emberek neveit, akik a cég képvi
seletét vállalnák. A noviszadi kereskedelmi, gyáripari 
és iparkamara tudomást szerzett erről és mert törvény- 
ellenesnek találta, hogy a. községi jegyzők ajánljanak 
magáncégeknek képviselőket, mielőtt megtorlással élt 
volna, a ljubljanai kereskedelmi és iparkamarához for
dult és felvilágosítást kért a »Lorma« nevű cégről. 
Szombaton érkezett meg a válasz a ljubljanai kamará
tól, amelyben közli, hogy Mariborban ilyen cég nem lé
tezik. A noviszadi kamara figyelmezteti a közönséget, 
hogy óvakodjék ilyen nevű cégekkel összeköttetésbe 
lépni.

A noviszadi kamara ui vonat beállítását sürgeti 
Noviszad és Szubotica között. Noviszadról jelentik: 
A közlekedésügyi minisztérium néhány hónap óta a  
Beogradból reggel hat órakor Szuboticára induló vo
natot csak Noviszadig járatja és megszüntette a vo
natnak Noviszadról Szuboticára való közlekedését. Ez 
a vonatbeszüntetés különösen súlyosan érinti a korai 
főzelékkivitelt, mert ennek a 214-es számú vegyes vo
natnak Kelcbijánál csatlakozása volt a Magyarország
ba induló gyorstehervonathoz. A noviszadi kamara 
uiahb sürgős beadványban fordult a közlekedésügyi 
miniszterhez, akit arra kért, hogy a Noviszad—szubo
ticai szakaszon Noviszadról délelőtt 10.30 órakor in
duló vegyes vonatot állítson be. amely a noviszadi 
korai fözclékkiildeménycket továbbítaná Magyaror
szágba. A kamara kiemeli beadványában, hogy erre 
a vonatra személyszállítás szempontjából is nagy 
szükség van, mert Noviszadról délelőtt egyetlen sze
mélyvonat sem közlekedik Szuboticára.

Megalakult a noviszadi Bolícs u,l igazgatósága. No* 
viszadról jelentik: A noviszadi Botics, mint ismeretes, 
vasárnap tartotta meg nyolcadik évi rendes közgyű
lését, amelyen nagy viharok után kihuktatták a régi 
vézetcs'get és u at választóink. Április 29-én adta 
át Rajkovlcs Jócó volt elnök az uj vezetőségnek az 
egyesület ügyeit és csütörtökön tartották meg » ve-
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FYBAM-pasztál Használ ma már fiatal ás v h  is, 
<  ♦  < •  Fánytea ragyog az án cijnm, mari «1
zetőség alakuló ülését. Elnökké dr. Petrovics Bran- 
kót, a noviszadi tőzsde főtitkárát, titkárrá Obradovies 
Gr nla magánt -ztvisolöt, pénztárnokká Csohannvlcs 
Nikola tőzsdei tisztviselőt választották. A le,figyelő- 
bizottság taglalni SzrWn' Bogdánt. Csirics Milenkot és 
Jovanovics Mártát választották. Értesülésünk szerint 
az ni vezetőség vissza akarja venni az »Uzajamnost« 
önsegélyző egyesületnek kölcsön adott összeget. Ez- 
z ■! szemben a régi vezetőség tagjai, akik az »Uza
jamnost« vezetőségében is helyet foglalnak, azon az 
állásponton vannak, hogy a kölcsön adott összeget 
nem kell most visszatéríteni és erre csak akkor ke
rülhet sor, ha az »Uzajamnost« tagjai már befizették 
tagdijaikat. Ha az »Uzajamnost« működése elé az uj 
vezetőség akadályokat gcrdtO"?. az »IIraJn<njiPet« v i

R Á D I Ó

Z ag reb  k ö zv e títi a B écs— Z a g re b  fu tb a llm é rk ő z é s  
le fo lyásá t

A vasárnapi és h étfő i rádióprogram  k iem elk ed ő  esem én yei
A vétel pénteken estére valamennyire javult, azon

ban sok állomás közvetítését nem sikerült tisztán 
venni. A program sem volt változatos, az. egyetlen él
vezhető operaelőadást Brünböl hallhattuk. Kattovitz 
leadója kitűnő zongorahangveisenyt, a római pedig 
sikerült operettelőadást rendezett.

Vasárnap a szokásos ünnepi műsor szerepel. Kü
lönösen operaelőadásokban van nagy választék. Ope
raelőadást nyújt Hamburg. ahonnan Puccini »Tosca« 
című operája hallható (19.25). Frankfurt az Opera- 
házból Verdi »Rigoletto«-ját közvetíti (19.59). Koppen
hágából is operaelőadás hallható, Halevy »Zsidónö« 
című operáját közvetítik (20.05). Lipcse is operaelő
adást tűzött programjára, de a leadó nem jelzi, hogy 
melyik darab szerepel műsoron (19.00). Milánó a Ska- 
la-szinházból közvetít operát (21.00). Rómából pedig 
Mascagnt »Sodeletta« című operája hallható (20.4.5).

Beograd vasárnap délután folytatja etnográfiái 
jellegű zenés előadássorozatát. Kanttal egy montenegrói 
falu vasárnap délutánja szerepel a műsoron (17.00). 
Este a GiVnía-kórus hangversenyét közvetítik és a 
programot orosz muzsikusok szerzeményeiből állí
tották össze (20.30). Frankiurt Csajkovszki-hangver- 
senyt rendez (18.00). Toulouseból a szimfonikus zene
kar Delibes »Copelia« cimü balettjét adja elő (20.00). 
Egyházi jellegű hangverseny hallható Ljubljanából, 
ahonnan a Szent Péter temlpom kórusának dalestje 
hallható (21.00).

Operettelőadást nyújt Budapest. A műsoron a ná
lunk is jól ismert »Nótás kapitány« cimü operett sze
repel (20.30). Köln Lehár »Luxemburg grófja« című 
operettjét közvetíti (20.10) és Stuttgart Johann Strauss 
»Velencei éjszaka« cimü operettjét tűzte műsorra 
(19.30).

A vasárnapi rádióprogram keretében két futball
meccs közvetítése hallható a rádióban. Zagreb a Becs 
■ Zagreb közötti futballmérkőzést közvetíti fél öt órai 
kezdettel, Lausanneből és Prágából pedig a csehszlo
vák- svájci válogatott mérkőzése »hallható« (15.45).

Hétfőn nívós hangversenyek és operaelőadások

SPOQT
A bajnoki év utolsó m érkőzését 

já tszó k  vasárnap Szuboticán
Sport—Znak meccs lesz a Bácska pályán

A szuhotlcal bajnokság egy éves küzdelmei után 
tesz pontot vasárnap a Sport ZsAK mérkőzés. Az utol
só fordulóra eredetileg még egy meccs maradt a B á c s 
ka—Villanytelep között, ezt azonban az utolsó helye
zett lemondta és igy a Bácska elesett attól, hogy gól- 
arany javitó gyű: elmével a második helyre juthasson.

.1 ItácslM-pályún tehát csi pán egy m irk'rós  /esz 
vi's. rna/) i's pedig a Spon ZsAK. Erről mindenesetre a 
mérkőzésekét rendező alszövetséguuk kellett volna tá

zétől azzal a szándékká, foglalkoznak, hogy kiválnak 
a Boticsból és önálló egyesületet alakítanak

Vásár Apatlnfcan és Szvllojerón. Apatinban a» első 
tavaszi kirakodó vásárt vasárnap és hétfőn tartják 
meg. Szvibijevón 12-ikén. vasárnap lesz vásár.

A novlszadi kereskedelmi és Iparkamara sz.uhotl- 
c?.i választott bírósága megkezdte működését. A no
viszadi kereskedelmi és iparkamarához kinevezett szu- 
boticai választott bíróság, amelynek székhelye Szu
boticán van, május 1-én megkezdte működését. A vá
lasztott bíróság tárgyalásaira a noviszadi kereskedel
mi és iparkamara delegátusa Obuljen Mihovil jogi re
ferens van kiküldve és a tárgyalásokat az ö elnöklete 
alatt tartják meg. A választott bíróság a szerb hús
véti ünnepek után tartja meg első tárgyalását.

egész sora szerepel programon. Elsősorban említjük 
meg a beogradi leadó Brahms—Schumann-estjét 
(20.25). Ljubljana a rádiózenekar közreműködésével 
Dvorak-estét rendez (20.00). Brilnnbőt Wagner hang
verseny hallható (19.05). Köln Hans Píitzner német 
zeneszerző szerzeményeiből állította össze hangver- 
senymiisorát (21.00) és ugyancsak Pfitzner-szerzemé- 
nyek szerepelnek Lipcse délutáni hangversenyén is 
(17). Zágrábból modern kamarazene hallható (20.35), 
nrig Koppenhága Spanyol-est keretében spanyol zene
szerzők és írók müveiből ad műsort (20.45).

Massenet-operát tűzött hétfői műsorára Nápoly 
(21.00). Münchenből Halevy »Zsidónö«-je hallható 
(19.35). Königsberg Wagner »Lohengrin« cimü ope
ráját közvetíti (19.30). Milánó operettelőadást nyújt 
(20.30).

Érdekes előadás hallható kedvező vétel esetén 
Hilversumból, ahol Puccini »Bohémélet« cimü operá
ját ismertetik zenei példákkal (20.41). Zürichből hang- 
játék hallható (20.00).

*
Innsbruck megváltoztatta hull.ámhocszát. Á prágai 

konferencia határozata értelmében Innsbruck leadója 
megváltoztatta hullámhosszát. Az eddigi 455.9 méteres 
hullámhossz helyett 28,3 méteren fog dolgozni. Az állo
mást a kondenzátoron közvetlen Königsberg felett le
het megtalálni, vétele azonban csak ritkán, rendkívül 
kedvező légköri viszonyok mellett vehető, mert adó- 
energiája mindössze 0.5 kilowatt.

Ezertagu gyermekkórus a mikrofon előtt. Német
országban vasárnap kezdődnek meg a Haus Pfitzner- 
ünneP’Ségok. Már vasárnap is több német adóállomás 
programján szerepelnek a nagy német muzsikus szer
zem,énjei, az ünnepségek programjából azonban kima
gaslik a münc.teni stúdió adása. A müncheni leadó 
Haus Píitzner hatvanadik születésnapja alkalmából má
jus 6-ikán hatalmas gyermekkórust állít a mikrofon elé. 
Ezer főnyi gyermekkar fog a mikrofon előtt énekelni 
Haus Píitzner zenéjére irt dalokat.

jékoztatni a közönséget. am?ly iránt legaláb is nagyfo
ka udvariatlanságot jelent az. hogy a hét elején klra- 
gasztot: plakátokon két mérkőzést hirdetnek. A futball
meccsek közönsége teljes joggal elvárhatná, hogy pén
ze fejében legalább azt is tudassák vele, hogy milyen 
mérkőzésekhez váltja meg a belépőjegyet és ne rendel
jék fé,háromkor a pályára, amikor a mérkőzés csak 
négy órakor kezdődik.

A programul maradt egyetlen mérkőzés egyébként

önállóan is érdekes és a még nyílt helyezések szem
pontjából döntő küzdelmet jelent. Ezen a találkozáson a 
negyedik-ötödik hely sorsa fog eldőlni a Sport és a 
ZsAK között, de ettől eltekintve is nívós küzdelmet ígér 
a két rivális találkozása. A két csapat esélyei teljesen 
nyiltak, a legvalószínűbb, hogy a mérkőzés pontmeg
osztással fog végződni.

Szuboticán még két másodosztályú mérkőzés Ke
rül lejátszásra, a Ferrum—Raánicski és a Postás— 
Konobar csapatai között. Mindkettőben az elölállók a 
favoritok. Vidéken: Bajmoki AK -Mileticsi SC, Szonr- 
bori TK—Bezdáni SC és Sztarakanizsai AK—becsejl 
Radnicski mérkőzés szerepel a programon, az elölállólf 
pályáján.

*
A SrAND  Noviszadon, az SzM TC  pedig Szombor- 

ban tölti a görögkeleti husvétot, a sztaribecseji SzoÁo 
a vrbászi Dulast látja vendégül. Noviszadon a becs- 
kereki Schwäbische vasárnap a VSC vendége lesz.

A palicsl klub uj játékossal megerősödve Indul a 
szentai mérkőzésre. Vasárnap jálszák le Szentán a Pa
lles—Szenta bajnoki tenniszversenyt, amely rendkívül 
izgalmasnak Ígérkezik. M nt közöltük, a szentai klub 
megerősödve veszi lel a küzdelmet, úgyhogy a mérkő
zés kimenetelét teljesen nyílttá teszi. Palics számolva 
Szenta erejével, szintén legjobb játékosait állítja csa
tasorba. Szerepeltetni fogja uj akvizícióját, Cscrnr.ja- 
revet is, akinek a játékát a szuboticai közönség jól 
ismeri. Palics részéről a következők vesznek részt a 
versenyen: Csernojarev, Kiss József, Schel’enz, Kra
mer, Szántó Gábor dr., Schréger Lily, Kiss Panni, 
Gáborné.

Oszijekl futballprogram. Oszijekröl jelentik: Va
sárnap az alszövetség selyemzászlójáért két érdekes 
mérkőzést játszanak. Az elsőn a ZsAK -Makkabi, a 
másodikon a Gradjanszki—Szlávija találkoznak.

Uj pályát kap a Petrováci SK. Bácspetrovácról je
lentik: A Petrováci SK huszonötezer dinár költséggel 
uj modern pályát építtet, amelyet május 2ö-ikán a no
viszadi AK vendégszereplésével fognak ünnepélyesen 
megnyitani.

Ismét megváltozott a Románia ellen játszó válo
gatott csapat felállítása. Zágrábból jelentik: A Romá
nia ellen kijelölt válogatott csapat felállításán most 
már másodszor kénytelen változtatni a szövetségi ka
pitány. Újabban Luburics és Gyorgyevics mondták la 
a szereplést és helyettük a szpliti Lemesics centert, 
Kunst pedig balhalfot fog játszani Bukarestben.

A Davis Cup magyar válogatottjai elutaztak Nor
végiába. Budapestről jelentik: A Davis Cup versenyek 
idei fordulóiban a magyar íenniszezőknek ismét a nor
végek lesznek az ellenfelük. A múlt évben a két or
szág versenyzői Budapesten mérkőztek és akkor a 
magyaroknak sikerült is 5:0-ás győzelmet aratniok. 
Most azonban a norvégeknek annyival kedvezőbb a 
helyzetük, hogy ők a vendéglátók és a magyar játé
kosoknak Oszlóban keil mcgkiizdeniök. A versenyt 
kedden, szerdán és csütörtökön játszák le. A magyar 
tenniszsport reprezentánsai Kehrling, Takács és Pé
teri dr. már elutaztak Oszlóba.

A Beogradi Sport Klub pályaavató ünnepélye.
Bcogradból jelentik: Vasárnap ünnepélyes keretek kö
zött avatják fel a BSK uj pályáját. A pálya tizenötezer 
néző befogadására alkalmas és igy Jugoszlávia legna
gyobb sporttelepe. A páyaavatásra a BSK a csehszlo
vák amatőrbajnokot, a Protejevet és a szófiai Szláviét, 
a legjobb bolgár csapatot hívta meg vendégül. A két 
csapat mellett még a beogradi Jugoslavija vesz részt 
a pályaavatáson és a négy csapat kétnapos körmér
kőzést rendez. A körmérkőzések programja a követ
kező: Protejev—BSK, Jugoszlávia—Szlávia. Hétfőn: 
BSK—Szlávia. Jugoszlávia—Protejev. A mérkőzések 
iránt Beogradban rendkívül nagy érdeklődés nyilvánul 
meg.

p rím a szán tó fö ld  (szép  n agy  szá llássa l)  
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TÁRCA
K o rm o s , a  g a v a llé r

Irta Sáadi Sándor

A tanitóéknál lakiunk. Négyen fiuk és két lány. 
Kis karéj kenyeret kaptunk uzsonnára egy kockacukor
ral. A negyedikes lány, aki kosztostársunk volt, napo
kon át összegyűjtötte a cukrot és elcserélte köztünk 
íevctetös képért, üveggolyóért. Én bámultam ezt a vö- 
röshaju lányt a hősiességéért, hogy mindennap le tu
dott mondani a kockacukráról, néha még a kenyerének 
■feléről is. Nem egyszer azt is becserélte egy ragyogó 
tzöld, vagy lila golyóért. Magam mindig éhes voltam 
•ebben az időben. A négy év alatt a tanitóék kosziján 
csak egyszer emlékszem, hogy jóllaktam. Télire ká
posztát szeltek hordóba. Annak a torzsájából faltam 
annyit, hogy este elaludni nem tudjam az ágyamban.

Téli estéken az alsó faluból hangos beszédű, nótás 
nevetős parasztlányok jöttek tel a tanítóhoz tollat fosz
tani. A nagyobbja négy krajcárt kapott egy estére, a 
kisebbek kettőt. Mi kosztosok hol két szem diót, hol 
egy kockacukrot. A diónál, cukornál többet éri nekünk 
— ott a hosszú konyha asztal mellett — hallgatni a 
nagyok beszédét. A sporliertben titokzatosan sustorgott 
a nedves fa. A bácsi a tiszaeszlári történetet olvasta 
fel, amiből én alig értettem valamit. Mégis éjjelenként 
Észterről álmodtam meg Scharf Móricról, a komisz 
zsidógyerekröl.

Ha a bácsi elunta az olvasást, menten megeredt a 
fosztó lányok nyelve. A történetből ők sem érthettek 
sokat, de vérről, titokzatos gyilkolásról hallottak; önma
guk rémületét fokozva, perverz gyönyörűséggel hoza
kodtak elő környékbeli hires gyilkolásokkal, naiv ki- 
sértethistóriákkal.

. . .  Bakán Ágnes — éjtekintetü, sugárzó fekete 
lány — sok évvel ezelőtt megesett csárdabéli gyilkos
ságról beszélt. Mindnyájan ismerték történet véres 
vadságát, mégis érdeklődéssel hallgatták, mint valami 
tegnapi történetet. Nótát is tudtak erről a háromszo
ros emberölésről. Szüzmáriás, elnyújtott hangon kezd
tek a dalba:

J o /. de széles, lat. de hosszú az az ut,
Arnéken a kilenc betyár beiordnt. . .

A néni, — a atnitó felesége — jól láttam — egy 
szerre figyelni kezdett. Mintha valami régi történet 
elevenedett volna életre a szemei előtt, mereven bámult 
maga elé. öléből lecsúszott a piroshimzésü ing s mi
kor a lányok abbahagyátk a dalt, megszólalt:

— A nótákról, lányok, eszembe jutott valami. Ré
gen volt, talán igaz sem volt. de csak hallgassátok meg

— . . .  Akkor még ragyogóbb volt a szemem mint 
most az Ágnesé és az arcom pirosabb, mint a tiétek, 
mikor kisasszonynapi búcsúra bécsi sminket raktok a 
képetekre. Tizenhatcsztcndös voltam. Akkor kerültem

haza a zárdából. Finom, kényes kisasszony voltam. 
Különb, mint most a föbiró leánya.

— Az apám — Isten nyugosztalja — ha csak vég
rehajtó is volt, de jómódban éltünk. Zongorám volt. A 
járásban csak nekem volt zongorám. Ott is ültem mel
lette naphosszat. Oszátn csak billegtem rajta a rnó- 
dis színházi darabokat.

— Egyszer. . .  Sohasem felejtem el, pénteki napon 
volt. Két nappal pünkösd előtt. Társaság volt nálunk. 
Négy vagy öt fiatalember. Köztük a tanító ur is. Tet
szett nekem nagyon a kajla kántortanitó, de az csak 
alig szólt hozzám. A többiek megtapsolták a nótái
mat; ő csak a kisöcsém fejét simogatta. Egymásután 
játszottam a szebbnél-szcbb dalokat, de csak hiába 
vártam dicséretre. Ha kérdeztem, szép-e, bárén bólint- 
gatott, hogy »megjárja, aki szebbet nem hallott.« Az
tán csak azt mondja az édesanyám:

—■ Van a padláson a mángorló alatt egész halom 
régi kotta, majd keresel abból holnapra a tanitó ur 
számára.

— De bezzeg nem volt nyugvásom. — Ma este 
játszom még abból a kajla mesternek — gondoltam.

— Antikor a feketekávés findzsákat kivittem a 
konyhába, elkerültem a padlás felé.

— Nem volt nálam se gyertya, se gyufa, úgy bo
torkáltam fel a sötétben. A szelelőlyukon besütött a 
szép májusi holdvilág. Az ezüstös fényben felragyog
lak a gerendára aggatott kukoricacsövek, mint a nád: 
tűz. Olyan furcsa volt minden ezen az éjjeli padláson, 
hogy félni kezdtem. A szivem, mintha a torkomban 
kezdett volna vad dobogásba. De csak mentem a mán
gorló felé. Uram Jézus! amikor odaérek, csak fel
emelkedik előttem valaki. Kiáltani akartam, de elful
ladt a hangom.

— Ebben a percben már a kezemet fogta az a 
va!?.'. 1. Jóleső, meleg, férfias szoritásu volt ez a 
kéz és nekem hirtelenében minden félésem elmúlt. A 
hold éppen rávilágított a rámljesztöre. Nagyon szép 
férfit láttam. Bajusza, haja fekete volt. Sápadt arcá
ban úgy tüzelt a lsét szeme, hogy az arcom bíborba 
borult. Még mindig fogta a kezemet.

— Ne remegjen már kisasszonyka, nem bántom 
én . . .  mondta nevetve.

— Nem remegek — suttogtam. Pedig csak resz
kettem, mint az őszi falevél. Úgy magától jött, hogy 
csak odatelepedtfink a szennyes ládára. A hangjára 
jól emlékszem ennek az embernek, de hogy miket 
mondott, elfeledtem már másnapra. Mert hogy magá
hoz ölelt, nem volt ellenemre egy picurkát sem. A 
szűre alatt odabujtam a mellére és hallgattam a szive 
debogását. Akkor hallottam életemben először, mi
lyen másképp dobog a férfiember szive, mint a ma
gunkfajta cselédé. Akkor sem tiltakoztam, amikor a 
szűrösemhez odahajolt az arcomhoz és a száját oda- 
szorította az enyémre. Talán egv óráig, talán egy 
percig tartott ez a csók. nem tudom. Elég az hozzá, 
végeszakadt, mert alulról a nevemet kiabálták. Föl
ugrottam a ládáról, mintha álomból ébrednék.

— K eresnek... Isten áldja — mondtam.
— A férfi válláról lecsúszott a szűr. Lobogós

ingben-gatyában állt olt. Derekán a vászonövbe dug
va megvillant kétcsövű fegyvere. Csak most állt be
lém a hideglelős vacogás..

—Ki is hát maga? — tudakoltam.
A férfi visszadobta vállára a cifrán varrott szűrt.
— Bizony csak szegény legény volnék. Nem ép

pen kapcabetyár. Kinek különb, kinek kevesebb. A 
Bakonyerdöben tanyáztam tizenhét legényemmel. Idá
ig hajszolt a csendbiztos. A határban elvesztette a 
nyomomat. . .  Ha kiváncsi rá. Kormos a nevem . . .

— Uram Jézus! kivel csókolództam én az előbb? 
K orm os... sokat hallottam már róla. A hideg verej
ték végig futott a képemen, mint a fürge gyik. Elalél- 
t..m. Ha a hires Kormos át nem fogja a derekamat, 
odaesek a földre. Magához húzott. Aztán csak nézett 
az arcomba igéző tekintetével.

— K isasszonyka... egv árva szót sein az egész
ről, ott le n t... azoknak. Nagy baj lenne. Nekem is. 
De.. . másnak is. Ha hallgat. meghálálja Kormos 
Bandi. Qavallérosan fizettem világéletemben...

Magam sem tudom, hogyan kecmeregtcm le a 
grádicsokon. Anyámck már össze-vissza kerestek. 
Nem győztem eleget hazudni, hogy hol késtem. A kaj
la mester volt az egyetlen, aki izgatottságomat ész
re vette, Ö ment el tőlünk ez este utoljára. Magam 
kísérlem ki. Egyik kezemben a konylialámpát tartot
tam, hogy a pitvarban világítsak. A másikat szorosan 
fogta a tanitó ur és egyre mondogatta:

— Sohasem láttam még szebbnek. Szebb, mint 
az Úristen angyala i... Szeretem ...

Es megcsókolta számat, amely még parázslóit a 
betyár csókjától. . .  r

A bácsi zavartan (őmködte a pipáját.
— Asszonybeszéd. L áriíári. . .  Amit elgondolt 

zavaros fejében, megtörténtnek véli.
A néni oda sem hallgatott. Öt még az emlékei 

tartották leigázva.
— Másnap csőt! vásár volt A Kutájó Vendel — 

még ma is élő ember — vásárról jövet betériti lovait 
az udvarunkba.

— Hoztam valamit — somolyogta a bajusza alatt
Lekapom a pokrócot a kocsiról. Hát teremtőm, 

az oldalköz telistele bábbal. Mézespogácsák, rőínyi ba
bák, cifra papirossal teleaggatott lovashuszárok. Kék 
papirosba takart dióskalácsok. Légiéiül —• mindezek 
tetejében — egy hatalmas piros bábsziv. Sárga, meg 
zöld cukoríonállal szépen kicifrázva. A közepében 
négy cukorrózsa között egy kis tükör. Ez volt ráirva 
szappannal: »Kormos Bandi gavallérosan fizet. ■«

Eddig tartott a néni meséje. A tanitó sűrű pipafüst 
mögül dörmögte:

Öregségedre bolondulsz meg, feleség. Nem csú
nya történet, de az igazságtól messzebb van, mint 
Makótótl Jeruzsálem.

A néni lesújtó tekintettel mérte végig élete párját. 
Az orráról a szemére tolta a pápaszemét. Piros pa
mutot fűzött a tűjébe és munkához fogott.

A lányok hallgattak. A toll puhán hullt kezükből. 
A sporlterdh; u pedig pattogott a nedves fa.

V a r r o d a -  i í h e l y e ? é s
Tisztelettel értesítem a n. é. hölgyközö-.séget, hogy
va ro d á m a t V ilsoncva ulica 32. szám alá  

h e l y e z t e m  á t  
472, Bugára kíné Beré.a.yí Boáké

M o d e r n  t c n t a f k e z E s I  v á l l a l a t

Novibecsén h h n m á n y b n  á t v e h e t ő

Ajánlatok „MEGdIZHA'lÓ" jeli e alatt a kiadó- 
hív,ta ha kéregnek

„ ÍJ K  I E N T « -K E K S Z
G R A H A M K E N Y É R , K A R l.S B A D l K É T SZ E R SÜ L I

M A Y i i R  A L F R É D
g é p e r ő r e  b e r e n d e i e t l  p é k f l i e m é h r n

SUBOTICA, K A W ’ <,; m  v  \I .  SZEMBEN
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NYILT-TÉR

Kos Snetayilvá&itás
M indazoknak, kik felejthetetlen jó EdesanyAnk 

elhunytával ért m élységes bánatunkat részvétükkel 
enyhíteni töreked ek, ezúton mondunk há'ás k ö jio -  
netet.

Mártonon, 1929. mf-jus 3-án.

Schwartz-esalád

D r a z b e n a  O b j a v a
Totpisani, a od sfrane kr. sreskog suda u Bafkoj To- 

jXili resenjem Br. 931/1929. iincnovani staratelj sekvestra, 
ovim objavljujp, da ée 10. maja o. g. n 1 sa la  posle 
podne na iicu mesla u Malom ldjo.su izduti pod jednogo- 
dipriji zakup najveíem ponudjaiu, motoini mlin sa ben- 
Zinskim pnjonom.

U&love í podrobnije inforinacije daje dolepotpisani u 
advokatskoj kancelariji dr. Mannheim Manó u Backoj 
Sfopoli.

( Backa Topola 9, ro-ds 19'?9 e
Jevrem ovié Sredoje

advokatski pripravnik.
4716 staratelj sekvestra

Apatin—Sondanska zadruga za odvodnjavanle tinutar- 
iiji/i voda u Apatiim.

Broj: 28/1929.
Az Apaiin Szonlai lecsapoló társulat bogojevói 

szivattyútelepére

•* g é p é sz t  k e r e s
A fizetés a pótlekokkal évi 14.500 dinár, szabad 

lakás, fűtés, világítással és cca 1% kát, hold kert.
Fiatal, nős pályázók, akik kellő szaktudással és 

stabil vizsgával rendelkeznek, pályázati kérvényüket, 
valamint okmányaik és eddigi bizonyítványaik máso
latait legkésőbb ez év május 10-ig a társulat Igazga
tóságánál Apatinban nyújtsák be.

Közelebbi adatokkal az Igazgatóság szolgál.
Az állás legkésőbb 1929 junius 1-ig töltendő be.
Apafin, 1929 április 29.

4604 Az Igazgatóság.

_  BÁCSMÉGYÉl ~N A P L Ó
Olcsó utazás Budapestre és 
vissza az S.H.S.és a magyar

vasutakon
1929 április 29481 m ájus 13-ig

Fenti idő alatt a magyar határ vizűm nélkül lép
hető át és a vizűm Budapesten 67%-os kedvezménnyel 
(1-á-ad árban) adatik ki. A vízum két havi ta rtózko
Óásra jugOSÍt. ...............................

Ugyancsak fenti idő alatt a Budapestre es vissza 
való utazásnál a magyar vasutak 50%. a? S1IS vas
utak a visszautazásnál 'M% díjmérséklést engedé
lyeznek. .

A vizumnélkiili utazásra, a vasúti es egjeb  ked
vezmények igénybevételére vonatkozó igazolványok a 
budapesti Nemzetközi kiállítás alkalmából (1929. má
jus 4-től május 13-ig) adatnak ki és a kiállítás 
megtekintsére joogsitanak. Ezek az igazolványok 40 
dinár és portó beküldése ellenében a következő árusí
tóhelyeken kaphatók:

Beograd: Magyar kir. Kereskedelmi Képviselet 
Utazási Osztálya Beograd, Palata Akademije, Jaksi- 
íeva ul. 2. — Putnik utazási íxoua, Kóláidévá ul. 1.

Szuboticán: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Lloyd, Általános Hitelbank, Közgazdasági Bank, 
Rádió Reklám Jugoslavia, PaSiőeva ul.

Növi Vrbas: Takarékpénztár, Mezőgazdasági 
Bank, Schmiedt Frigyes.

Bácska Topola: Közgazdasági Bank, Bácstopolai
Takarékpénztár.

Veliki Becskerek: Kereskedelmi Kamara, Taka
rékpénztár.

Szornbor: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Bácskai Gazdasági Egyesület.

Szenta: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete, 
Gazdakör.

Velika Kikinda: Ceritralna Stedlonlca.
Osziiek: Kereskedelmi Kamara Jugoszláv Bank.
Cakovcc: Morvát Általános Hitelbank. Hofimann 

Elemér.
Noviszad: Kereskedelmi és Iparbank, Putnik Uta

zási Iroda. Merkurbank, Lusztig Bank.
Kula: Hitelbank.
Odzsaci: Takarékpénztár.
Vrsac: Deutsche Gewerbe-Genossenschaft, Szalay 

Utazási Iroda.
Varazsdin: Horvát Általános Hitelbank.

VÁNDOR A NAGY UTÓN
VIDOR IMRE REGÉNYE 3r 

IV.
Uj korszak Sándor életében.
A jogi tudomány ebben az időben nem szo

rult művelésre. Nagyobbszabásu irodalmi tersek
— a pályázat eldöltéig — szintén pihennek. Szi
ve szinten pihen. Margitot nem látta, nem is hal
lott felőle. Magában, mint rendes ember, meg
vonta ennek a szerelemnek a végleges mérlegét. 
Megállapította, hogy ez az immár lezárt ügy 
nagyban hozzájárult eddig szegényes érzelem
világának fejlesztéséhez és gazdagításához. Most 
tehát a pihenési időszak következett be. Ezt pe
dig igen jól és hasznosan lehetne felhasználni. 
Most meg lehetne valósítani a régi társadalmi 
álmoknak legalább egy töredékét. A hivatalos 
ranglétrán lassan előbbre csúszva, mert külön
ben .szerényen élt, jobb anyagi helyzetbe jutott. 
Csinosan öltözködött. Általában nagyobb gondot 
fordított külsejére. Gyakrabban járt színházba 
cs ott bizonyos finomabb, előkelőbb levegőhöz
— légkörhöz, mint akkor mondták — kezdett 
szokni. Mert akkor a színház ilyet is nyújtott. 
Kezdett megismerkedni a külföldi irodalommal 
is, A kedélyesen mesélő Diekenssel, a borongós, 
súlyos problémákat görgető oroszokkal és a 
gondolatokkal könnyedén játszó franciákkal.

Bs — last, bút not least — táncolni tanult.

Dr. Kraut Mór búcsúzni jött.
— Németorszá ga megyek. Szász-W ciniar-

Eiseuacli nagyhercegségbe. Jéna városába. Az 
egyetemre. A fiziológiai intézetbe. Asszisztens
nek.

— F.z.t szépen cl mondtad Móric. Bs hogy 
jutottál hozzá?

— Hát tudod, a fiziológia az én szakom. ír
tam cgv kis cikket. Beadtam a szaklapunknak...

— Bs megjelent é s . . ,
— Bs nem jelent meg. Lefordítottam hát né

metre. Sokat izzadtam, kínlódtam, de megcsi
náltam. Elküldtem egy német folyóiratnak. Ott 
megjelent.

— Gratulálok Móric!

— Köszönöm. Egy hétre rá levelet kapok 
Jénából. A fiziológiai tanszék docensétől. Nagy 
ember. Azt irta. hogy olvasta a cikkemet és te t
szett neki. P ár észrevételt tett. Válaszoltam. A 
vége az lett, hogy meghívott. Az asszisztensi 
állás most üres, szívesen venne magához, ha el
fogadom.

— Nagyon örülök. Milyen híres ember lesz 
belőled! Dehogy! Már most is az vagy. A jé
nai egyetem! Ahol Schiller, Hegel, Eichte taní
tott. Még te is egyetemi professzor leszel. Med
dig akarsz ott maradni?

— Nem tudom. Egy nagyobb tanulmányt 
szeretnék ott befejezni. Talán két évig.

— Es a nősülés?
— Majd azután.
— Mi'yen nyugodtan mondod! Türelmes 

szerelmes vagy! Én nem tudnék addig várni.
— A nősülés komoly dolog barátom ! Előbb 

szeretnék valami lenni.
— Bs Sárika?
— Szintén türelmes. Hiszen mi egy életre 

szeretjük egymást!
— Boldog ember vagy Móric! Kívánom is, 

hogy az légy.
— Hát te mikor végzel?
— Bgy év múlva. Most nincs dolgom.
Elbúcsúztak. De valahogy mindakettö érez

te, hogy a barátságuk most nem olyan zavarta
lanul egyszerű, nem is olyan meleg, mint azelőtt 
volt. Az okát nem tudták. Móric hidegnek és — 
igen — kissé irgynek is találta Sándort. Sándor 
pedig nagykörűnek és talán kissé hcncegönek 
Móricot. 1 edig nem is ez volt. Sok barátság csak 

i csak addig cihet, amig a barátkozók személyi 
(helyzete nem változik. Mihelyt ez a viszony el

billen. a barátság felborul. Az ö barátságuk 
alapja Sándor fölénye és Móric teljes alárendelt
sége volt. Most ez a viszony változott. Móric el
billentette. Túlnőtt a barátságuk szabta határon. 
Elnyomta Sándort. Ez volt az clhidcgelüs oko
zója. Külsőleg ez nem nyilvánult meg. Megölel
ték és megcsókolták egym ást, amikor Móric el
távozott.

A táncolni tudás első eredménye az volt, 
I hogy mikor — a farsang ideje elérkezvén

Sándor ügyosztályának tisztviselői bált rendez
tek. őt is felkértek a rendezők sorába. El is fo
gadta habozás nélkül. Talán éppen annyira örü 't 
bálrendezőt minőségének, mint valamikor első 
kinyom atott versének. Erre az alkalom ra frakkot 
csináltatott. Amikor a bál estéjén tükörbe nézett, 
nagyon meg volt elégedve magával.

Az első bál! A szépirodalom gyakran cs 
szívesen foglalkozott akkoriban ezzel a témával. 
Rendszerint fiatal lányokkal kapcsolatban apróra 
és színesen leírták előeste, a báléj és az utóreg
gel hangulatait, reményeit cs eredményeit. Ro
zsos Sándor szivében ugyanezek a hangulatok 
keringőztek.

Amikor frakkosan — lakkcipő és fehér 
glaszékeztyü — a bálterem ajtajánál bnzgólko- 
dott, hogy az érkező vendégeket — szellemesen 
szerkesztett táncrendet osztogatva — kalauzolja, 
nagyon boldognak érezte m agát. Egyszer, egy 
pillanatig átvillant rajta a gondolat, vájjon M ar- 

i Kit eljön-e? Szinte kívánta. Hadd lássa őt ebben 
a mai megjelenésben és lássa egyúttal azt is, 
hogy mit veszített. De Margit nem jött el és 
Sándornak később bizony nem hiányzott.

Állt és a lépcső felé nézett. Most megdob
bant a szive. Bereznny Kálmán osztálytanácsos 
ur jött a feleségével és két leányával. Bereznay 
osztályvezetője volt Sándornak. Eddig mindig 
csak hivatalosan érintkezett vele. Ez pedig a 
legkimértebb formában történt, mert a tanácsos 
ur rideg, szigorú ember volt. A beosztottak, ha 

j csengetett, mindig izgatottan és kissé remegve 
i mentek eléie. Sándor most is ezt a remegést 
i érezte testében. Körülnézett. Véletlenül egy ren- 
l dezó sem volt a közelben. A »lady patroness« 
j érkezett az imént — az. állam titkáráé őméltó- 
i sága — és öt kísérte, körülötte hajlongott a ren
dezők tömege. így Sándorra háram lóit a kitiin- 

; tető feladat, hogy a szigorú urat és családját 
( fogadja. A tanácsos ur ma este igen enyhe han- 
! gulatban volt. Kezet nyújtott és családjának 
bemutatta. Most két másik rendező is futott már 
a hivatalos hatalom illő üdvözlésére. Sándor az 
ifjabb Bereznay kisasszonynak nyújtotta karját 
és a részükre fentartott helyre vezette.

(Folyt, kövj

ldjo.su
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Marsz/.’« Szabóin: Prekmurska Banka.
Ada: Leszámitolóbank.
A z (ipatini tárás részére Bcrlekovich Sándor uj 

ságiró Apatin.
Sztori Beesel: Népbank, Potiska Banka.
Növi Becsei: Általános Hitelbank.
Béla Crkva: Trgovaíko L'druáenje.
Puncsévá: Kereskedők Egyesülete, Népbank 
Szaraiévá: Kereskedelmi Kamara.
Lakásról ajánlatos előre gondoskodni.

Künstler Errő
a n g o l úri szab ó , S u b otica
I, S o k o l s k a  u l i c a  4

E ’c g á n s 'z a b á s , • F inom  
m unka. - 0 1  c a ó  á r a k .  * 
F ig y elm es k is z o lg á lá s  1 1

B e o g r a d  ! » « p o n tjá b a n ►
■z R ó c z  L a j o s Mn

vezetése alatt X

RUSKI CÁR« s3

étterem  és k ávéh íz 2 2
.a - az in telligencia  találkozó-helye! 8 2a x,

A szuterénban az fii
I  « 
s »Eldorado Variete«

N
SE(BN

minden este 10 órától elsőrangú
‘V
K attrakcióival mérsékelt árak mel- X

le tt kellem es szórakozást nyújt.

N oviaadou, Vatavaka aJíca 4 . 
» a m  alatt

h á  z
lakájéu l, raktárral, Inlállóval 

éa nagy u ih a rr a l

a z o n n a l  k i a d ó  
E c k s te in  S im o n ,,

N oviaad , Futnák» p n t 8 .  <>i

Jóforgalm u

tio ríé ly m O e ly
a város központjábane l a d ó

É rdeklődni

LÁZÁR FAVKO IŐ-nái 
P etrovnradiu  (Srem )

i

R O S S Í J A - F O N C I É R E
BIZTOSI:Ó É i VISZOSTBIZTOSITÓ TÁRSASÁG

É L E T B IZ T O S ÍT Á S I
O SZ T Á L Y A

íle tb fz tositás kötése előtt kérjen aján
latot főiünk ! Liberális feltételek, m él
tányos dijak, legszebb kombinációk ! — 
Levélcím : ftossija-F oncióre  fiók igaz
gatósága Snboiica  (A 'eksandrova ul. 4. 
Rossi ja-Fonciere palota)

BaRS«SSaagä2‘Si3lE5S!E3®:-̂ »«-

R O S S Z  I D Ő
járni. I 

kell 
cikkek be-

van ma és annak, aki jól akar 
minden tekin tetben takarékosnak 
lenni, különösen szükségleti 
szerzésénél, am elyeknek legolcsóbb beszer
zési forrása i  * ttolrl 1H Et *3 nagykeres
kedés, különösen az, akinek hivatása vég
zésében pontosságra vau szükségé, van 
szüksége jóljáró Z S C h ’̂ F Ä P a , Ó h -  
rCS - tÖÓí r « r E ÓS Ifnii Órára. Köz
tudomású dolog, hogy jó és pontos órát 
n a g y o n  o l c s o n  v e h e t  a z

ST E R iH E C K í n a g y k e r e s k e d é s é b e n  
C e tje ,  27. szára  (S z lo v é n ia )

,gT ar órát rívcazitar, láncra is van szüksége, a szép Untai leánynak
,n e : , - k é n e k  fülönl.iggo cí gjürii i< kell. Mindezt fellelheti a »ok 

képpel ellátott nags k ép es árjegyzékb en , a m ely et bárk in ek  in- 
k üld ün k . Az. ó-ák'ért 3 éves garam iét vállalunk. A meg nem felelőt

vagy kicseréljük vagy a péuxt visszaadjuk.

Neh<
vagy

SZLANK MENISOSFÜRDO
SZT. SZÍ AXKAPUÉN

m á ju s  12 .-tő l n y i tv a
Szobaárak 15 dinártól 40 dinárig.
Szt. Pazovától naponta kétszer 
autóbuszjárat. K özelebbi felvilá

gosítással szolgál a
S T E O IO N IC A  ST . P A Z O V A  (S R E M )

f S L A V E K S  F U R N I R O K A T
Icaju tán yosab b an  szerezh eti be 

S L A V E K S  D . D .  ZA SU M SK U  IN D U ST R IJU
Z agreb , ß r o d  n S v e zérk ép v ise lő jen e l

LUDW IG H U B E R T i SIN,N O V ISAD
< n . .: , . . , . .  •<< P osta itok

Cséplőgépt u lajdonosok!
Nem kell uj dobkosár, nincs k o s á r 
ja ?  it  ás, d e  t ö b b t e l j e s i t m é n y  és ?
ü *em  k ö l t  ség n i e g t  a k á r i  t á s , h a

ssa b. (lobkosár- b e té tléce in k e t
felszereli

K é r je n  p r o s p e k tu s t ,  a j á n l a t o t ! \

Bárdos és B rach fe ld , N ovisad  |

B u r g o n y a
étkrzőai, g ft lic i, E lla , 
T o lltn a n u  f ,  f - h ír
▼ a g ó n l é t e l e k b c n  
p f  o in t azállitásra

C O M É R CSENTA
T E L E F O N  6 0  7

N a g y  m i i h e l y  N o v i s a d o n
villanyárammal üzem hajtáshoz, c« világításhoz  
nagy nyitott éa csukott fészerekkel, nagy udvar
ral, asztalos- vagy gépm űhelynek igen alkalm as

k i a d ó  *
U gyanott tö b b  la k á s  Is k ia d ó

Bővebb felvilágosítást nyújt:
S rp sk a  T rg o v a ck a  B an k a  d. d. N ov isad

23 i  I I  t á r d
m an d in erg u m i, z ö ld p o s z 
tó, dú kó, g o ly ó ,  sakk, d o 
m in ó , L ig n u m -S a n k tu m  
tek eq -o lyók , b ab ák  é s  
m in den  m ás e s z te r g á 
ly o s  áru  le g o lc s ó b b a n  

b e s z e r e z h e tő

E h r ic h  J .
esztergályosnál, SOMBOR 

Pnr'.Ska uíicn 1 14

biz’.os g y jg y u ’.ás rheuma, 
k ö s z v e n y ,  i s e b ia s  és 

ncuralgíák ellen.

a kozm etika legm oder
nebb vívmánya.

PA R A FF iN  GYÓGY- E i 
KOZMETIKAI INTEZüT  
Ve!. B fc sk er c k , H ajdúk  

V c ljk o v a  14
O K  V U ö l  r Í .L .U U  i r . i .r .  i .

ÉTTEREM
ÉS

VENDÉGLŐ
MEGNYITÁS

PALICON
Újonnan ép ített c s  beren
d e z ett é tterm em et május 
15-én m egnyitom . Uj ven 
dégszobák. Á  legjobb ételek  
töb bféle  ital, saját pincém 
ben t ö b b  é v e  á l l ó  borok. 
A utó- és k ocsibeszálló . — 
A b o n n e n s e k  felvétetnek.

Napi penzió  60  dinár.

Sztantié Bartnl, Palié

Kékkő 99%  
Z.idpor 75%

le g o lcsó b  . árban

Su^ár Manónál
Talefon 47

E I s R r e n d n  8 — 10  hónapos  
fe k e te . tisztaf.iju  K OK A W A lii. 
I’FEIEEH és , g y t i s z t a  f a j a

te  n y cszk a n  
eladó

© é r i e b  H atván
N o v i s a d .

Kralja A lek-nndra iijieji

B eteg ség  m iatt

e l a d ó
N ovisad  leg é lén k eb b  h elyén  

jó l  b e v e h e t e t t

rövii ru sHaií üzlet
k ed vező  fe ltéte lek  m e lle tt. 
É rd ek lőd n i lehet K A R D O S  

h i r d e t ő  v á l l a l a t n á l  
N ovisad , V iisonov trg 7

MARIJA-

G Y E R T Y A
g y á r i  á r b a n

c s a k i s

R E S C H  J Ó Z S E F N É L  
kapható

.S O M B O R B A N
I KERJEN AJÁNLATOT!

B a s s z i s t a
vagy

k n r t  ö  s
á l l a n d ó  á l l á s t  t a l á l  

0  D l  A C i  N 
K iszolgált, Öregebb katona
zen ész  e lőnyben részesül. 
H egedüln i tudás fe ltétlen  
inegkivántatik  az em litett 

fúvós hangszeren  kívül. 
K om oly ajánlatok  

B itek József, O dsaci
címre küldendők 4S15

Érettségire
k ö zép isk o la i, po lgári és n isg án v izsg ák ra  
e lőkész ít íz a I p  ó  c  z  y  m a g rm ta ii fo ly a m  
B u d a p est, A III ., M ária  T eréz ia  té r  3. sz.
1 < 7 7 8

SZANATÓRIUM FARKIÓ
BEOGRAD, Knez M haj'.ov venac 23. 

TELEFON 5—89.
IDEGBAJOK: Neuraszténia, hisztéria, epilepszia, 

ideg-z'filisz, bénulások, isiás.
SEBÉSZET I-ORTOFÉDf AI M EG BETEG ED ESEK : 

C sont- é s  iziil ti bajok, brit le r in c ferd filé s , lá b h sjo k , 
c sip ö ferd ü lés  é s  e g y éb  le  ti hibák gyógyításéira.

O rtopéd k é s z ü lé k e k . — V iz g y ó g y in té z o t .  
E le k tro th erá p ia .

K lin ik a i lab oratór iu m  (Dr. I .em esic  v e z e té s e  a latt) 
T elje s  rön g e n in té z e t . B élfü rd ö k  (E n teroclen n er)

l M ÉC SÉ K E L T Ä R A K
I Vezet") orv o so k  Dr. H. K le in  éa Dr. B a jo n

Kovdüevic ügyvéd Beog.ad
irodáját salát házába, Molerova ol. 36 alá helyezte át.
Vállal képviseletet minden bíróságnál, minisztériumnál, 
és hatóságnál Brogradban, eljá- a d ó ü g y e k b e n  
a pánzügymisztér umban, közigazgatósági bíróságnál, 
az á lamtanácsná é s  az  adóügyi igazgatóságnái. 
K a to n a i Ü g y e k e t  is vállat. — Telefon 5 1 —48

3 05

J é g s z e k r é n y e k

E lső ren d ű  k iv ite l!

M észárosok, hente
sek, vendéglősök, ma
gánháztartások legol
csóbb beszerzési for

rása.
M inden n agyságb an  

k ap h ató  !
K érjen  á r jeg y zék et ’

R Í I l á O S E V í C  V E L J K Ö ,S o m b o r ,  Z latna Greda 2

Húsz évvel m e g f ia ta l í t ja
mer• '«y's S C H N E E W E IS Sszínét i
hajrcaetvrátor. Abszol.it ártalnatlan. mert méreti és ólommentes. 
Kapható minden drogériában, gyó^y- es illatszertárban Ahol meg 
nincs, 40 DINÁR beküldése ellenében franko szállít 2 üveggel a

BALL5.-DRÖGERI A, ÜSl.-BeChBieli

a palicsi utón, kedvező le tételek mellett

sár* eladók
Közelebbi fel világosi lást ad : d r . B a r in  Á d á m  

Subo ica, Vibouova ul. B/a 4*j6?

íiüii férfiak-
nak 10 dl«ér beküldése esetén 
bérmentve küldöm szabadalma
zott szenzációs találmányomat , 
ismertető könyvemet. — Cím ,

„ P a t e n t  6 0 8 “  1
On) (Kolozsvár) 1622 'I. »X. postonókbírlel i

E sza k a iu e r ik á b a :  C an ad áb a , D é la m e r i-  
k á b a :  A r g e n tin iá b a , B r a z íliá b a  stb . 

u ta z n i s z á n d é k o z ó k n a k
in g y en es  fe lv ilá g o s ítá s t  n yú jt a  
F R A N C U S Z K A  L I N I J A

Z agreb  B eo g ra d  S o m b o r
V c l.-B e é k c r e k , Obala Princcza Jelena 3

Abszol.it
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ft-E V E L E Z É S

KIRAKATÜVEGEK, 
TÜKRÖK GARANTÁLT EL- 
SÖRENDÜ K INÖ SfG BEN  
KAPHATÓK AZ »ALBA« 
TÜKÖRGTÁKNÁL NÖVI- 
SAD. 4877

Klárii Vasárnap tízkor vár
jon, 4720
Dva mlada gospodina tele 
poznanslio dviju dama od 
22 (tód, dalje na duie izle 
to voínje Dunavom preko 
ljeta. Radi dogovora roslati 
adrese administraciji pod 
»Cetiti«. 4740
Vidéki hölgyek és urak ék- 
szerjavitást és drágakőfcgla- 
lást megvárhatják Blaliá- 
nál, Subotica, Edénypiac.
líeiu aauiunok, hanem kü
lön egyéni ízlés szerint 
készülnek B ranch lei búto
rai. Subotica. Halpiac.
Komoly elhatározás. Vá
rom levele sürgős folytatá
sát. 4650

H Á Z A SSÁ G
Felkérem Mali Idjní kö
zönségét, szíveskedjenek 
tudormiiíul venni, hogy én 
Gscrmik Antal házassági 
ajánlatát nein fogadtam el. 
Özv. Úri Jánosné. 4475
E legáns, müveit, sport- és 
zenekedvelő, társaságbeli 
unloány, diplomás vagy 
roás biztos pozíciójú úriem
ber ismeretségét keresi há
zasság céljából .Tavasz« je
ligére Schmolka hirdetöiro- 
da Noviszad. 4578

[foglalkozás]
K ön yveli, iő bizonyítvá
nyokkal, magyar, szerb, né
met nyelvvel, hosszabb 
gyakorlattal állás; keres, 
esetleg félnapra, óraköny
velést is vállal. Cim a ki
adóban. 4749

Hímezünk kabátokat, ru
hákat, gallérokat stb. Az
előtt Paéiéeva ul. 7, most 
Strosmajerova ul. 8,1. eme
let. .Helena« mühimző- 
vállalat. 4711
Tanoncokat felvesz Grlija- 
koviö fodrász, Kralja Alek- 
sandra ul. 7. 4782

Kilutólint, valamint tanon- 
cot azonnal lelvesz Tenner 
optikus, Korzó 11. 4780
Szakácsnő, perfekt, na
gyobb étteremben, esetleg 
nagyobb magánházban ál
lást keres. Közelebbit Pon- 
grácnénál, Cvetna ulica 5., 
második udvar. 4765
Cnkrászsegéd, önállóan dol
gozó, állást keres. Szives 
megkeresések Cvetna ulica 
fi., második udvar 1. ajtó, 
kéretnek. 4764
Házmester, ki a kertészei
hez is ért, Paliéra azonnal 
felvétetik. Bővebbet Földes 
ruhaüzlet. 477
F.Bvidáras helyi ügynököt 
keresek. Ajánlatokat eddi
gi működés és fizetési igé
nyek megjelölésével >Am- 
hiciós« jeligére a kiadóba 
kéretnek. 4768
Soítör, ki kováesmestersé- 
get tanult, felvétetik. Cím
* kiadóban. 4751

Szalonvairón ö házakhoz 
megy napi 60 dinárért. — 
fiiunkat otthon is olcsón 
vállal, Bunjeyaőka ul. 38. 
____________________ 4711

Intelligentes Stubenmäd
chen sucht Stelle per so
fort. Zuschriften erbeten 
unter Kn »4713« erbeten 
an dia Administration des 
H U M *. 4718

Gyakornokot felvesz dro
géria »Nadu« Subotica.

4736

Tomik István  tPistái kő
művesmester, aki ulóljara 
Beogmdban, l’riinorska uli
ca 16. sz. alatt lakott, je
lentkezzék az alanti címnél 
újabb kőművesmunkák vál
lalása céljából. Stnjanovié 
Zivko, Beograd, Duéanova 
uhca 104. 4725
Ném et-ezerb levelező  né
met gyorsírással, nagv gva- 
korlattal kerestetik. írásbe
li ajánlatok az eddigi tevé
kenység és a fizetési igény 
megjelölésével «580« szám 
alatt Kardos hirdetöválla- 
lathoz, Novisad intézendök.

4723

Gépész, szi vógáz-nyersolaj- 
motorokhoz és malomlaka- 
tos liBajcrrovátkaló, állási 
keres lehetőleg nagyobb 
üzemnél. Leveleket .Szor
galmas szakember« jeligére 
a kiadóba kér. 4583
Teljesen perfekt szobalány  
azonnali vagy május tizen-
ötödiki belépésre kerestetik. 
Cim a kiadóban. 4801
önállóan dolgozó elsőrendű 
cukrászsegéd felvétetik. Ka- 
fana Srspki Kralj Subotica.

4799
Fdektro-Betriebsmcnteur

sucht Stelle als selbständi
ger Elektro-Botriebsmonteur 
kleinerer Centrale oder 
Fabrik. Versiert in Hoch- 
Spannung, Niederspannung 
und Schwachstroin-moto- 
ren-Bcparaturen, Wicklerei, 
modernen Installationen. 
S14S Statsbflrger, spricht 
serbisch, deutsch und un
garisch. Adresse in der Ad
ministration. 4588

lopáni, vagy béresgazd‘1 ál
lást keres a bélyei urada
lom magnemesitő állomá
sán gyakorolt gazda Franjo 
Sehman, Brestovac z. p. 
Knezevi Vinogradi. 4731
Gépész, jómegjelenósü, szor
galmas fiatalember, aki a 
szivógáz és Diesel-motorok
hoz ért. állást keres. Meg
keresések Gyetvay József 
cimén, Bajmok. 4747
Varrólány, ügves. fiata l fe l
vétetik II.. Plinarska ulica 
11. (Gázgyárral szemben.)

4788
Főmolnéri állást keresek. 
Próbaidőre is elmegyek. Mi- 
halecz János, Bácska-Topo- 
la, Szekfü-ucca 839. 4813
Saját, motoros kerékpárral 
rendelkező utazó, ki öt 
nyelvet beszél, napi szük
ségleti cikkek eladását vál
lalná. Ajánlatokat Schmol
ka hirdetőbe, Novisad »Agi
lis« jeligére kérek. 4658
Cnkrászsegéd, fiatal, csak
is jó munkás, azonnal fel
vételik. Central cukrászda. 
Novisad. 4656
Szerb nevelőnö, magvar cs 
német nyelvtudással, lehe
tőleg zenei ismeretekkel, 
kerestetik vidéki uricsalád- 
hoz. Ajánlatok .Horgos« 
jeligére a kiadóba külden
dők. 4676

Kinderfräulein mit perfek
ten deutschen und kroati
schen Sprachkenntnissen 
wird zu 2 Kindern von 6 
und 7 Jahre für sofort ge
sucht. Anträge unter »Per
fekt« an Kardos oglasni 
zavod Novisad. 4699
Gnzdnségha keresek a ház
tartásban jártas, szolid nőt. 
Ballhes Kálmánné, Szlári 
Becse). 4625

Azonnalra keresek szoba
asszonyt, szállodai gazd- 
asszonvt. szobalányokat, 
pincérlányokat, fűpincért, 
éthordót azonnali belépés
re. Lang agentura. Subnfi- 
oa, ViUonova ul. ö. 4757

KINTORNA
• • •

Házmestert állást keres
gyermektelen házaspár. — 
Franjo Selmán. Brestovac, 
z. p. Kneáevi Vinogradi.

4730

üraságokhoi ajánlnk per
fekt gazdát, vagy ispánt 
azonnali belépéssel Érdek
lődni Lang agentura, Subo
tica, Vilsonova ul. 5.
Ffiszerksreskedőeegéd, Fia
tal, beszél szerbül, németül 
és magyarul, azonnali be
lépésre állást keres. Meg
kereséseket Jakab Roth 
vendéglős, Topolze, z. p. 
Batina Skela, Baranja.

4771

Jóm egjelenósü csin os ki-
szolgálcnő felvétetik. Ko
vács cukrászda és bütfé, 
Kula. 4718

Tannlóleényok varrodába
felvételnek. Eisler Izsó, Ba
rátok temploma mellett

4618
K özvetítjük a legrövidebb 
idő alatt az engedélyek 
minden fajtáját, állampol
gársági, itt-tartózkodási en
gedélyt, (trafik, kávékimé
rés, liőno i mesno pravo 
stb). Nemzetközi Iroda, 
Subotica, Aleksandrova uli
ca 9. 4348
F ényk ép észsegédet (segéd
nőt), főleg negativ retushoz, 
koros Tímár fényképész, 
Subotica, Aleksandrova ul.

4687

VÉTEL-ELADÁS |

KIRAKATÜVEGEK 
VITRUMNÁL NOVISAD, 
FUTOSKI PÚT 137. 173 4Feleség: Az apámtól ránkmaradt örökséget már 

teljesen elköltöttük.
Féri: Talán azt akarod, hogy most elkezdjek dol

gozni?
Feleség: Hát mit tehetünk egyebet?
Fér/: Várunk, amíg meghal az artyád.

$

Az ismert bankkapacitás a múltkor megkérdezte a 
metresszetöl.

— Akarsz velem az Alpesekbe jönni, drágám?
— Nem — jelentette ki a hölgy kereken — Az

ember ott a hegyektől nem látja a vidéket

*

— Laura kificamította a lábát s egy gazdag em
ber a hotelbe vitte.

— Volt valami káros következménye?
— Laurára nem, de a gazdag emberre igen.

*

íliró: Maga egy hete házas és véresre veri a fele
séget? Szcgyelje magát! Tizenöt napi fogházra itclem!

Vddlott: De bíró ur, ne tessék tönkretenni a mé- 
zcslieteinket!

Fényképészscgédnőt kere
sek , aki teljesen  önállóan  
tud dolgozni. Teljes ellátást 
adok. Ajánlatok Foto »Mi
ra«, Kola címre küldendők

4597
ü gyes  v illa n y sz e rstí á llást
keres azonnalra. Szives 
ajánlatokat »927« alatt no- 
viszadi kiadóhivatalba kér.

4596

2420

Kis sza lon gam itu ra  és egy
Schőber ágy, nálam bizo
mánybán levő, eladó. So- 
kolska ul. 3. 4750
Méhek«* * keresek megvétel
re szalmakasokban. Dr. Gá
bor fogorvos, Subotica

4760

1000 gyönyörű vj modell
Raktáram tulzsufíoltsága miatt az árakat leszállítottam

E s z t e r k a  kalapszalon
a Korzón

Nevelönöket, oki. tanító
nőket nyelv- és zenetudós
sal vagy anélkül, gyer- 
mekkertósznöket egysze
rű fräuleinokat aiánl a leg
lelkiismeretesebben: Päda
gogenband. Wien, IV, 
Karlsplatz 7. Az összes if
júsági folyóiratok lerakata, 
Távtanitás. 1929 január 1- 
től: Wien I Kumpfgasse 
7. ______________ 13579
Heirat. Junger, vornehmer
Geschäftsmann, aus bester 
Familie, Deutscher, Christ, 
sucht mangels persönli
cher Familienbekanntschaf
ten Verbindung mit Per
sönlichkeit aus guten, wohl
habenden Gesellschaftkrei
sen, die slandesgemässe Hei
rat vermitteln könnte. Ant
worten erbeten unter »Gra- 
titude« an die Verwaltung 
des Blattes. 4325

P alics i v ili*  sző lő v e l, gyü 
mölcsössel együtt eladó. — 
Fátkaí, Városi Takarék.

4781

Két jó házból való fin ta- 
noncnak felvétetik. Voji- 
szlav Vasziljevié ttriszabó 
Subotica, Manojloviéeva uli
ca 7. 4403

Elsőrendű szalónszabónő 
jutányos áron uriházakhoz, 
ajánlkozik. Munkát otthon
ra is igen olcsón vállal. — 
Lavélhivásra házhoz megy. 
Cara Lazara 52. 3831

A R I E L “
M O T O R K E R É K PÁ R O K . IIO D E L  1929 , 

2 5 0 , 5 0 0  é s  557. VT3 állandóan raktárról

„ A U T O C A R «
c é g n é l  k a p h a tá k

N O V I S A D ,  T píSkoviéev trg 5
Telefon 21-.32 2760

Fodrászul!, perfekt m u nka
erő, á llá st keres. Fürdőhely
re is  elm egy. Cim: Hipp 
Frigyes, Velika Kikinda.

4672

ELADÓK R erezém gépek , 
szerszám ok , v illan ym oto 
rok, zeijtórcsák. kazán lem e
zek és rostélyok , ócskava
sak, cem entlapak, tégla, te
tőüveg. C siszár, Snbetica, 
V U , M ilo i Obilié a. 4779

E cetgyártó-kádakat, hasz
nált jókarban levőket, ve
szek. Ecetgvár, L Vojnovi- 
éeva ulica 5. 4776

Vendéglő Cokaa, jóforga
lommal a piactéren örök 
áron, szabadkézből eladó. 
Losoncz Verona, Coka, Bá
nát. 4701

Baranyában, Karanaa 
nagyközségben szép gazda
sági h á z  a főutcán 2000  
kvadrát telken szabadkéz
ből eladó. Érdeklődni a tu
lajdonosnál, Szubolica, Bu- 
njevacka ul. 38. 4712
Eladó jókarban levő ITro- 
rath-kazán, MÁV cséplővel 
és felszereléssel. Lisák Mi
hály, Cantavir. 4754
Eleadó Ess ex  csu kott antó,
hathengeres, 40 lóerős, öt
személyes, alig használt 
állapotban, ifakó József, 
Velika Kikinda, Hajdúk 
Veljkova ulica 420 4756

T é g l a g y á r
közvetlen a vasútállomás mellett, 
nagyon jől bevezetve, teljesen jó 
karban, körkemencékkel, gépek- j
kel, lelje« febzsrelés'el, kész áru
val, családi okok miatt nagyon

j u t á n y o s  á r o n  e l a d ó
P olák Lajos, Nova-GradiSka., Szlavónia

Elsőrendű retusőr és ope
ratőr, ki a háttér berajzo
lásban, valamint bróm- 
ezüst-retussban teljesen 
jártas, azonnali belépésre 
kerestetik. Fényképes aján
latok próbákkal és a fizeté
si igények megjelölésével 
Atelier Czecz, Béla Crkva 
(Bánát) címre küldendők.

4621
Nagy kerezet. Felveszünk 
képviselőket és képviselő
nőket a legelőnyösebb fel
tételekkel az ország min
den nagyobb városában ál
lami értékpapírok és más 
cikkek eladására. Szóbeli 
vagy Írásbeli jelentkezés. 
Zumbulovié, Zagreb, Baká
iévá 3/1. 3701

F iat antó 509. négy ü lé 
ses, csukott, eladó Bőveb
bet Novisadon, Sibinjanin 
Janka (Hunyadi) ucca 38
Eladó Foidantó, négyűlé- 
ses, jó karban, ára 1.0.000 
dinár. Berninger Józsi és 
Emberger, Moknn. 3902
Horgosi Kamarás erdőn az 
állomás közelében levő 
Bánfi féle villa másfél hold 
földdel eladó. 4758

Fordson traktort, használ
tat, megvételre keresek. — 
Ugyanott egy 4 HP magán
járó kazán eladó. Erdei gé
pész, Stara Moravica.

4719

L e g ú j a b b  t i p u t i u

C ITR O EN  és BU ICK
a u tom ob ilok , 16 h a v i r í s z  e t f z e t é a r e  is  6 ° /0 k am at  

ellentbeii
A z ö s s z e s  C itr o e n  a lk a t r é s z e k  

á l la n d ó a n  r a k t á r o n
M egtek inthetők  * bánáti k é p v ise lő

BENCZE TIBOR oki. gépésztnérpük  
garázsában, V e lik í-B e e sk e r e k

G iu m á iin m  a lle «  1 0  m áin 4429

Főzésben perfekt házvezető
nő, aki könnyű házimunká
ban segédkezik és kézimun
kában is jártas, kerestetik. 
Leveleket »Erkölcsös« jel
igére a kiadóba. 4642

G esucht für ein 8 und ein 
4-jähriges Kind ein deu
tsches Fräulein, die womög
lich auch die serbische 
Sprache besitzt Adresse in 
der Expedition. 4684

Am erikába va ló  költözés  
m iatt eladom szép, modern 
villámat, négy hold kitűnő 
gyümölcsössel, egynegyed 
hold kerttel. Lipik legszebb 
részéi), melynek hozama a 
nyári szezon alatt 59.000 
dinár. Feltételekkel kész
séggel szolgál a tulajdonos: 
Lipik (Szlavónia) 9. számú 
villa. 4620

M 7-ez 6 üléses Fiat auló 
generáJjavitva, kitűnő álla
potban, eladó. Érdeklődni: 
Automobilja garage, Subo
tica. 4728
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Elköltözés miall sürgősen 
sl.idó jutányos áron ágy és 
asztalnemű. III., Srcm.-ka 
111. 4, d. U. 2—5. 4681
Ház a főúton, azonnal á t
adható, eladó. Beogradski 
put 91. ügynököket díjazok

_  4703
H ázhelyek a Szeged i S ző
lőikben, a guritónál, a bőr
gyár mellett, egyik parcel
lán ház is van, eladók. — 
Közelebbit VII., Siel« üli 
ca 8. 4564
H ázhelyek  N áczi-telepen, 
lm zárlaktanya mellett,
'200 méternyire a Hartman- 
gvári villanyos megállóiéi, 
prima kerti föld rózsabur
gonyával beültetve, kapán
ként, több évi részletre is, 
olcsón eladó, Senoe 17.

4678

H angverseny pianino
Pajlick-Stíásni, két. éves, 
azonkívül 7 család inch 
modern fekvökaptárakban 
eladó. Palics, Trogirska ul. 
7 . ____________ ___ 4675
T erm ényárn és lisztbeváltó 
üzlet, jól bevezetve, eladó. 
Cím a kiarlóbar,. 4744

'H asznált ajtók és vályog 
ladó az Ecelgyárban. I ,

Yojnoviceva ulica. 4777

Fúrt anló 5C-9-es és 503-as
kifogástalan állapotban, 
vadonatúj gumikkal, garan
tált generál javított, olcsón 
riadó, esetleg résziedre. -— 
fim : Radio Reklám Jugo- 
slavia, Pasiéeva 7. 4783
Jóforgalmn borbélyüzlet be
rendezéssel eladó. Cim a 
kiadóban. 4793
Kiadó uj villa Palicson, 
mely áll: 4 szoba, 2 elő
szoba, 2 konyha, 2 spájz, 2 
veranda, 1 komplett fürdő
szoba (angolklozet), a kony
hákban vízvezeték, továbbá 
2 nvári:konyha és íúskam- 
rából. A telek 467 f. -öl, 
beültetve Csabagyöngye, 
madlin, íehércnuskotálv, pi
ros csaszla csemege szőlő
vel. A ház 20 évig adómen
tes, téglából épült. Ara 
155.000 dinár. Érdeklődni: 
Ozsvár Józsefnél, Palics, 
HorgoSki pút 69. 4674
Jé állapothan levő ajtók és 
ablakok eladók. Érdeklőd
ni VI. kör. Trg Ciril i Me
tód br. 16. 4586
Eladó félhold telep szana
tóriumnál. Üzletnek igen 
alkalmas. Cim: Novisad, 
Rátöri 7. 4714

K.ovácsszarszám eladó. V , 
Halasi ut, a Birkás fake- 
reskedö melleit. 4644
Szahószalón, jól bevezetve, 
esetleg lakással együtt el
költözés miatt eladó. Szük
séges töke 15—20.000 di
nár. Duric, Osijek I , pos- 
tanski pretinac 41. 4726

Vennék kifogástalan álla
potban levő, kevesethasz- 
nált, koreszlhuros, rövid 
zongorát. Darvas (tábor, 
Slari Bccej. 4537
Tenyésstojácok, téli tojó, 
telid ér. fajliszla orpington 
eladó, darabonként 8 dinár. 
A. Kongo, Skotus Viatora 
ul. 42, 4727

Bajnxolion jól bevezetett 
pékség berendezéssel és 
házzal együtt jutányos 
áron eladó. Tóth István, 
Szegfű u. 7. 4748
Srikvizgyár jókarban, ür e
gekkel, kracherlitöllövel és 
egy ahhoz való vadonatúj 
kocsival, más vállalat miatt 
jutányosán eladó. Lendvai 
Pál, Kula, Bácska. 4814

Folyam kavicJ minden
mennyiségben és minden 
méretben prompt szállítás
ra kapható Piies & Rauch 
cégnél, Sremska RaCa

4476

Eladó Weitlieim-kaMza 
tres/orral, kifogá'talan ál
lapothan, 61X59X84 cm. 
méretben, teljes magassága 
faszekrény 64 rm, aljazat
tál 148 cm. Ára 4000 di
nár. Cím; Vidákovich sza
bómester, Szvetozár Milc- 
hea. ___  4715

M egvételre keresek szivó- 
gáz magánjáró eséplögarni- 
turát. Kanyó József, Kula.

4586

Ritka alkalm i vétel 30 BP
traktor legmodernebb német 
braunschweigi gyártmány 
teljesen uj, beszerzési ára 
153.000 dinár, megvehető 
53.000 dinárért. Eladása sür
gős. Bővebbet Bajor S. Su- 
botica, Kralja Petra Park 5. 
Kereskedelmi Bank. 4738

Első magyar gazdasági gép 
gvár 1915-ös kibocsájtásu 
10- légkör: gyári magár.'á- 
ró 60 collos cséplővel kifo
gástalan állapotban eladó. 
Személyesen tárgyalok. Fa
ragó Béla Zsednik, Subotica 
mellett. 4636

Komplett hálószoba, alig
használt. fehér egyes háló,
valamint konyhabútor el-
adó. Gint Oslobodjenja üli-
ca 36. 4787
Eladó vendéglő Bácska-To- 
polán, a föuccán, házzal 
együtt, rokkantság miatt 
jutányos áron. kedvező fel
tételekkel. Érdeklődök for
duljanak Patócs Béni tulaj 
donoshoz, Bácska-Topola.

4812

V A J D A S Á G I  K É P V I S E L E T E K :
Dlpl, Ing. SA3TOR A Ing. RIEGER, NOV1SAD Z e lje z n iik a  ul. 20. -  Dlpl. Ing. A lbert Szilárd  
Som bor, A tan ack ovléeva S. — Arnold K em óny Vei. Klkinda, Ve!. B e tk erek . — W eigand  
& Co. S ub otica , Paje K ujundtlóa u lica  4. — Jóban  S ch m id t V rta c , S v a to sa v sk a  80. — 

Dr. Hugó Lanard P anóevo . — K onsum . Starl B eóef. — MAtyAs C sikm sk. S en la .

A PR Ó H IR D ETÉSEK
Apróbirdatúi «gy n é  1 dinár, át «faun*
lu tn tr tm  uámit. Lég kimbb *pr*bkd«téj árt 10 «ön. 

Ctek fdkdxerMtt jtUfát ItraJdctt UrttMtetic 
KáránfakWánkhn « te a W ly n  noU&feadfc,

1

Eladó birtok Pjakovó kör
nyékén, körülbelül kétszáz- 
harminc hold, megfelelő 
épületekkel, élő és holt fel
szereléssel, a szükséges 
készletekkel, holdankínt ti
zenkétezer dinárért. Nagy 
sertéshizlalda. A birtokon 
van körülbelül három hold 
fiatal erdő is, azonkívül ur 
béri joggal rendelkezik a 
Djak. Selcei urbérközösség 
erdejére. Az épületek, a be
rendezés és a készlelek 
majdnem a véb lár felét érik 
meg. Részletes felvilágosí
tással szolgál Simun Rak, 
Zggpeh. Vi < ka ulica 20. A 
megtekintés végeit Antiin 
Rak Pjakovó címre kell for
dulni. 4601

8 HP MÁV acélfoga skerekes 
magánjáró 1803-1,éli 5 és fél 
atm. 48 collos Marschall- 
cséplő 13.412 sz. félieher 
Ford-autó eladó. Keresek 
traktort 1 -4  év körülit 
megvételre. Turuc Péter, 
Bajsa. 4613

Veszek használt csőp lő-
garniturákat, cserélek uj 
MÁV-gépeket kedvező fize
tési feltételek mellett. — 
Schumacher Rezső, MÁV- 
gépgyár kerületi képvise
lete Szlári Beesőjén. 918

Stara KonjiZan 60 óv óta 
fennálló jólorgalmu korcs
ma-üzlet, sarok házban 
nagy táncteremmel, több 
szobával, istállóval, viliany- 
nyal, köves udvar, többféle 
üzletnek is alkalmas kedve
ző fizetési feltételekkel, 
joggal eladó. Temcsváry 
Sándor. 4584

6 8-as MÁV golyócséplők, 
csé plőga rn i túrák, csépié s ig 
készen eladók. Yadócz Ká
rolynál, Baéka-Topola.

4790

ELADÓ 130 drb pácolt ser- 
ií.ü.or.ka. Derbi Ven,Jel 
Beodra. 4EGS

Olcsón eladó 12 IIP szivó- 
gázmagánjáró 42 collos 
llaip acélrámás, golvócsap- 
ágyas cséplővel. 1 éves; 
azonkívül 54 collos Schutl- 
ieworfh cséplő elevátorral.. 
20 éves, jő karban. Haip 
Testvérek, Crvenka (Bucka'.

4662

Sarekház, a Madjarska ul. 
és Tolstojeva ul. sarkán, 
mely áll '2 kétszobás, egy 
egvszoba-konvhás lakásból. 
100.000 dinárért eladó és 
azonnal átvehető. Bővebbel 
Lagner fodrásznál. 4440

Kélcsapo» jokarb :n levő ' 
soraparát, bor és hűtőpult
tal egybeépítve, eladó. 
Rlirenield, Nova Kanjiga.

4647

T öbbféle  gyártm án yú  é s
nagyságú, használt cscp- 
lőgarnitura eladó olcsón 
és kedvező fizetési felté
telek mellett Schumacher 
Rezsőnél. Sztari Becseién.

Drótkerítések legjobb mi
nőségben Kovácsnál, Su
botica, Lifka-mozi épület.
Varta akknmnlátor hasz 
nált, olcsón eladó Cim a 
kiadóban. 4632
Keveset használt Móra tű z 
hely fajvédővel egvütt 2.31)0 
dinárért eladó. Cm: Ili . 
Duliéeva 15. 4617
T olókocsit, gummikerekút, i 
jó állapotban megvételre 
keresek Rajesics Antal Bu- 
nyevacka ulica 7. 4633
Teljes 8 HP Hofherr m a
gánjáró créplöjamilura, 1
éves 107(1 m'm Hofherr 
csép'tt Fordsonnal, egv 54 
Gazdasági és egv 54 Hof- 
herr-cséplő, valamennyi 
használt, jó állapotban, ol
csón, könnyű fizetési felté
tetekkel eladó. Használt gé
peket cserélünk uj gépekre. 
»MASINA« pépfielet, az El
ső .Magyar Gazdasági Gép
gyár képviselete, Veliki 
Éecskerek, telefon 106.

Motoreka, vadonatúj, fel
tűnő oloón eladó. Gyirko- 
vich, Rogaska Slatina, Slo- 
venija. 4612

Kis családi ház a Párhuza 
mos utón eladó. Cim a k 
adóban 4170

25 lánc föld tanyával 3 
kilómét« rre a községtől, or
szágút mentén, iclszer'lés- 
s«‘l együtt azonnal eladó, 
érdeklődni W illheim  könyv, 
kereskedésben Baőka Tnpn- 
lán. 4533

Szlavónia  legjobb részén  
Kisebb-nagyobb birtokok el
adók. holdja 5000 dinártól 
10.000 dinárig, a földek mi
nősége m egegyezik a bács
kai földekkel. Eladás rész
letfizetésre is. Borbély Já
nos és Társa. Kovács Lajos 
ügynöksége, Suhopoije.

4536

Motorbicikli - pótkocsi \ al. 5 
RP. lpl.;«’sen lókarban,
10.000 dinárért eladó. G ärt
ner, Sombor, Santovaóka 
nova ulica. 4610
E ávéb áz Mólón, az Adára 
vezető főúton, elköltözés 
miatt eladó. Érdeklődni 
Szántó Sándornál Mól vagy 
Mészáros Fábiánnál Szent«, 
Jovana Popoviéa ulica.

4510

Portál, 240X270 m ,  kél 
rollóval, 4000 dinárért el
adó. Juhász Lajos, Goka..

4572

Ház a főnfon, két bárom
szobából álló lakással, ősz- 
szes mellékhelyiségekkel, 
két üzlethelyiséggel, nagy 
udvarral eladó és azonnal 
átvehető. Subotica, Frank«, 
panska ulica 15. 43)1
Kisebb iparvállalat, mely
évente 150.000 dinárt tisz
tán jövedelmez., kevés tőké
vel vezethető, más vállal
kozás miatt házzal együtt 
100.000 dinárért eladó. A 
ház köves főúton fekszik és 
igv bármilyen üzlet vagy 
vállalat céljaira alkalmas 
Cím a kiadóban. 4598
Egy Ford és egy Malis autó 
kitűnő állapotban nagyon 
olcsón eladó. Kollár Ferenc 
bank- és bizományi üzlete. 
Mali I d j o S . ______ 4478
Eladó egy nagy és egy kis 
dagasztógép, szári lókészfi - 
lék és egyéb tárgvak. Ad
ler Géza, N'ovisad, ( slav- 
ska 36 4544

Patkanin patkányt felelő
séggel irtja. Kapható Subo- 
ticán, Herei drogéria és 
Kurtes kereskedésekben.

2978
Jégszekrényt ne vegyen
addig, niig Újvári Ferenc 
asztalosnál, Temerin meg 
nem nézi. Prospektus in
gven. 3661

E la d ó
vasgerenda, vasúti sínek, 
centrifuga, centrifugál szi
vattyúk, spirituszgyári fel- 
szerelési tárgyak. 4, 5, 6, 8 
collos csövek, gőz- és viz- 
váltócsapok, kazánlemezek, 
járó- és szijkerekek, transz- 
missziók és mindennemű 
kovácsolni való vas.
Veszek minden mennyiség
ben ócska kovácsolt és ön
tött vasat, csontot, rongyot, 
uj szövetbulladékot a leg
magasabb napi árban. Do- 
náth T.ipót. Szubolica, V II, 
Cara I.azara ul. 29 3654

H o rd ó k
használlak 250 litertől 7000 
literig kaphatók Krix La
josnál, Subotica, Maiuranl- 
éeva ul. 19. 4317
Eladó Harley-Davidson mo
torkerékpár teljesen jé ál
lapotban, pótkocsival. Műd-
rinszki gépész, Srbobraa.

4318
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LIFKA-MOZI
\  abárnap utoljára 2  s lá g erTRILBY

V ö r ö s  a b l a k o s  u t c a
V IV IA N  G IB SO N , SUZY V E R N O N  

H étfő tő l szerd áig

B r ig it t e  H e lm , H e n r y  S tu a r t

R o z v o l s k a  s z e r e t ő j e
Főúri m iiliöban  le já tszód ó  lá tv a  y o s  lu x u s-f ilm .  

S z ín h ely  B aden-B aden

Hol vásárol
legolcsóbban 
női, fiú és 
Szuboticán?

a vidéki 
kész férfi 

gyerinekruhát 
Földes Samu

FIGYELMÉBE!

eredeti
g y á r i  á r o n  

kaphutók 
Szenes Kálmán

cégnél S-'uboticán

Guba J. utóda
cégnél Bac.ia-Topolán

ruhaáruházában, Rudics 
ucca gyümölcspiac. Férfi
öltöny 525, divatraglán 
675. női felöl lő 425, gyer
mekruhák 225, Trencs coat 
725, munkásruhák 140 di
nártól. Tessék meggyőződni 
vételkényszer nélkül, ügyel
jen a cégro. 2751
Elsőrendű manikürözfinő  
azonnali belépésre állást ke
res. Cím a kiadóban.

írógép vétel, eladás, javí
tás és karbantartás szak
szerűen Gémesi egyedüli 
irógépspecialisláná!, Stibo- 
tiea, Paje Dobanovackog 
uüca 8. ‘ 207

Am erikában lakó m agyarok  
figyelm ébe f Csanádi Ferenc 
sztaramoravieai m olnár ke
resi édesanyját, aki Magyar- 
régenhől (Tordamegvo) ván
doron ki, utoljára 1912-ben 
adott életjelt magáról, ami
kor Takács Kálmánnak volt 
a  felesége. Kérem az ame
rikai magyarokat, akik ne
vezettről valamit tudnak, 
küldjenek órtesitést a B irs
megyei Naplóhoz. 4589
Kiadó Falicson a kápolna 
melletti Kríszhaber-v illában 
3 és 2 szobás lakás. Tele
fon J12. 4799
Hógyazobás lakás mellék- 
helyiségekkel azonnalra 
kiadó. Fajé Dobanovackog
ul. 11, I. em elet 3. ajtó.

4752

APRÓHIRDETÉSEK
AprAMatto agy n ó  1 rfingr, vuUgbeHa <• A a » é  
U t M M «  « x i« lt  Uyldnkfc g n  W dia.

Csefc MUIye*wtt j«Bffc bvalakat tavdkMtaak
y --* ii r i‘ ~ Mi-1-!-—

M echanikua-m fihsly
Ivezés. Értesítem a t. 
és munkaadó közönséget, 
hogy mechanikus-műhelye
met Paáiceva uliea 9. sz. alá 
helyeztem át. A n. é. kö
zönség szives pártfogását 
kéri Andriska 1. mechani
kus. 4786

n ég y  szob ás lakás, fürdő
szobával és összes mellék- 
helyiségekkel azonnalra ki
adó. Megtekinthető délelőtt 
10—12 óra között Ivana 
Antunovics uliea 17.
E lárusitóhelyeket a Rudi 
éeva ulicában, a jugoszláv 
Bank előtt és a Sudareviée- 
va ulicában május 7-ikén és 
9-ikén délelőtt 9 órakor bér
bead árverésen a Fogyasz
tási Hívatni. 4791

VÁROSI M O Z I

S z erd á tó l va sá rn a p ig
K ettős m ű so r !  K e ttő s  m ű so r!

Az é sz a k i s a rk  hősei
S cb n o w  k a p itá n y  é s z a k ia d é -k u ta tó  e x p e d íc ió ja . 
F ólia-, rozm ár- é s  je g js m e d v c v a d á s z a t  M ég soha  

n em  lá to t t  c so d a sz é p  fe lv é te le k .

A  d z s u n g e l  r ó z s á j a
A  h o ld  l e á n y a  

F ő sz er e p lő  : D o lo r e s  t te l H ío  
F o x  fűm  h írad ó

K ét szoba és konyha vagy 
szoba és konyha azonnal 
kiadó. Stipe Grgiéa uüca 43.

4789

DIJUROVNIK 1

Eladó földbirtokok Mali 
Idioäon. 44 hold príma 
szántó lányával és vetés
sel, a községhez 1 km.-re, 
25 hold príma biitok ta
nyával a fekcticsi állomás
nál, 20 hold kitűnő szántó 
tanyával a szivaci útnál, 
16 hold a Málvus-féle föld
ből, 46 hold tanyával, ve
téssel a 'ropnia—hegycsi ha
tárnál. Kollár Ferenc bank- 
és bizományi üzlete Mali 
IdjoS. 4479
Eladó 6 HP 1922-beli Hof- 
hcrr láncos gyári magán
járó original csépiőgarni- 
tura Uábor Pál Tenterin.

4143

V egyeskereskedés ita lm é
réssel jóforgalmu. házzal 
együtt öregség miatt eladó. 
Üzv. I’illiserné, Mali IdjoS

4387

Gyenge férfiak
kérjék a szenzációs 
»Amor Star« ismertetőt, 
azonnali eredményért ga- J 
rancia. Mayerhof optikus, I 
Vei Becskerek. (10 d i- j 
nárért prospektus és fel
világosítás.) 2(5 f 3

K Ü L Ö N F !

Ha már mindent megkísérelt és
semmi se segiteít

tegyen próbát a FlGOL-gyógyelixirrel, amely 
a legkiválóbb szer a gyomor erősítésére és a 
belek tisztítására.

Győződjék meg ön is, hogy a FIGOL ered
ményesen hat az emésztőszervek, a gj'omor, a 
belek és a vese megbetegedéseinél, fejfájásnál, 
álmatlanságnál, aranyérnél.

A FIGOL-t előállítja és postán utánvéttel
szétkiildi
Apoteka Dr. Sense'ié Dubrovnik 2.

Eredeti ládika 3 üveggel csomagolással és 
postadiíjai együtt 105 dinár, 8 üveges láda 245 
dinár, egy üveg 40 dinár.

Állandóan érkeznek hozzánk köszönőleve
lek a FIGOL eredményes hatásáról.

Két udvari szoba konyhá
val május 15-re kiadó. — 
Ugyanott bútorok eladók. 
Truinbiéeva ul. 34. 4682
C sinosan bútorozott szoba 
magános nőnél kiadó. Ma- 
zuraniéeva ul. 11. 4710
Kfitőnboiárntu bútorozott 
szoba kiadó. Mestroviéeva 
(Mucsy-telep) 25. 4679
B elléren  ház, 4 szobás la
kással, mellékhelyiségekkel, 
istállóval, eladó, vagy bér
beadó Cim a kiadóban.

4680

Elveszett kedden egy nős
tény farkaskutya. A be
csületes megtaláló vagy 
nyomravezető jutalomban 
részesül. Dragic fűszeres, a 
pesti vonal mellett. 4733
L akások kiadók. Megtekint
hetők vasúrnaponkint Hilda 
villa, Falics, Tópart. 4573

Varrodámat áthelyeztem 
Faja Dobanovackog (volt 
Corda Bodog) uliea 16. sz. 
alii. Ugyanott tanulóleány 
felvétetik, lfaasz Zsófi.

Herefőid, 20 kapa, príma, 
3 éves, istálló-mütrágyá- 
zolt, havonta kaszálható, 
huszárlaktanya melleit ka
kánként kiadó. Kolonies, 
Senoe 17, délelőtt 11.

4677

E'ndó egy darab felesleges
sé '.ált revolver-eszterga
pad, 1 drb Reiter-féle 110 
voltos 127 amperos egyen
áramú dynamó, ldrbChro- 
nos automatikus mérleg, 1 
drb Seck gyártmányú aut. 
buzalocsoló ós 2 drb ötton
nás teherautomobil. Bővebb 
felvilágosítást nyújt Szé
kely László, Ada. 4410
Ház vendéglővel eladó. •—- 
Cint: Skotus Viatora ul. lő.

4123

Eladunk egy komplett, üze
men kívül helyezett ma
lomberendezést (leljesitmé- 
nve kb. 100 mm. 24 óra 
alu.ll) és egy 60—70 Hl' 
Wolff gyártmányú, 1020 
gyártott létstabil gépet, 
azonkívül egy áramfejbsz- 
tögépet és az összes szíja
kat. Mindez megtekinthető 
a malomépütctben, ahol az 
összes gépek helyükön ál
lanak. Ugyanott egy felsze
relendő) ipari vágány, mely 
kb. 300 m. hosszú s 750 
nyomtávú, is kapható. Kö
zelebbi adatok kívánatra 
Írásban. Spiesz & Gie. hen
germalom. Gajifohra. 4663

1 6 0  d i n á r
10.000 kg I. osztályú Duua- 
hontok. 120 dinár II. osz
tályú Bogojevón vagonba 
rakva. Szállítás azonnal. 
Johann Morkl, Sonta.

3586

Somborban a Szontai ut 3 
s/.ámu ház azonnali beköl
tözéssel eladó. Értekezni 
lehet a tulajdonosnál. Sán
dor Béla ni. 1. 4659

KaktárheJyiséfl, száraz, 
földszinti, város központjá
ban azonnal kiadó. Bőveb
bet Petrogradska 17. 4784
Szép kis lakást adnák a 
kertvárosban annak, aki 
nekem egy évre 5000 din. 
kölcsönözne. Cím a kiadó
ban. 4785

Sznterén, újonnan épült be- 
tonirozott, azonnalra kiadó, 
(iimnazijska ul. (5. 4737
Lakás, udvari 2 szoba, 
konyha, kamra május lő
re csendes házaspárnak ki
irtó Daniéiéev (Palicsi) 
pút 25. 4083

D istin gyált uriasszony gar
dírozna a nyári hónapokon 
uricsalád nagyobb leányká
ját, vagy üdülésre szoruló 
gyermekét gondozásra el
vállalja tengerpartra vagy 
fürdőhelyre. Cim a kiadó
ban. 4:570
Tágas szoba, konyha, speiz, 
gyermektelen házaspárnak, 
kiadó. Cim a kiadóban.

4591

Sarok& zlelhelyiség 4 szo
bás, mellékholyiséges lakás
sal kiadó. Azonnal elfoglal
ható. Bővebbet Rész, Suda- 
reviéeva uliea 29. 4515
Cipőüzletemet áthelyeztem
a Húspiacra, volt Mácsko- 
vics házba, Vujkovics Feró 
divatáruüzletével szembe. 
Cipővétel elölt jöjjön el 
hozzám, ha szép, olcsó, jó- 
minőségű és divatos cipőt 
akar venni. A »PALMA« 
cipők kiválóságát minden 
vevőm dicséri. »PALMA« 
cipőáruház. 3631

u r a i — :
Az éredényelmeszesedés

ak k én t k e le tk e z ik , h o g y  a vérb en  m é r g e k  g y ü le in le n e k  fel 
é s  a z  a n y a g c s e r e  n em  tö r té n ik  r en d b e n . E n n ek  fo ly té n  a 
v é r  tisz tá ta la n n á  vá lik , m e g s iir iisö d 'k  é s  r e n y h e  le sz .  
„ P la n in k a “ »tea  a lk a lm a z á sa  r e n d s z e r e s  a n y a g c s e r é t  

é s  s z a b á ly o s  v é r k e r in g é s t  e r e d m é n y e z .

K érjen  a g y ó g y s z e r tá r b a n  csa k  v a ló d i „  P l  a  n i  n k a “ ,  
t e á t , a m e ly  n e m  n y itv a .h a n e m  le p lo m b á lt ,2 0 d in á r o s  c sórn a-  

fo r g a lo m b a  é s  m in den  c s o m a g o n  fe l van  tü n te tv e  a k é s z ítő  n e v e :

B A H O V E C , g y ó g y s z e r é s z ,  L J U B L J A N A

O l c s ó  
s s i n t  a r t  ó, 
in o s h a t ó

BEMBERG SELYEM
a legp rak tik u sab b  nyári ru h ak elm e  

sim a és m in tázott

m é t e r e  27 d in á r
Székely  d iva táruháza

V in tá k a t  v id é k r e  k ü Id ő k
Vasárnapi 

kirakataimban] 
kiállítva

Ingyen kap 1 próbadoboz 
eredeti Daruváry krémet, 
ha portóra beküld bélyeg
ben 2 dinárt. A Daruváry 
krém ezideig a legjobban 
bevált szer arctiszlátalansá- 
gok, szeplők, mljfoltok ellen. 
Kapható szaküzletekben. —» 
Készíti Bilim gyógyszertár, 
Subotica, löpostával szem
ben. 375
Báltéren két szoba előszo
bával, alkalmas irodának és 
lakásnak, azonnalra kiadó. 
Felvilágosítással szolgál 
Pallas - Reklám Szubotica.
Kiadó lakások azonnalra 
két egyszobás és egy két
szobás lakás. Jugoviceva uli- 
ca 7. Szipkagyárban.

E lveszett a Szombori-utlól 
a beltérig egy simára nyí
rott fehér seiyenipíncsi, tar
ka fülekkel. Becsületei 
megtaláló kéretik, hogy ve
zesse Unger cipészhez, Fa- 
áiénva uliea. __  4683
Magános ház két szoba, 
kamrából álló lakással ki
adó. III., Canlavirska uli- 
ca 49. alatt. Érdeklődni le
het I!., Plinarska uliea 4.
HAromszohás lakás, mel
lék helyiségekkel május lő
re kiadó. Vukoviéeva ul. 10 
Bővebbet »Hotel Terezija<- 
bán. 4637
Újoncok! Szakavatott egyé
nek pontos felvilágosításo
kat adnak katonai termé
szetű, különösen soroz,ősi, 
szolgálati idő meghatározá
sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidít cséré 
vonatkozó ügyekben. Nem
zetközi Iroda. Szubotica, 
Aleksandrova ö 4318
É szak- és D élem erika ösz- 
szes államainak jegyzéke 
minden odautazásra vo
natkozó útbaigazítással 
most liz. dinárért kaphalé. 
Küldhető posta- vagy ok- 
mánybélyegben. Nemzet
közi Iroda, Aleksandrova 
uliea 9, Subotica. 4348

A szerkesztésért felelős IIRODY MIHÁLY. Nyomatott a kiadótulaldonos Minerva r.-t.-ndt. lelelös kiadó: NAGY SÁNDOR Szubotica.
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Emléltsorok egy barátomnak
A bcogradi autóklub szuboticai kirán- 

uIÍ.Hvi .ad dll' llial!!i’st az alábbi cikknek, 
tí z *É’s7tol;-" 'i  Üezső reflexiókat 
tűz az autokulturahoz.

, Neked autód van. Nekem nincs. Te a kerekeid re- 
ccs nyomaival írod autóbiografiádat az országutak 
poraba, az ccesz föld arculatára, fin ezt magam va
gyok kénytelen Ickörn’ölni. 1 öled gyakran kérnek iv  
mcröse.d autoturákat. Tőlem lcgfölebb autogrammo- 
kaL Most azzal a kéréssel tisztelsz meg, hogy róiak 
néhány sort az emlékkönyvedbe. Megkísérlem. Kép- 
«eleiemmel talán sikerül utolérnem száguldó kocsidat 

c *
Az autónak görög a neve, mint a telefonnak és az 

asztmának, szóval mint a legújabb találmányoknak 
es a legrégibb nyavalyának. Kezdetben, gyermek
koromban (és az autó gyermekkorában) még mindenki 
így hívta automobil, vagyis önmagától mozgó. Ké
sőbb, minthogy nemcsak a gép sietet, hanem az is, 
aki vezette és beszélt róla, a neve mcgkurtult, csak 
autó lett belőle. Ma uccáinkrói majdnem eltűnt, a 
»kocsi,« Ezért az autót röviden kocsinak nevezik, a 
chanffeur-> pedig egyszerűen é; becsületesen kocsis
nak.

*
Ennek örvendek. Tudod-e, barátom, miért? Azért, 

mert a kocsi a legdicsőbb szavunk. Ez a legtöbb euró
pai nép nyelvében n’a  is a magyar ipar kezdeményező 
voltát, egy régi müveltségtörténeti hódításunkat hir
deti. Ha Rerlinben jársz, Kutsehe-röi cs A'«/vh<v-rőI 
hallasz, Párishan eoc/ier-ről, Londonban conc/i-ról és 
coűfAman-röl, Kómában eoechiedc-röl, Madridban 
ror/ic-röl és coehere-ról. Honnan ered ez a sok szó? 
Egy komárommegyei szerény községnek Kocs-nak a 
nevét őrzi, mely a gesztesi határban fekszik. Egy de
rék kovácsmester a tizenhatodik században — 1515- 
ben — itt gyártotta a híres »kocsi« szekeret, a pom
pás, utazásra alkalmas bricskát, mely akkor.bán oly 
híres volt, mint ma a szegedi rózsapaprika, vagy a 
kecskeméti barack, külföldre is eljutott, maguk a kirá
lyok is »kocsi« szekéren jártak. Legyen tehát a kcesi 
ismét kocsi. »Menjen a kocsi.«

Hallom, hogy titeket, a haladás autokratáit még 
mindig gyűlöl az utszéli csőcselék, ez az ős kerék
kötő. Kövekkel hajigái, szegekből terít elétek gumi
pukkasztó szőnyeget, olykor rátok is le, Ezen ne cso
dálkozzatok. Mondjátok: »Gyűlölnek, tehát vagyok.« 
Amikor Angliában megindultak az első vonatok s ti
zenöt kilométerrel másztak, egy nagyralátó képzelgő 
azt indítványozta, hogy növelni kellene sebességét, 
legalább harminc kilométerig. Ez az indítvány egész 
Angliát lázba hozta. A szakértők csak oly módon vol
tak hajlandók megengedni a kísérletet, hogy a vasúti 
pályatest mentén védő palánkokat vonjanak. A tudós 
doktorok, felcserek és kirurgusok ellenben kimondták, 
hogy ily tébolyult sebességet már nem bír az emberi 
szervezet s az utasok egy része föltétlenül meghal a 
légnyomás következtében, a másik része pedig föl
tétlenül megörül tőle.

*
Segrave őrnagy — amint emlékirataiban olvasom 

— két és félszer oly gyorsan repül, mint a legveszet- 
tebb orkán, óránként 372 kilométerrel. A csiga a tu
dományos kimutatások szerint 0.100,15 métert tesz 
meg. Érdekes volna megkérdezni a csigát, mi a véle
ménye Segrave őrnagyról?

*
Sokszor, mikor sötét, esős este szinház után 

gyönyörködöm a vágtató kocsik oszlopában, gyors és 
csinos fölfejlődésében, cljátszadozom a gondo attal, 
mit szólna hozzá Shakespeare és Goethe, ha hirtelen 
föltámadna s először pillantaná meg ezeket az érc- 
fényit, óriási bogarakat, melyek mint gondolkozó gé
pek önmagoktól futnak. Vájjon eltalálnák-c, hogy mi
ről vau szó?

*
Hiába, a sebesség idegrendszerünkben van. Mi 

már el sem tudjuk képzelni nélküle életünket, akár 
kocsin haladunk, akár alázatosan kutyagolunk a jár
dán, Nem. fogunk többé lefelé licitálni. írásaink üte
me meggyorsult. A regény százhúsz kilométerrel ro
han a cél felé. Állataink is mások, mnt annak előtte. 
Kutyám, az ősi pásztorok jámbor, magyar kuvasza, 
minthogy itt született, baráti helyesléssel tekint az öt- 
dögszekér felé s pontosan ki tudta számítani, hogy 
kell elugrani előle. Egyes istenhátamögöUi falu csir
kéi, kacsái, ludiai tnég nem veszik tudomásul az autót 
s az, országúton maradnak, véresen. Leszármazottjaik 
azonban már minden bizonnyal elraktározzák emléke
zetükben ezt a vllágtörténeti rázkódtatást s enger el
mesen heidegzik sietségünket. Azok a baroniflk, me
lyek egyelőre elpusztulnak, a haladás mártírjai. Meg
érdemelnék, hogy a faluk határán szobrot emeljenek 
nekik.

*
Mondd, mikor láttál utoljára ostort Nekem a 

kócostor. meg a szíj ostor, a gftcseiyo és bogaival 
gyermekkori emlékem. Immár múzeumi *
örairó valaha »ostorozta« korát. (Manapság az i. 
szívesebben ül a kormánykeréknél és hallgat.)

*
Á ló V» eltűnt Strfölirata tx; H E Mióta bábuk-

b a c s m f c y b  •N A P L Ó
hogy oly gyönge, mértékegységül használjuk, lóerőről 
beszélünk. He mindennapi beszédünkben meg léptcn- 
nyomon kisért. Felülünk a magas lóra, lóhátról be
szélünk, rakoncátlanok vagyunk, kirúgunk a búmból, 
lóhalálában cselekszünk, átnyergelünk. Egy régi mű
veltség elsiilycdt rétegeiben, a nyelvben, megmarad az

Harun al Rasid
Ir ta :  B A E D E K E R

Az előbbi közlemények tartalma:
A z elbeszélés királya közvetet- 

len érintkezést keres a népével, hogy 
attól magától tudja meg, minő re
formokat óhajt. Az udvari körök el
lenzik a tervét, míg a királyné és 
leányai megértéssel iogudják és elő
segíteni hajlandók azt. Hogy köny- 
nyebben sikerülhessen, a titkába be
avatják az udvari orvost is, aki szí
vesen áll be a komplottba s beteg
nek jelenti ki az egészséges uralko
dót. Oly bajt állapit meg, amely nem 
veszélyes ugyan, de töltb napi föl- 
tétien nyugalmat követel. Közzété
teli. hogy a betegszobát az orvoson 
kívül csak a királyné és leányai lép
hetik át, akik a páriensek ápolását 
egészen magukra vállalták. így az
tán a király észrevétlenül elhagy
hatja palotáját és antólaxin a vas- 
nthoz hallat. Ott másodosztályú je
gyet vált s a kupéban tanulságos 
beszélgetést folytat az ntitdrsaival, 
akik kritizálják it vasutat és meg
szólják a kormányt, de hallgatnak 
a királyról. Ö ellenben, hogy értesül
jön. mint vélekednek róla, bíráló 
megjegyzést lesz saját tőiként sze
mélyére. De nem éri el a célját, 
Agent provocateur-nek, sőt áetek- 
tivnek nézik és tellesen begombol
koznak előtte. Ennek folytán néhány 
állomással előbb száll ki mint ahova 
a legye szólt.

Hordárjának a számát nem nézte ugyan meg. de 
ebből a mulasztásból nem származott nagyobb baj, mert 
— a város igen közel lévén a pályaházboz — gyalog 
követte őt abba a vendéglőbe, amelyet az azzal aján
lott neki, hogy a tanfeiügj’elő ur is ott szokott meg
szállni, amikor inspekcióra jön.

— Nos, — egyezett bele mosolyogva az. utazó, — 
ha a tanfelügyelő urnák ió az, a hotel, akkor nekem is 
jó lesz.

Még sohase lakott vendéglőben, s egészen boldog
nak érezte magát, hogy ilyen újszerű gyönyörűségben 
lesz része. Amit a kereskedelmi utazók, ügynökök, po
litikusok és egyéb gyakorta-rádlizók a lelkűkből meg
untak, az rá különös vonzóerőt gyakorolt. Eszébe ju
tott a rokona, szintén nagy birodalomnak az ura, aki 
egyszer elbeszélte neki, hogy életének legnagyobb szen
zációja és legemlékezetesebb napja az volt, amikor a 
balti tenger partján tlundcr-t ehetett. — olyan halat, 
amelyet a legegyszerűbb halászok is csak taute de 
micux esznek, ha jobb táplálékra nem akadnak. Magá
ban elégedetten állapította meg:

— Az, expedícióm nem rosszul kezdődik.
Hamar feledte cl. hogy amikor az, utitársai jófor

mán kitessékclték a kupéból, bánatosan sóhajtotta:
— No, az utazásom nem valami jó kezdettel indul
He hát az. optimista, főleg ha még hozzá idealista 

is. hamar békiil meg minden kedvetlenséggel s az érem
nek mindig azt a felét látja, amely csillog. S ha mind 
a kettő kopott és homályos, akkor is legalább az egyi
ket fényesnek nézi.

A Három Oalamb-hoz címzett szálló előtt állottak 
meg. ahol — első eset a másodosztályú utas életében 
— nem a város polgármestere fogadta ünnepi ruhás 
és zászlódiszes küldöttség élén, hanem a botelportás, 
akinek a hordár bizalmasan a fülébe súgott valamit. 
Valószínűleg azt, hogy a vendég a tanfelügyelő ur szo
bájára pályázik. Mert abba kalauzolták föl.

A 6. számú szoba mellett, amelyet megnyitottak 
előtte, nem volt ugyan fürdőszoba (s a hotelnek egyál
talában nem volt ilyen alkalmatossága), de hát annak 
legújabb lakója nem azért jött ide, hogy iiirödjön, l i á 
néin hogy tapasztalatokat gyűjtsön s mentül több is
meretséget kössön. S mivelhogy e szobának legnagyobb 
erényeképpen újból azt a vendégkönyvvel is bizonyít
ható' tényt emelték ki, hogy a nagyságos tanügyi is- 
spektor ur szokta az.t minden hóban 1—2 napig lakni, 
szívesen telepedett le benne. Nem ismerte ugyan köze
lebbről a tanfelügyelőket (mindössze kettöt-hármat fo
gadott kétperces kihallgatáson, mikor azok valamelyes 
kitüntetés tnegköszönése végett kihallgatásra jelentkez
tek nála), de ú g y  gondolta, hogy magasabb pedagógiai 
képzettségű férfiak — s őfelsége azt képzelte, hogy e jó 
urak ilyenek — csak tudják, milyennek kell egy szállo
dai szobának lenni. Épp ezért, mikor n szobapincér azt 
kérdezte tőle, kotivenlál-é nokl a szoba, teljes megelé
gedéssel felelte:

—  Semmi kdatásaaa sincs die««

emléke. Csakhogy a mai nemzedék már a szókepeit 
is szívesebben veszi az autóról. Eg.v kisfiú, akinek 
múltkor segíteni akartam, ezt vetette oda: »Kár a 
benzinért«. Akkor láttam, hogy minden cigány a maga 
lovát dicséri.

Kosztolányi Dezső

— Szebb szobánk nem is igen van. Csak még egy 
dísztermünk, Prunksaal-wós, amelyet persze kiválóan 
magasállásu uraknak tartunk fönn.

A vendég mosolygott.
— Nos liát, nagyon bölcsen tették, hogy nem oda 

helyeztek. Képtelen lettem volna megfizetni, s ki tudja, 
jól éreztem volna-e maganr.it benne.

A pincér ekkor kissé 'lehalkította a hangját, s így 
szólt a vendégéhez:

— Még csak arra kell k&tclcsségszcrüen figyel
meztetnem Nagyságodat, hogy szállodai szokásaink 
nem engedik meg, hogy a vendégek hölgyeket vigye« 
nek föl a szobájukba.

Nevetve felelte a király:
— Nyugodt lehet, barátom, a váltósban egyetlc» 

hölgy ismerősöm sincsen.
S magában gondolta:
— Derék, erkölcsös nép ez az enyém.
A bejelentő lapra, amelyet elébe tettek, természe

tesen költött nevet irt s a »foglalkozás« rovatába ezt: 
magánhivatalnok Ami kétségtelen rendőri kihágás volt, 
mert másképpen hivták és nem magán-, hanem köz- 
tisztviselő volt, de reménykedett, hogy a visszaélés, 
amelyet elkövetett, sohase fog kiderülni. S ha m égis... 
Kissé hamiskásan rajzolta ki maga elé annak a nagy
szerű színi-, sőt mozielöadásnak a képét, amely akkor 
állna elő, ha igazolásra szólítanák föl és ő  kénytelen 
volna bevallani... Nagyon csinos kis vígjáték lenne, 
— de hát ne legyen az! Nem azért jött e! hazulról, 
hogy heccet csináljon vagy bohózattémát szolgáltasson 
a filmszövegiróknak, hanem hogy tanuljon s a népe 
baján segítsen ... r _

Magára maradván a szobájában, amelyet egész 
életében a tanfelügyelő ur szobájának fog nevezni, kis
sé körültekintett benne. Utazott körülötte mint egy fran
cia klasszikus iró, akinek a híres müvét — Utazás a 
Szobám körül — még ifjúkorában nagy élvezettel ol
vasta. Ami legjobban ragadta meg a figyelmét, egy 
táblácska volt, amely a villamos csengő gombja fölött 
függött. Ezek a különös szavak voltak olvashatók rajta:

— A pincérnek egyszer, a szobaleánynak kétszer, 
a háziszolgának háromszor tessék csöngetni

Ez megint egészen uj dolog volt, s nagyon meg
tetszett az. utazónak, aki nyomban arra gondolt, hogy 
valami ehhez hasonló és igen célszerűnek látszó intéz
ményt otthon is próbál majd meghonosítani. He hamar 
letett e reform tervéről, mert eszébe jutott, hogy a dol
gozószobájába hiába szögeznének föl ilyen táblát, — 
neki nincsen se pincére, se szobalánya, se háziszolgája 
(vájjon mi is ez az utóbbi?), s nincs is szüksége ily 
személyzetre, mert Eaurenciusz, a komornyikja, egy
szeri csöngetésre mindig rendelkezésére áll, s általa 
akár még egy tucat a szolgahadseregből. Ellenben, to
vább töprenkcdvén a meglepő fölfedezésen, sokallotta, 
hogy a tanfelügyelő urnák, amikor itt lakik, ily tekin
télyes udvara legyen és ekként elmélkedett:

— A tanfelügyelőknek egészen csinos jövedelműk 
vagy igen tekintélyes fixfizctésük lehet, ha utón Is hár
man szolgálják ki őket, Otthon bizonyosan kétszereny- 
nyi szolgával rendelkeznek.

Szinte hinni se akarta, hogy a Három Galamb ilyen 
kényelemmel tudja ellátni a vendégeit, s mialatt a kof
ferját pakolta ki (először tette életében!), csupa kíván- 
csiságból, megnyomta a villamosgombot.

A dolog nem volt »miimpic« — a pincér nyomban 
előtte termett.

— Parancsol a nagyságos ur? — kérdezte.
A nagyságos ur kissé zavarba jött, mert nem tud

ta. hogy hamarjában mit parancsoljon. Mégis, hogy 
mondjon valamit, így szólt:

— Azt akartam megtudni, hogy ml az ára a szo
bának?

— Az árszabás ott függ az ajtón, — felelte a pin
cér.

A kérdéses tarifa csakugyan ott volt. A király nem 
végezte valami alaposan az utazást szobája kőrflf, hogy 
a figyelme ezt a körülményt is elkerülte.

— Óh, kérem, — mentegetőzött — Bocsánatot ké
rek, hogy hiába fárasztottam Nem vettem észre.

Kis idő múlva kétszer csöngetett.
A hatás meglepő volt. A szobalányok még a pin

céreknél is fürgébbek. De kacérahhak is. csinos leány 
jelent meg a színen, aki mosolyogva kérdezte:

— Mivel szolgálhatok a nagyságos urnák?
— Még egy törülközőt kérek, — mondta barátsá

gosan a vendég. — Tudja, megszoktam otthon, hogy 
mindig kettőt kapok.

Pár perc múlva ott volt a törülköző és a lány is, 
s az utóbbi kérdezte:

— Más semmivel se szolgálhatok?
A király azt felelte, hogy »momentán« semmivel, 

pedig a lány alighanem azt gondolta, hogy. ha hölgye-

maganr.it
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kei nem szabiid hozni a hotelba, abból semmiképpen 
so következik, hogy az ottlevöket is ignorálni legyen 
köteles a vendég. Kissé kedvetlenül hagyta ott a 6-os 
szánni szobát. Lehet, hogy a tanfelügyelő ur egy.b 
szolgálatokat is igénybe vett tő le ...

A háziszolgára már nem is csöngetett a szoba leg
újabb vendége. Az eddigi tapasztalatok után biztosra 
x ette. hogy háromszori csöngetésre az is megjelenne 
Nem volt rá kiváncsi. Es nem is tudott volna mit kérni 
Wie.

Ahogy kissé rendbeszedte magát (már amennyire 
a b tel szerény kényelmi eszközei engedték), lement» 
'földszintre és tudakolta, hol van az ebédlő. Nemrég 
múlt tizenkét óra, s mulatságosnak találta, hogy dél- 
tájban ebédelhet egyszer, ezer angol mértföldnyire az 
Ttd'ari rendtől, amely ebben az órában »második reg- 
SclL-t ir elő. A szálloda tulajdonosa maga kalauzolta 
be az étterembe, s ezekkel a szavakkal ajánlott fö, néki 
ászáét:

- Nagyon előnyös hely. Távol minden légvonat
tól és kilátással a korzóra.

Végignézett a termen, s úgy látta, némelyik asz
talnál hárm mi-négyen is (Muck, másokat oedig egyel
jen vendég foglalt ti. ismerkedni óhajtván mentül több 
emberrel. így szólt a hotelier-hcz:

— Nem szeretek egyedül étkezni. Társaságban 
dobban Ízlik az ctel. Mért nem vezetett oly asztalhoz, 
amelynél mát, ül valaki?

— Ez. nálunk szokatlan dolog, nagyságos uram. 
Itt az a -divat, hogy amig egyetlen üres asztal van, ah
hoz telepszik a vendég. Pe ez a fővárosban is, tudhatja 
Uraságod, hiszen onnan jön, szintén igy van.

A király nem tudta Sose volt még vendéglőben, 
t ’e nem merte bevallani, inkább azt mondta, ami szin
tén igaz volt:

— Nem járok vendéglőbe Ottlion mindig a lakáso
mon étkezek.

— Persze van csaladja?
— Van, — felelte Őfelsége, és a hangián észre le

hetett venni, hogy szeretettel gondol a famíliájára.
Hízelegni akart hát neki a vendéglős, amikor tu

dakolta:
— Hányán vaunak?
A király nem merte elmondani, hogy három leá

nya cs cgv fia van otthon. Attól tartott, hogy erről 
az adatról nyomban ráismernek Szinte szemrehányó
an tekintett magába, hogy annyit kell hazudnia, s igy 
letelt:

--- Három fiam és egy leányom van.
Ez csakugyan nem tűnt föl gyanúsnak. Sőt ellen

kezőleg. A vendéglős szánté örömmel felelte:
— Akkurát mint nekem .. Nos, ha parancsolja 

Uraságckl, majd keresünk társaságot.
— Kent parancsolom, — jegyezte meg a király, — 

Öe kérem, tegye lehetővé.. Talán akad ebben a te
lemben valaki, aki hasonlóan gondolkozik.

- -  G, tanár ur olyan ember, aki szeret diskurálnt,
—- mondotta a szállodás, s az ő asztalához vezette ven
déget — Megengedi, kérem, hogy ez az ur itt helyet 
ioglalhasson?

— Oh, szívesen, — volt a válasz.
A király bemondta a bejelentőlapra irt nevet, tu

domásul vette, bár nem valami jól hallotta, a tanárét, 
leült vele szemközt és az étlap tanulmányozásába nté- 
lycdt.

Különös örömére szolgált, hogy »étlap szerint« ét
kezhetik egyszer, — oly élvezet, amelyben még soha
se volt része. Ha a kocsija vagy az autója egy-egy fé
nyesen kivilágított restaurant mellett robogott ei, gyak
ran támadt kedve megállani egy ily helyiség előtt, be
telepedni oda cs vígan habzsolni azokat a polgári gyö
nyörűségeket, amelyektől a szomorúan magas rangja 
örökre megfosztotta Pe sohase merészkedhetett bele 
ilyen kalandba. Mit írtak volna az újságok, ha egy 
szép estén megjelenik valamelyik Grand Hotelben s ott 
megvacsorázik mint egy bankigazgató vagy más sze
gény ember! Egész Európa tele lett volna a furcsa 
eset hírével, amelyet a Icgkiilöiihözőkcppcn kommentál
tak volna .. Most végre alkalom nyílt rá, hogy meg
ismerkedjen a vendéglők főztjcvel. A helyiség nem ép
pen »first dass«, de mégis »nyilvános« jellegű volt, s 
a Icgnyilvánosabb eletet élő királynak eddig cpp a nyil
vánosságnak ez a fajtája volt eltiltva Ez az egyszerű 
vidéki étterem azzal a szenzációval szolgált most neki, 
amelyet annyiszor várt hiába a fővárosában pompázó 
előkelő chédlőhclycktöl , .  Kedvére válogathatott az. 
ételekben, bár azok távoliul se voltak oly finoman el
készítve és »kiállítva« mint az otthoni fogások, amelye
ket az ö portáján szoktak szervírozni neki, ahol egy 
harminckét tagból álló konyhazászlóalj tervezi és építi 
föl mindennap a dincr-jét, — mégis kitünően ízlettek 
neki.

— Mily jó gondolat volt ez a kis kiruccanás! — 
örvendezett. Es elhatározta, hogy egyszer, ha a köz
jogi törvények s a koronázási eskü (amelynek pontos 
szövegére e pillanatban nem emlékszik) megengedik, a 
királynét is elhozza ide vagy más hasonló vendéglőbe 
ebédelni. Tizennyolc év óta cl együtt ezzel a jó asz- 
szonnyal, mindig egyetértettek, a gjermekeik nevelése 
körül se különböztek össze soha, — megérdemli, hogy 
ő is élvezzen egyszer valami polgári [ó-l, valami kö
zönséges rendkiviiliséget Hadd étkezzen ő is egyszer 
á la carte, fesztelenül, függetlenül, ttrasan! Mert ma 
reggel óta látja csak, mennyivel függetlenebb, s ennél
fogva nagyobb ur nálánál akármelyik alattvalója, aki-

’ nek kisebb ugyan a hatalma mint őneki, de nagyobb a 
szabadsága! Neki loppal, inkognitó, sőt lianüs néven 
kellett rövid időre egy kis szabadságot kierőszakolni, 
inig — lám! — ez a tanár mindennap itt ebédelhet, sőt 
ha kedve tartja, még ehhez a házhoz sincsen kötve, s 
a lépéseire, amelyeket tesz, s amelyeket nem tesz, bi

Történelem  apró történetekben
H einrich  H eine

(1797—1856)
Adolf Strodtrnann (1829—1879) a kitűnő lírikus 

egyik életirója beszéli el annak gyermekéveiből a kö
vetkező jellemző apróságot.

A gráciák ez elkényeztetett s ennélfogva neve’,ellen 
kedvence (ungezogener Liebling der Grazien, ahogy 
Németországban nevezték) a szülői házban igazán jó, pe
dagógiai szempontból okos és általában olyan nevelést 
kapott, aminőt a múlt század elején a jobbmódu patrícius
családok gyermekei kaptak. Szülei ugyan a zsidó vallást 
követték, de azért mindenben egyéb polgárok módjára 
éltek, gyermekeiknek a kedélyét s a jellemét a zsidó- 
keresztény morál tanai szerint fejlesztették, s az előb
binek ridegségét enyhíteni iparkodtak az utóbbinak de
rűjével. Az asztalnál a szülők, már maguk is müveit 
emberek, különösen vigyáztak arra, hogy a gyermekek 
— Heinrich, a későbbi nagy költő és testvérei — szé
pen egyenek és illendően viselkedjenek. Egyik szigorú 
törvénye az volt a háznak, hogy a gyermekeknek a tá
nyérjukra osztott ételt (különben is eleget kaptak) nem 
volt szabad az utolsó falatig elfogyasztani, — a fene
kén egy kis maradékot kellett liagyniok, mintegy annak 
a jelzéséül, hogy nem maradtak éhesek. Ezt a kis 
»Restchen-t« a családban »respekt«-nek hívták, s res- 
pckíet hagyni erkölcsi kötelesség volt s ónnak a b'zo- 
nyitéka, hogy a Hcine-csemetéknek szilárd a karak
terük.

Pe Henriknek egyszer nagyon is ízlett valamelyik 
étel, akaratlanul vagy szándékosan megfeledkezett e 
kötelességről s a pompás ennivalót bekebelezte az utol
só morzsáig. Amint a fivére ezt észrevette, azonnal 
ijedten jelentette az anyjának:

— Mutti, Hcini megette a respektet!
Kapott-e ezért a Rcspiktwiitrigkcil-cri büntetést 

Heini (igy hívták a leendő költőt a családban), nem le
hessen tudni, de bizonyos, hogy e kilengése a família 
szent törvényei ellen jellemző volt rá nézve. Öli, későb
ben Hcini, amikor poéta, kritikus és publicista lett. eh
hez hasonló hibákat gyakran követett cl, s az élete 
változatos cs érdekes pályáján vajmi sokszor el lehe
tett mondani róla:

— A respektet megette.
Gyakran egészen meg is feledkezett róla.
Ha nem ette volna meg oly sokszor a respektet, 

valósziniileg minden német városban szobrot állítottak 
volna neki. mig igy csak a könyvei hirdetik a dicsősé
gét, — márvány- cs bronzemléke nincsen.

Csak Erzsébet osztrák császárné és magyar ki
rályné (1837 1898), aki nem szerette az etikettet s
annak a respektjét szintén nem egyszer megette, állí
tott néki szobrot Korfuban az, Achilleon-ban. Ez a villa 
később II. Vilmos birtokába ment át, s az uj tulajdo
nosnak első dolga volt a szép márványszobrot a kas
tély kertjéből száműzni s »régi vasak« közé dobni. Ö 
persze mindig vigyázott (!), hogy valahogy a respektet 
meg ne egye s nem tűrhette (még görög földön se), 
hogy olyan költőnek állítsanak emléket, aki azt oly 
sokszor megette.

II. Sándor cár
(1818—1881)

1877-ben a törökök többszörös győzelme után vég
re az oroszok mégis bevették Pievnát, s ez a fegyver
tény aztán a véres háború sorsát végleg Oroszország 
javára döntötte el. Ozmán pasa (1837—1900), a vár 
dicsőséges védője is megsebesült a harcban. A cár (II. 
Sándor), akit bosszantott az a körülmény, hogy a harc 
oly sokáig tartott s annyi katonájának az életébe ke
rült, megszokott lovagiassága ellenére azt kívánta, 
hegy a kötésekbe pólyáit ltadvezés maga adja át neki 
a kardját. A vitéz katona, mikor ezt meghallotta, el
keseredetten kiáltott föl:

— Ezt a megaláztatást, azt hiszem, nem érdemiem 
meg a cártól, akinek hadserege ellen hősiesen küzdöt
tem.

Mikor a sánchoz megérkezett, ahol a cár a vezér
karával várta, a pasát két katona cmette ki a kocsiból 
s jobbról-balról támogatva őt, a minden oroszok cár
jához vezették. Bár a kötések akadályozták és sebei 
még nagy fájdalmat okoztak neki, Ozmán pasa mégis 
férfiasán és ügyesen, segítség nélkül, huzta ki hüvelyé
ből a kardját, amelyet nemes mozdulattal nyújtott át 
legyőzőjének.

Erre Sándor cár is legyőzte a kedvetlenséget, s 
hogy jóvátegye a megaláztatást, amelynek a pasát alá
vetette, csak az ujjúval érintette a kardot s igy szólt:

— Visszaadom önnek a kardját, amellyel vitézül 
harcolt. Tartsa azt meg ellenfele csodálatának és tiszte
letének a jeléül.

N ap oleon
(1769—1821)

Az itjanb Hamas beszélte cl az 'alább következő

zonyára nem ügyel föl annyi ember mint az övéire, 
akik csupa hűségből, tiszteletből, lojalitásból és állam- 
érdekből szinte rabságban tartják.

Megrendelte a levesét s aztán megindult a társal
gás közte cs a tanár között.

([■'olytatása lövi) vasárnap.)

históriai adatot (esetleg hazugságot), amelyet ő viszont 
magától Jeróme Napóleontól (1784 1860), a vesztfáliai 
exkirálytól hallott.

Mikor a korzikai hős Elba szigetéről (IS lí-bci) 
megszökött és Franciaország felé közeledett, XVIII. 
Lajos (1755 -1824) persze menekült Párishól és pedig 
miniszterének, Elic Pecazcs hercegnek (1780—1860) 
társaságában, aki a következő utasítást hagyta hátra:

— Ha Napoleon nőt kér, csak olyant bocsássanak 
rendelkezésére, aki beteg.

Napoleon-nak, amint Taine is említi róla szóló ta
nulmányában, az volt a szokása, hogy ha »szerelnies«- 
riek érezte mag,'.:, kikiáltott r.z a-.Oó"- tóm fem m r'ÍA sz, 
szonyt!) P.s mindig hoztak neki.

Pecazes utasítására is megtették ezt éspedig betü- 
szerint úgy, ahogy a legitimista miniszter kívánta. 
Lyon-ban találkozott a császár ezzel a némberrel, ami
nek következtében Áaterloo-nál már igeit rosszul érez
te magát s csak nagy-nehezen tudott lóra ülni.

Az exkirály f.Ieromc), akinek elég oka volt búsul
ni az első császárság összeomlásán, hozzátette:

— Ha az az átkozott nő nem kerül az útjába, a bá
tyám megnyerte volna a waterloo-í csatát!

Akár igaz, akár nem ez a históriai anekdota, annyi 
bizonyos, hogy a világtörténet eseményeit is olykor ki
csiny okok irányítják, S a Napoieonidák mindig 
azt hitték, hogy ez az incidens döntötte c! ?. xvaterlnn-f 
ütközetet, s hogy ha azt Napoleon megnyeri, egésze» 
másképpen fest Európa térképe.

B ism arck  O ttó h erceg  
(1815—1898)

Kevés közéleti férfiúról jegyeztek föl annyi anc-k- 
dótát mint a vaskancellárról. Ezeknek persze csak 
egy töredéke alapszik kétségtelen valóságon, de ame
lyik jellemző erre a tagadhatatlanul nagyon erőteljes 
és érdekes emberre, azt szívesen olvassuk, sőt szívesen 
el is hisszük. A következő eset pl. amelyet Dr. Robert 
Bosse volt porosz kultuszminiszter beszélt ei. akár 
igaz. akár netn, annyira jellemző, hogy el lehet hinni.

Egy másik államféríiuval tanácskozott Bismarck 
s társalgásközben amaz úriember, szó lévén egy har
madikról, igy nyilatkozott:

— Nem tudom elhinni, hogy igaz, amit mondanak 
róla. ö  végre is tisztviselőtársain, s annyira csak kell 
becsülnünk a kollégáinkat, hogy —

Bismarck nem hagyta tovább beszélni. Szarkaszti
kus hangon szakította félbe:

— ön  érzi annak a vágyát, hogy becsülje a kollé
gáit? En nem.

Amaz meghökkent.
— Hogy’ mondhat ilyet Hercegséged? Gondolja 

meg, kérem, hogy cn is kollégája vagyok!
— Óh, kérem, — ruentegetödzött a kancellár, — a 

jelenlevők mindig kivételek.
— Es ha most véletlenül Arnim gróffal beszélne 

Hercegséged?
— Akkor ő volna a kivétel, — volt a felelet, 
így szerezte magának Bismarck az ellenségeket 
Volt is neki sok, de távolrul se annyi mint baráti 

Mert bár megvolt az a tulajdonsága, hogy némelyek« 
el tudott idegeníteni magától: még nagyobb mértékbe, 
volt fölruházva azzal az adománnyal, amellyel elbájol
ta azokat, akikre szüksége volt.

G eorge Sand
(1804—1876)

A múlt század ez egyik legnagyobb regényírójá
nak két gyermeke volt, egy fia cs egy lánya, akikre 
rendkívül büszke volt s akiket imádóit, bár olyan em
ber volt az apjuk, akit sohase szeretett: a férje. Min
den idejét, amit nem vett igénybe az irodalom és a 
szerelem, nekik szentelte s a nevelésükkel sokat fogla
latoskodott. Eöljegyzett róluk egy csomó apróságot, 
amelyek nemcsak rájuk, de az. anyjukra is jellemzők.

Svájcban utazott egyszer velük, s annyira megható
dott az, eléje táruló tcniészeti szépségektől, hogy a sze
mei könnybe lábadlak. Ezt látván a lánya, a nyolcéves 
Solange, a nyakába borult s igy vigasztalta:

— Ne busulj, anyám, ha királyné leszek, neked 
ajándékozom a Mont-Blanc-ot!

Néhány évvel idősebb fia, Maurice, pedig igy szó
lott egyszer:

— Solange büszkévé fogja tenni anyját, cn pedig 
boldoggá.

Pe hát leltet-e büszkévé, vagy pláne boldoggá ten
ni egy asszonyt, aki száz kötetnél több könyvet irt és 
tíznél több férfit szeretett?

Büszke legfeljebb Liszt Ferencnek, egyik legbizal
masabb barátjának, a nyilatkozatára lehetett, amely 
igy hangzott:

— Mily szerencse, hogy ez asszony nőnek szüle
tett! Így csak a férfivilágot hódítja meg. Ha férfinek 
születik, az egész világ a lábainál hever!
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Szflasi Fülöp, aki a napokban öregen, 79 ik évé- 
pcn elhunyt, sok szép sikert aratott hosszú, munkás ét 
teimékcny életében. Mint jogász, mint szónok, mint 
lelekezetének kiválósága és mint publicista sok elisme
résre tett szert s ragyogó tehetségesei néha (a siker
nek és diadalnak még biztosabb jele!) irigységet is 
keltett. De őrá nézve, bármily furcsa hangzása legyen 
e szónak, meg a halál is nagy és határozott győzelmet, 
síron túli elégtételt hozott. Szinte velencei Szent Márk 
jut az ember eszébe, akit annyi százesztendöve! az el
múlása után is igy köszöntének: fiijen! Eviva San 
Marén! Az ilyen emberek számára a haláluk ntán uj 
élet kezdődik. Azoknak emlékezetében, akik ismerték 
őket s azokéban, akik a tanaikat hallgatták.

Más embert, aki ily korban hal meg, azzal szök
tek elparentálni, hogy eleget élt s hogy a dolgát már 
rég elvégezte. De van-e, aki értesülvén e kitűnő fér
fin haláláról, ily sablonos szavakkal nyugodna bele az 
elköltözésébe? Azok közül, akik ismerték öt, senki. 
Mindenki Aornfnak fogja találni c közel nyolcvanesz- 
tendos aggastyánnak a naláíát. Még korainak, mert 
élnie kellett volna még e tagadhatatlanul magas cs 
kivételes koron túl is, példát szolgáltatva, mint kell 
bölcsen élni, dolgozni mindvégig (amig a mécsünk ki 
nem alszik), a kultúrát szolgálni, s nemcsak egy nagy 
család központja és vezéreként ragyogni, de a társa
dalomban is mint a szellemesség, tudás és műveltség 
fáklyája világítani.

Ha róla szólunk, -valóban nem frázis, hogy úgy
szólván utolsó lelielletéig dolgozol!. De olyat is állapít
hatunk meg róla, amit csak igen nagy öregekről — 
fcladstone-ról, Clemenceau-ról, Gyulai Pálról, Rákosi 
Jenőről — jegyezhet föl a krónikás, — azt, hogy mind
halálig fiatal és érdeklődő maradt. A német igy fejezi 
ki ezt találóan: er gieng mii. tudott előremenni, halad
ni az uj évtizedekkel s az uj elméletekkel, a mai men
talitással s a háboruutáni világrenddel. Az uj szellem, 
ha bosszantotta is, do mindig érdekelte, s amit elfo
gadhatónak tartott belőle, a magáévá tette. Nem ásta 
el magát, mint sok más régi ember, régi könyvek és 
régi irók ideológiájába, — az uj világ s a mai embe
riség problémái is érdekelték. Goethe mellett tudta 
olvasni Rilke-t és Arany János mellett Adyt. Bár ma
gas koránál fogva élénk részt a nyilvános életben nem 
vehetett, egészen modern maradt, és semmi se volt ide
gen tőle, amit újat a korszellem és a haladó idő fölve
tett. Sőt az bántotta a legjobban, hogy a fiatalabbak 
közül sokan ebben a tekintetben vénebbek voltak s 
merevebben zárkóztak el uj alkotók és uj tervezők re
formjai elöl mint ő.

Nekem régi barátom volt, mintegy félszázad óta 
figyeltem meg az életét s a munkásságát, s mindig 
csodáltam azt a frisseseget, amely az éveit cvről-cvre 
meghazudtolta. Még tavaly egyedül utazott az olasz 
Riviérán, s utolsó betegségében, amelyből, fájdalom, 
nem épült föl, újabb utazásokat tervezett. Pedig köz
tudomású, hogy bizonyos korban már egyáltalában 
nem igen szoktak — s annál kevésbbé egyedül — 
utazni. A szintén világlátott és hasonlóan egyetemes 
műveltségű dr. Gyorgyevits Szredoje például (vá
rosunknak szintén igen markáns és igen szeretetre
méltó régi nemes alakja) programszerükig szüntette be 
az utazásait 70 éves korában, s messzire kell mennünk 
példákért, ha hasonló elevenséget és utazókedvet ke
resünk öregurakban.

Amióta ismerem, mindig szép tervei voltak, ame
lyek népművelésre és a kultúra általánosítására írá- 
nyultak. Ifjú éveiben és férfikorában jelentős szerepet 
is játszott a város társadalmi, politikai és kaszinói éle
tében. Később lassan-lassan visszavonult ugyan , a 
nyilvános szerepléstől, de azért tanai nem vesztek kár
ba- Visszavonulása után is nem egy egészséges esz
mével szolgált azoknak, akik a várost s a hitközségét 
igazgatták. Azzal, hogy életének legutolsó esztendejé
ben elmélkedésben és tevékenységben gazdag életének 
az emlékezéseit kezdte megírni a Bácsmegyei Napló 
számára, sok-sok embernek szerzett őszinte örömet. 
Ugyanannyinak jelentett persze szomorúságot, hogy 
betegsége folytán ez érdekes memoárok írását abba 
kellett hagynia. . .  Ha a görög világban él. talán 
patetikus tanító ielt volna mint Szókratész, és késő 
öiegségéig szívesen és ingyen oktatta volna a fiatalab
bakat. Szeretett előadni, s akiket barátságára mélta
tott, szívesen hallgatták, mert logikus fej vollt és pom
pás előadó. A magyar doktrinerek re emlékeztetett, 
akik alapos tudásukat formás nyelven tudták kifejezni. 
Ha belemelcgcdett az előadásba, szinte drámai tempe
ramentummal tudott beszélni, győzni és — meggyőzni.

A nyolcvanas évek elején, amikor lapot szerkesz- 
■ttünk együtt, az ö eszméje volt az. hogy meglndlt- 
ik s oly újságot adjunk az olvasók kezébe, amelyben 
Hitikáról mentül kevesebb szó essen, s mutassuk meg, 
így olyan lapnak is van létjogosultsága, amely nem 
:cmélycskedik (akkoriban csupa ilyen pecérstilusu 
ság jelent meg itten) s nemes vagy legalább is tar- 
lilagos tónusban szolgálja a közművelődést - 
:erkesztöje lettem a rövidéletü közlönynek (Bacsk i 
özlönv volt a cime), s ő a főmunkatársa. A vez r- 
kkeit maid mind ő irta, s ha valaki kiásná régi utsa- 
■k temetőiéből azt a 26 számot, amely a mi szereny- 
tugciiy orgánumunkból megjelent nem egy

reméltó és brítliánsan megírt cikket találna bennük az 
i  pompás tollából.

A műveltsége sokoldalú, majdnem univerzális volt. 
Magyarul, németül, angolul és franciául olvasott, s az 
olvasmányait nagy gonddal válogatta meg. Elve volt: 
von Guten das Beste olvasni. Amikor valami igen jót 
olvasott, néha érezte a vágyat, hogy beszéljen róla,
— ilyenkor fölkeresett engem, ami nekem mindig 
igen jól esett, mert közös lektűrünkön kívül egyéb kö
zös és kedves emlékeink is voltak azokból az évekből, 
amelyekben együtt működtünk különböző intézmé
nyeknél. Mindig nagyrabecsiiltem őt, s volt idő, ami
kor egyenesen bánmlója voltam. 1809-ben, amikor én 
az ötödik osztályt végeztem, ö pedig leérettségizett, 
majdnem az összes aranyakat és egyéb jutalmakat, 
ösztöndíjakat és dicséreteket ő kapta meg. Pompás 
stiliszta volt s már gimnazista-korában is hatásosan 
tudott szónokolni. Természetes, hogy ezek az erényei 
az egyetemi évek alatt tovább fejlődtek. Budapesten 
(akkor még Pest) hamar lett, talán már mint elsőéves 
joghallgató, egy nagy lapnak országgyűlési tudósítója,
— oly megbízás, amelyet csak nagyobb intellektus 
nyerhet e í  Bár igazándi újságíró nem volt és irodal
mi babérokra se pályázott, mindig élénk összekötte
tést » meleg, rokonszenves kapcsolatot tartott a mú
zsákkal, ngy az ujságokével, mint a könyvíroüuiome- 
val.

Kiváló jogász is volt s mint törvényszéki tolmács 
egyenesen tüneményes alakja volt a borreau-nak. Ter
mészetesen ezen a téren is nagy segítségére volt az 
általános műveltsége, mely öt sok kortársa közül ki
emelte. Másoknak kell átengednem, hogy őt mint ju-

_  í x f a o e c ó -

Irta: Tamás István
Bar-le-Duc már kora reggel künn mászkált a he

gyekben. A zord és hideg hétköznapokra végre egy 
kellemes, sőt meleg tavaszi vasárnap köszöntött és 
Bar-le-Due tir fenékig akarta élvezni a szabadság örö
meit. Körülötte fiatal párok masíroztak lassított iné-, 
netben, egymás derékon átkarolva vagy kéz a kézben, 
a szellő is suttogott, a szerelmesek is suttogtak és a iák 
levelei. Az ut mentén clhullaitott konzervdobozok és 
zsíros ujságpapirosok hevertek; uzsonna maradékok,

letaposott pázsit és ’dult bokrok jelezték, hogy erre 
vonultak a kiránduló hordák.

Bar-le-Duc ur könyvelő az Arany Bankban. Nőt
len, kopasz és igen elégedett. Egyszer már majdnem 
megházasodott. De szerencsére ideiében rájött, hogy 
a menyasszonyának rendezetlenek az anyagi viszonyai, 
hogy más viszonyairól ne is beszéljünk. Mivel pedig 
a kialkudott hozományból néni lett semmi, Bar-le-Duc 
ur halkan visszalépett, mondván, hogy ö még fiatal 
és várhat néhány évig. így aztán agglcgényi minő
ségben udvarolgatott a bank tündéreinek, akik nem 
győzték bői tölni a boldogító igent és sorra férjhez 
menték a pénztároshoz, a levelezőhöz, a számviteli

ristát méltassák', de néni győzöm ismételten kiemelni 
ritka olvasottságát, a könyv- és társadalmi műveltsé
gét, amely minden szép iránt fogékonnyá tette, s ér
deklődést keltett benne a természet, a művészet és a 
természettudományok minden szépségei iránt. Érdek
lődése, amely felölelt mindent, ami csak kulturáltság
ban hozzáférhető volt számára, ebből a műveltségé
ből eredt és táplálkozott s ez tartotta meg öt fiatal
nak, agilisnak és szellemesnek késő öregségéig.

Nem élt hiába, mert horror vacui marad utána. Ha 
az ad mértéket valakinek az értékéről, hogy a halála 
után milyen űrt hagy maga után, akkor az ö valörje 
ugyancsak nagy. Azt mondják ugyan, hogy senki se 
pótolhatatlan, mégis az oly jelenség, mini ö, valóban 
pótolhatatlannak látszik, mert eredeti szellem, puritán 
jeliem és nemes akarat szállt vele a sírba. Férfias 
férfi és emberséges ember volt, akire el lehet mon
dani, amit Shakespeare egy embere mond egy másik
ról: £z férfi volt. Tudom, hogy szeretetreméltó lénye 
nem mindenkinek fog annyira hiányozni, mint nekem, 
akinek régi barátja volt, de sokaknak fog hiányzam 
és sokáig íog hiányozni. S ezeknek a nevében is bú
csúztatom ő t  Szeretett diákul beszélni, mint mi ré
giek általában, s azért ezen a nyelven idézem rá egyik 
kedves költőjének Horáciusznak pár szavát annak 
3. ódájából. Elmondhatta volna az én felejthetetlen 
barátom Szilasi Fülöp bátran, minden szerénytelenség 
nélkül a horáeiuszi szavakat: Non otnnis moriar. 
(Nem halok meg egészen.)

Nem, kedves öreg barátom. Nem baltái meg egé
szen. Mert élsz a szivünkben.
«■ .•> • '  ■ W  ' Baedeker.

Forrai rajutüm l

osztály tisztviselőihez, akik persze most utólag mé
lyen csudáliák és irigylik Bar-le-Duc urat.

A kirándulást eredetileg Bozsikével szerette volna 
nyélbe ütni, de a kislány lemondta a túrát az uj gya
kornok kedvéért, aki autózni hívta. így Bar-le-Duc ur 
egyedül maradt a tavasszal, a saját érelmeszesedéssel 
és lomhán pezsdülö vágyaival. Megmászta a környék 
összes dombjait, ibolyákat tépett a jószagu mezőn, 
megkergetett egy eltévedt tüskésdisznót, aztán a jól

végzett munka után, akár egy kifáradt iskolásfitt, be- 
vetette magát a legközelebbi vendéglőbe.

A környék kiskocsmái romantika dolgában felve
szik a versenyt a Montmartre bistróival és bárjaival. 
Vagy Saínt-Cloud nyári vendéglőivel. Ideálisabb bú
vóhelyet nem is leltet elképzelni szerelmesek számára. 
Itt húzódnak meg mind, a kiváncsi világ szeme elől: 
a méltóságos ur, akire kiírni a kocsma előtt várakozik 
prüszkölő hathengeres táltosa és a szabólegény, aki 
gyalog baktatott fel a kedvesével. Csirkepaprikis 
mellet vallja lángoló érzelmeit a direktor ur és borjú- 
pörkölt mellett önti ki szivét a vándorlegény. Mire 
a turósesuszánál tartanak, a kicsi már elrebegte a bol-
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dogitó igent és a méltóságos asszcny a lovag kezébe 
csúsztatta a hálószoba kulcsát. Két véglet, két ami- 
pólus találkozik a hupikék és piros abroszos asztalok 
mellett, a józan kispolgár és a lump, a méltóságos 
asszony, akit valódi picinek és valódi ék-zerek borí
tanak és a kis masamód, hamis ékszereivel, hamis 
prémjeivel, amint olcsó kölnijének szaga összekevere
dik a íruncia parfümök illatával.

Bar-le-Duc ur hűséges kisérötársa, Muki kutya, 
szintén helyet foglalt gazdája oldalán. De pár perc 
múlva veszett ugatásba tört ki. Az asztalon egy fe
kete cirmos sétált, a vendéglős macskája, elkényez
tetett budai cica. akár egy görlice, szokva van hozzá, 
hogy simogassák, hízelegjenek neki, amiért aztán 
cserébe kegyesen dorombol. De Muki ősi undora 
elemi erővel tört ki és a cirmosnak rontott. Alig lehetett 
megfékezni a bőszült ebet.

— Muki az ég szent nevére, mi történt? — ré
müldözött Bar-le-Duc ur és szinte könyörögve tor 
dirit a pincérhez:

— Vigye el azt a macskát! A kutyám megvadul, 
ha macska szagot érez!

— igenis kremalásan! — és a sértődött cicust el
távolították.

A pincér a vendég elé helyezte az étlapot.
— Valami delikált dolgot — ismételgette Bar-le- 

Duc ur — valami specialitást. Hirtelen örömtől ra
gyogó arccal csapott le a tányérjára:

— Megvan! Nyulat fogok enni! De friss ugye?
— Hcoogyne! — ieielte szolgálatkészen a pincér 

— egy gerincet méltóztatik?
— tegyen adta meg rrhgát Bar-le-Duc — várom 

a nyulgerincet!
Mig az ebéd elkészült, a íőur friss pletykákkal 

szórakoztatta a vendéget,
— Méltóztatott olvasni, hogy elfogták Romulust, 

a betörőkirályt?
Nem, Bar-le-Duc ur erről most hallott először. 

Romulus! Ki ez a Romulus és milyen bűnök terhelik 
a lelkét?

A, szenzációs egy figura ez kérem szépen! — 
lelkendezett a főur egy haramia a javából! Rózsa 
Sándor kisnrska volt hozzá képest!

Es előadta Romains viselt do'gait. Kirakatokat 
fosztogatott, u tonállt...

— Ennyi az egész? — kérdezte csalódottan Bar- 
le-Duc.

De kérem . . .  lopott, csalt, váltót hamisított. . .  
Bar-le-Duc megvctőleg dobolt a villájával a tá

nyérja szélén.
— Es ezért mindjárt kinevezik királynak? Betörő 

királynak? Még csak nem is követett el va'ami na
gyobb stiklit!

Egészen fc, volt háborodva. Egy ilyen pitiáner 
haram'ából nyomban fejcde'met csinálni! Ez jellemző

A  b o jtá r sze re tő je
Irta: K arlócai

— Adjon Isten 'csésjónapot lelkem — szólalt meg 
a gyors kezekkel siirgö-iorgó fiatal asszony megett 
egy kellemetlenül rikácsoló hang.

— No ezt is éppen most tereli erre a füstös képű 
Belzebub — gondolta magában a menyecske, de azért 
mosolygós képpel fordult a belépőhöz:

— Hozta isten Mari néni, üljön csak ic . . .  odi- 
oda a padkára. Nekem sietős a munkám, lángost pirí
tok Mihály r'szérc. Harangszóra a gulyánál akarok 
lenni, sietnem kell, hát csak üljön le.

— Nem nagyon ülhetnék, mert hogy nekem is 
siirgetös az utam, a plébániára megyek keresztlevél
ért. de mondom, egy-két szóra befordulok hozzád___

Az egy-két szóra Katica szive nagyot dobbant, 
régi szonioru liir emlékét ébresztette fel benne az 
öregasszony. Ez a hirhordó vén keselyű ezzel kezdte 
öt évvel ezelőtt is, amikor a rét alján a száraz illatos 
szénát villázta. Mári néni akkor a városból sántikált 
haza felé s az országidról kiáltott feléje:

— Gysre csak Katicám lelkem egy-két szóra.
A kiszaladt az útra. Sejtés öröme lángolt a sze

mébe:!, talán bizony Gyuriról kap maid hírt. Jól sej
tette. mert m w I kezdte éppen a bőszedet i csupa fül. 
szem, száj Jsc/.ctiyság:

a mai korra! A íöur azzal védekezett, hogy az ujsá- 
gokbau is igy olvasta, már ott is ez volt a címe: be- 1 
lörókiral.v!

— Az újságok szeretnek túlozni. Persze igy érde
kesebb;

Bar-le-Duc detronizálta Rorauhjst Megadta az 
elismerését. A főur indignálódva ágált a karjaival, de 
ekkor megjelent a konyha ajtóban a szakácsné és je
lentette. hogy kész a nyulgerinc.

— Áfonyával? — kérdezte halkan Bar-le-Duc és 
a pincér igenlő válaszára összefutott szája’ban a nyál.

- -  Gyönyörű nyuszka volt — fokozta gusztusát a 
pincér — a legszebb az egész határban. X. kegyel
mes nr lőtte . . .

Ekkor borzalmas dolog történt. Műin, mint egy 
bomba, mint egy kilőtt puskagolyó vetette magát a 
nyuigerincre, amely vadas szósszal és áfonyával kö-

ritve hevert a tálon. Bar-le-Duc mindent megérttet.
Mig a kutya sz átítógos nyulgerincet marcangolta. 

Bar-le-Duc ur szemrehányóan fordult az ijedt pincér
hez :

— Mért nem szólt nekem, hogy maguknál nyá
vogó nyulat is kapni? Olaszországban ez volt a ked
venc eledelem.

—- Valóban, a nagyságos u r . . .  nem tetszik ha
ragudni . . .

— Sőt! Bo'dog vagyok! Nálunk a cicákat sajnos 
az állatvédő egyesület v é d i.. .  p ed ig ...

A pincér bizalmasan hajolt a vendég füléhez:
— Kérem, még nem késő! Gyönyörű nyúl. illetve

gyönyörű cicacombbal szolgálhatok . . .  utolsó adag, 
mai v á g á s ...

—- Izé, ez a fekete cirmos volt a z . . .?
— Nem. Mi vidéken szerezzük be a készletet,

nehogy a környékbeliek gyanút lógjanak , , .
-- Rendben van, de gyorsan csinálják meg! Va

dasat!, áfonyával!
A pincér, mig a kutyát gondosan a kőrisfáhóz kn- 

töze, szolgálatkészen felelt;
Igenis nagyságos uram. vadasam áfonyával! 

Es az étlapon kihúzta ezt a fogást: »Nyul«...

— Tudod-e leányom miért nem kapsz hirt Gyuri 
■elől?

— Nem tudom én Mári néni, ó, bárcsak tudnám. 
— burkolta szavait halk szavait egy mély sóhajtásba 
a leány.

— Hát azért lelkem, mert hogy a törvénybe ke
rült. úgy bizony, törvénybe és tíz évet kapott. Azt 
üli le ökigyelmc.

Katiczával megfordult a kerek ég alja, széna bog
lyák kóválygó billegéssel forogtak szeme előtt.

Késő este hideg borzongása térítette észhez, ott 
hevert az országút mellett a füves árok partján. Négy 
liosszu cv kellett ahhoz, hogy szerelmét elaltassa, fá
jó szivét megnyugtassa. Négy nehéz esztendő után 
megalkudott a lehetetlennel és feleségül tnent Csert 
Mihályhoz, — a gulyáshoz. Bár nem hozzá való volt, 
talán ap.ia féle is lehetett volna, de csendes szavú, bé
kés ember volt és az ő lelke nyugalom után vágyott. 
Szivét nem is kérdezte, amikor urának, kenyéradó 
gazdájának örök hűséget esküdött az oltár előtt. Ami
óta gulyásné lett belőle, egyszer sem nyitott nála 
ajtót a vénanyó, bár csak most is elkerülte volna a 
kis kaput.

— Hát os*k beszéljen Mán mou ee wfdig meg. 
nnkolom a kosarat.

— Boldog vagy-e leányom?
Katicát elönti a piros méreg, hát ezért jött ide ez 

az öregasszony', hogy az élete, a boldogsága felül 
faggassa, afelől, amihez senkiitek semmi köze.

— Ha csak ezt akarta tőlem megkérdezni — pat
te gott az ifiasszony palástolatlan méreggel — akkor 
kár volt befordulni. Hátha lekési a hivatalos időt.

— No-no. nem kell mindjárt annyira felfújni 3 
méregzacskódat, még majd kitalál pukkadni — riká
csolta gúnyos nevetéssel a nettó — üzenetet hoztam... 
üzent Kondor G yuri. . .

Nagy Isten, hát még most sein lehet neki nyu
galma ettől a névtől — fohászkodott lelkében Katica, 
majd igy szólt:

— Börtönös gazembertől nem várok üzenetet és... 
addig csukja he kividről az ajtót, mig el nem eresz
tem a kutyát — tört föl szaporán a menyecske aj
kán a fájdalmas szó. Piros vére még az imént orcá
ján égett, most minden csepje a szive körül zakatolt. 
Hófehér kétségbeeséssel nézett körül, mintha segítsé
get várna valahonnan.

— Megyek én, nem kell a kutyát ránt uszítanod... 
megyek hát, csak még annyit mondok: miattad csuk
ták le G yurit., .

— Azt m ond ja... h o g y ... miattam csukták le?...
— No Isten áldjon — sántikált anyóka a kis kapu 

felé, mint aki nem hallotta az önkénytelen kérdést
— Ne menjen, várjon már no kedves Mári néni — 

kiáltott a távozó után Katicza íelcsukló sirassak
Megáll az öregasszony, gondolkozik, vájjon meg- 

érdemli-e ez az uccárakergetö, hogy ő beszéljen, hi
szen az előbb kutyával fenyegette meg.

— Mondja meg. ha Istent ismer, miben voltam én 
vétkes? könyörgött Katicza. Ebben a pillanatban még 
azt is elfelejtette, hogy asszony, a más asszonya, a 
kinek már úgyis mindegy tenne mi miatt, ki miatt üli 
2 tíí évét az 2 legény.

— Hát — kezdett hozzá nagy lélegzetvétellel Már! 
néni — megmondhatom. — úgy volt az Kati. hogy az 
nraság csikós bojtárja, a Vízi Gergő azt vágta a sze
mébe, hogy szeretője voltál.

— Hogy én . . .  a bo.itár szeretője?
— Azt — azt!
— Jéz.us Mária, ilyet hazudni. Netn igaz! sikol

tozott sápadtan a szomorú asszony.
— Persze hogy nem igaz — folytatta Mári nétrf 

— hiszen ezt mondta Gyuri is, csak az volt a haj, 
hogy dühében még a szuronyát is megmártotta ka
tona pajtása szivében.

— Ki mesélte ezt magának . . .  mért nem mondotta 
el nekem ezt akkor, amikor még nem lett volna késő. 
Megvártam volna öt a halálomig is. de azt rebesget
ték, hogy egy városi céda miatt késeitek egymást.

— Senki sem tudta, még én se, hogy milyen lá
nyon kaptak hajba. Most mesélte e l . . .

Ki?
— Maga a Gyuri!
— Mári néni, hogy m ond ta... hogy maga * 

Gyuri? . . .
— Az az, maga a Gyuri!
Katica arcáról az utolsó csepp vér is szivére sza

ladt. fehérebb volt a frissen hullott hónál, hogy a kö
vetkező pillanatban vörösre fesse sápadt fakó bőrét 
vérének ielzaSHatott száguldása. Fátyolosra halkultak 
szavai. Megadással hajtotta le fejét s lehajolt, hogy 
befödje az ételes kosarat.

— Hol beszélt vele?
— Kint az urasáénál. Bojtár lett ö is a ménesnél.
— Csikósbojtár lett? Hát hogy jött haza, meg

szökött?
— Dehogy is szökött, már hogy szökött volna, in

kább olyan jól viselte magát, hogy elengedték neki a 
fele büntetését.

—- E s . . .  az uram is tu d ja ? ...
— Hát bizonyosan megtudta, mert a nagyréten 

lege! a gulya is. meg a ménes is.
— Édes Mári néni, mondja már no, mit üzent ö?
— Azt, hogy ha boldog vagy, itt hagyja a határt, 

de ha nem szereted az uradat, ő elfelejti azt. hogy 
már asszonnyá lettél, mert még mindig nagyon szeret 
téged.

— Nagyon szeret engem? Azt ü zen te? ... Már! 
néni mondja meg. mondja meg neki. hogy hagyja itt a 
hátán, ö  maid csak elfelejt s nekem nyugalmam lesz.

— No jó, megm ondom... Isten áldjon.
Katicza alig várta tuár, hogy egyedül marad

hasson. Lebornit az asztalra s belczokogott a déli ha
rangzúgásba . . .

Mi lesz az ebéddel? — riadt fel sajgó lelkében a 
hitvesi kötelesség. Megtörölte nedves arcát s öltözni 
kezdett. Szekrényben lóglak a tiszta ruhák, elöl a fe
kete pettyes delin (tavaly esküvő után vásárolták), 
leghátul a sarokból kipiroslott a fehér babos, cgő piros 
perkál ruhája, mellette volt a fcjkcndöje is. Evek óta 
gondozta, öriz.te ezt a ruhadarabot, azóta hordatlannl 
hever itt. Valamikor ebben kísérte ki Gyurit, aki ka
tonának ment és akivel azóta nem is találkozott.

Keze akaratlanul is előveszi a szekrényből, úgy 
érzi, ma ezt a ruhát kell magára ölteni — hátba nem 
lesz hiába —- búcsúzó emlékezésért. Búcsúzni fog at
tól a legénytől, aki miatta hagyja itt a határt. Tudta 
jól, hogy a ménes gémcskutjánál együtt vaunak a de
lelő bojtárok. Az igaz, messze esik Htjától, de azérl 
ellátni odáig . . .  é s . . .  talán felismeri öt ruhájáról 
Győri.
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K déli meleg lankasztó heve úszott a levegőben, li
liom-arcát a naptiize égette, midőn a nagyréten keresz
tül kígyózó gyalog útra ért. Kendője lecsúszott baká
ról s piros lobogóként lebegett utána. Elölte a gulya 
tarka foltja imbolygott, jobbra attól vagy két kiáltás- 
it.vlra a ménes szilaj csikajai hancuroztak. S ahogy 
repdeső tekintete arra tévedt, a kút körül egy kis fe
hér ember-csokor integetett feléje. Csikósbojtáruk 
legény-koszorúja pipázgatott ottan.

Ment Katiéra asszony, erős lépésekkel szaporázta 
az utat. Sietnie kellett, mert a delet bizony clharan
gozták, ruhája fodrát égő vörös csapongó lángnyelv- 
ként sodorta, lengette a szél. Pejéhen bűnös gondola
tok szunnyadtak, leikével a kút körül úszott, Gyuri 
barna fürtös fejét kereste, átölelte gondolaIkarjavai, 
bccézgette, megcsókolta piros férfiszáját.

Hites párja jött is már eleje. Karikás ostorát mcc- 
megköritette széles válla fölött s csattanós dörrenéssel 
rántott egyet a suhanó kötélen, ezzel szokta messziről 
köszönteni feleségét Katiczát.

Siető léptei már egész közel hozták a gulyához, 
szemei közömbös nézéssel siklottak közeledő urára.

Hatalmas bőgés moraja zúgott végig a nagyréten. 
Rohanó paták tompa dübörgése hasította meg a nap- 
sugaras csendet. Latja a vágtató bikát, amint szügy- 
nek vágott fejjel, előre szegzett iromba szarvakkal kö
zeledik feléje.

Férje is felismert a veszedelmet — izmos karjai
val az állat szeme közé suhintja ostorát. A megvadult 
három most emberére támad, állati szemében vak düh 
izzik — pillanatra megtorpan — meisö lábai csomók
ban kapálják fel a füves talajt s rárohan Millályra.

A tized ik  o rosz  fausvét
Áz orosz em igráció

Tiz, esztendeje. Az északról délre ereszkedő vörös 
hadsereg halsz,árnya Dcnikin kitünően felszerelt hadse
regét a Kaukázusban, döntő ütközetben megverte. Az, 
összeütközés Novoroszyszktól északra történt: a »fehér 
gárda«, amelyben tiszti századok is küzdöttek, telje
sen megsemmisült. Szamara, Szaratov, Cáriéin, Rosz- 
tuv, Asztrahan bolsevik! uralom alá kerültek. Kora 
tavasszal még Moszkvában akart Denikin bevonulni és 
pár hónap múlva mái Konstantinápolyban keresett me
nedéket a maga és tisztjei számára. Konstantinápoly
ban találkozott a két régi rivális: Autón ívánovics 
Dcnikin és Piotr Ntkolájevics U"rangéi. Dcnikin nyúj
tott hékejobbo.t • a kurtandi-bárónak éso á tad ta  a deli 
hadsereg parancsnokságát. . , o-,i

Igj kerültek tz  évvel ezelőtt a Dcnikin hadsereg 
menekültjei a Vajdaságira, Szuboticára, A Wrangel 
hadsereg összeroppanása, menekülése csak 19á0-ban 
következett be.

Amikor a napokban emlékeztettem az, egyik Dcni
kin lisztet a szomorú évfordulóra, bánatosan nézett 
rám:

— Tiz. éve — sóhajtotta lehorgasztott fejjel. — 
Tiz, é v e .. .  Tizenkilencben még azt hittük, hogy csak 
pár hónap;g tarthat az, emigráció. Hogy Oroszország
ban rövidesen győz az ellenforradalom, meg lesz a 
várva várt »perevorod«. Hogy az, egész csak egy »ki
rándulás« le s z .. .  és ime, tiz év teit el a z ó ta .. .

Evekkel ezelőtt még orosz beszédtől volt hangos a 
sznhoticai korzó, l.épten-nyomon elegáns orosz, tisz
tekbe ütközött a járó-kelő. .lói öltözött csinos ragyogó 
orosz hölgyei; kacagtak a korzón. Ma már dolgoznak 
az oroszok. A korzóról eltűntek az orosz emigrán
sok, A. »rongyos hercegek« — irodákban, műhelyekben, 
gyárakban dolgoznak.

Az orosz emigránsok tiz esztendeje... Sorra vet
tem az orosz tömeglakásokat.

Az első utam a szuboticai orosz burákká vezetett. 
A Halasi ut végén a szegényházzal szemben szerény
kedik az öreg, düieüczö »putri kaszárnya«. Itt laknak 
az oroszok. Valamikor gyalogsági laktanya volt. most 
az északi szárnyában oroszok laknak, a déliironton 
pedig a kerületi rendörlaktanya nyert elhelyezést. .

Az épület homlokzatán kis kopott tábla, rajta 
orosz írás:

A lágerkommandáns régi Ismerősöm. Kozáxezre- 
des. Mosolygós arcú, kedves öregur. Jellegzetes kozák 
sapkáját télen-nyáron kissé félrebillentve hordja. Be- 
M'árosan.

Barátságosan üdvözöl:
— Zdrasztvltye! Kak pazsivajfe?
— Nicsevo — harasó — feleltem, hogy megnyug

tassam.
Amikor megtudta, hogy intervjuról van szó. kert. 

hogy ne trióm ki a nevét az itlsáel'’. nehogy ebből 
Oroszországban élő csalátllának ba/a legyen.

Nehezen nyilatkozott, a cigarettámat nem fogadta 
el és csak akkor melegedett íel. amikor ünnepélyesen 
k'lclontcttem, hogy itt nem politikáról van szó: mind
össze azt akarom tudni: ho.g.v élnek az oros/Ov . zu- 
l’oticán és hogy lesz-e husvétra pastha és kulics. (Spe
ciális orosz húsvéti eledelek. Az, első túróval és vaj 
készített pástétom, a másik: ünnepi kalács.)

— Sokat tudnék én önnek mesélni, ha itt volna ve
lem a családom, de így: Isten ments, hogy ártsak nekik.

Megmutatta a lágert. K eskeny íú ly o so i g id r e s -g o d - ,

Gulyás ostora hiába vág véres csikót a barom bőrén.. 
az rolnin feléje — egy elhibázott ugrás s a kemény 
szarvak felöklelik a támadót. Mihály rongyként kering 
a levegőben s tehetetlenül terül el a tarka réti virágok 
között.

Katié/,a éles sikolyára a bika olt hagyja áldoza
tát s a láugvörös lobogó uszító foltjára szegzi ismét 
véres szarvait. A fiatal asszony újból hallja a vészes 
morajt — mintha millió pata dübörögne fü lébe... sátá
nok szabadulhattak fel a poklok mélyéből. Lélegzct- 
foi.va hunyja le szemeit — várja a veszett állat ke- 

, gyetlen dőlését. . .  Hirtelen négy-öl lovas vágtat el 
mellel te. föld inog a lábai alalt a száguldó lovak patá
itól. Acélhegyii karikás ostorok véres barázdát szán
tanak a közelgő bika homlokára. Az ütések zápora 
megriasztja s visszatereli a feidíihödt állatot.

A fiatal asszony emberéhez szaladt, aki mozdu
latlanul fekszik a zöld pázsit felszakitott szőnyegén 
s bűnbánó kiáltással rogy le urához. Alaktalan hustö- 
nieggé roncsolta össze Mihályt a megvadult barom. 
M iatta ... a piros perkál ruha miatt. Borzasztó az. Is
ten büntetése.

A haldokló fölnyitotta szemeit s elnézett a mel
lette térdeplő asszony ícje fölött és úgy suttogott, 
nihitha valakihez szólna,

— Gyuri, viseld gondját, mert még mindig csak 
téged szeret. . .

Fölsikolt Katicza, ahogy hátra veti tekintetét. Mö
götte áll Gyuri, levett kalappal, halottnak kijáró ko
moly tisztességgé!.

Valahonnan messziről, a nagy rét széléről tilinkó 
éles hangját dúdolta a szél.

tized ik  cv íord u ló jára
rős kikopott téglákkal. Jobbról, halról tágas termek, két 
kisebb szoba. A nagy termeket primitiv, összetákolt 
papiros »spanyol falak« osztják rekeszekre. — Ilyen 
bokszban él egy-cgy család. Az egész egy miniatűr 
szibériai fogoly táborra emlékezteti az embert. A 
nőtlen embereknek külön lakosztályuk van. A bokszok
ban katonai vaságyak sorakoznak egymás mellett, egy- 
cgy asztalka, koffer, szék egészíti ki a bútorzatot 
Riibaszekrény nincs: a ruhák a faion lógnak. Minde
nütt költői rendetlenség, de feltétlen tisztaság. Az egyik 
nagy termet éppen meszelik. Az ágvak, a priscsek a 
folyosórfé'í'ív’’- '

•' igen . . . ,  igen.^Hudom rosszkor jöttem, Éppen 
húsvéti''-naj&^áferrltá’kkor. . .  A parancsnok meutege- 
tődzik. Az üdvaíban apró gyermekek kergetöznek, ját
szanak. Ezek már itt születtek.

A parancsnok arcacgyszerre  felragyog. A folyosó 
egyik ajtaját nyitja ki, betessékel egy sötét kamrába 
és diadalmasan és diadalmasan mondja;

— Kipjatok!
Nini! Csakugyan. Nasztajáscsi kipjatok! Az orosz 

élet iémaradhatatlan kelléke: a forróviz-tartály. Hát ez 
valóban szép. Elismerően bolongatok. Beépített üstház 
ez, amely reggel, este forróvizet ad a ‘csajához a lá
ger lakóinak.

— Hát szamovár van-e a lágerban? — kérdem.
— Van; kettő. A többit eladták m á r .. .  müven 

igénytelenek ezek az oroszok: forróviz és kenyér. Eve
kig éléinek ezen és nem panaszkodnak.

Csodálatos: még nem beszéltem emigráns orosz- 
szál, aki panaszkodott volna. Meg vannak elégedve élet
sorsukkal.

■Statisztikai adatok után érdeklődtem.
— Hányán élnek itt a lágerban?
— Mindössze ötven személy. Nyolc család, gyer

mekekkel. Huszonháromban kétszerennyién voltunk. 
Sokan elutaztak: Bcogradba, Franciaországba, Ameri
kába.

— Vájjon hány orosz él ma Szubotieán és Pa'.i- 
cson összesen?

— Kilyeucszáz lelke! tartunk számon a kómité 
nyilvántartása szerint. Néhány evvel ezelőtt még kétezer 
orosz menekült élt itt.

— Hogy élnek?
— Az, o:oszok á'GF’ban meg vannak elégedve 

sorsokkal. Nem p 'sz k o d lta tn a k .
Érdeklődő eml : gyűrű vett körül bennünket Egyik 

fiatal, értelmes arcú emigráns megszól: t. Oroz u! be
szélt de minden második szavába szerb kitt. ,.,-st 
kevert.

— Amióta elhelyezkedhettünk az állami hivata
lokban, valóban nincs okunk panaszra. A fizetésünk 
kicsiny, de biztos. Művészet vele kijönni, de a muszáj 
mindenre megtanít. A lágerben havonta negyvenöt di
nárt fizetünk »lakbért«. Az ebédünk itt a közös kony
hán: tiz dinárba kerül. A vacsora csaja és kenyér. így 
még ruhára is jut a havi százdináros részlet. Ciga
rettára, szórakozásra, már nem igen jut, de ha eljön
nének az idén is a Hudozsesstvciinick, akkor inkább 
lekoplalnám a jegyek árát, de megnézném őket. Azért 
nekünk is van Szubotieán orosz színházunk a Russfci- 
KJubban.

— Ilyen Is van? Erről igazán nem tudtam.
— Igen. Az orosz menekültek két évvei ezelőtt 

alapították meg az orosz klubok amelynek helyiségei a
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lyezést. Itt tartunk hetenkint szinielőadást, hangver 
senyt, kabarét, Itt gyakorol a helyi orosz kórus is. 
Nagy könyvtárunk is van a klubban. Orosz könyvtár.

Egy idősebb orosz megszólal:
— Könyv. . .  könyv, fin már régen nem olvasok.

Azt se tudom mi az a szellemi munka. Arra gondolok 
ma, hogy mit eszem holnap.. . Szomorúan legyintett a 
kezével, mint aki a legyet hajtja.

— Szerencse, — folytatja — hogy a beogradi 
drzsavna komisszlja segélyt nyújt az öregeknek és a 
munkanélkülieknek, fin havonta njolcszá/.at kapok. A 
második kategória csak négyszázat. v

Egy magas, szálas orosz, közbeszólt:
— A fiatalok dolgoznak. Valamikor még kaptunk 

állami segélyt fejenként nyolc dinárt naponta. Mi oro
szok már mindenféle mesterségbe hclckuntárkodtunk. 
Van az emigránsok között hivatalnok, vasutas, gyári 
munkás, játékkészitő, madárkitömő, asztalos, lakatos. 
Újságárus, cipőtisztító, vasúti hordár. Sőt az egyik 
orosz a kutyák farkának levágásában »specializálta 
magát«. A legjobban az járt közülünk talán, aki gaz» 
dagon »henősült.«

— Vagy a legrosszabbul... Telték hozzá egyszerre 
többen — nevetve.

— Van-e valami kívánságuk az uraknak, kérdez» 
tem hirtelen. . .

— Haza akarunk menni! Domoj. . .  D om oj...
Elbúcsúztam tő lük ...
Mar az uccán voltam cs még mindig visszhang» 

zott a rozzant épület — vagy csak a fülem:
— Domoj. . .  Domoj. . .
A palicsi kolóniát is meglátogattam. A földműves 

iskola tágas termeiben huszonöt orosz család kap haj
lékot. Ök már urasabban élnek az egyszoba-konyhás la
kásokban. A palicsi kolóniában tizennyolc gyermeket 
olvastam össze. Arról panaszkodtak, hogy a jó levegő 
nagyon jó étvágyat csinál c s . . .  Igen: a jó étvágy meg 
van. A szülők koplalnak, de a gyermekek kitünően 
vannak táplálva. A szájuk elő! vészük cl a legjobb fala
tokat cs a gyermekekbe tömik az anyák.

Az egyi előkelő emigráns tiszt fiatal felesége igy 
nyilatkozott:

- Mi aránylag jobb életkörülmények között élünk, 
mint a szuboticaiak. Csak sokat költünk el villanyosra. 
Hol vannak azok a jó idők, amikor még potyán, vagy 
kedvezményes jegyekkel utazhattunk a villanyoson. A 
gyermekek. Értük éiiink, értük dolgozunk. Egyszer 
majd csak mégis hazatérhetünk. A gyerekek iskolába 
járnak, valamennyien kitünően beszélnek szerbül, so
kan közülök magyarul is megtanultak. F.cv-egy család 
havi kétszáz dinárt fizet a lakásért, világítással. Nem 
sok ugy-e, de nekünk sok. Palicsról sokan járnak he 
Szuboticára hivatalba, a villamos pénz feleszi a fele jö
vedelmet. Oroszországi hozzátartozóinkkal állandó le
velezésben állunk, lia burkoltan, is. de kivesszük a le
velekből. hogy a szovjet ügye bizony u,igyon rosszul 
á l l . . .  Talán nemsokára hazasegit bennünket az isten.

Egyik előkelő orosz, hölgytől, aki különben vajclá- 
rusitásból él (házakhoz hordja ki), tudtam meg, hogy 
a beogradi orosz Drzsavna Komisszija Suboticán orosz 
iskolát tart fenn, amelynek vezetőit Mine Reichert és 
francia nyelvtanárnője Mme Dolzenko. Ugyanez a segítő 
akció alapítványa a Scotus Viatora tilicában évek óta 
működő napközi orosz gyermek-otthon is, amelyben 
apró orosz gyermekek szerb-orosz nyelvű oktatásban 
és kitűnő ellátásban részesülnek, amíg a szülők napköz
ben — do'goznak. Ezidőszerint harminchat gyermek 
ellátásáról gondoskodnak.

*
A. tizedik husvétra készül az orosz koionfa. Szom

bat este valamennyi orosz a Pravni Fakultét épületébe 
zarándokol. A nagyszombati feltámadást, — a legna
gyobb pravoszláv ünnepet — nem a szerb templomban, 
hanem a jogakadémia épületében ünnepük. Az orosz 
vallás a feltámadás ünnepét éjiéi tizenkét órára teszi, 
inig a szerb-pravosz.Iávok hajnali három órakor indul
nak a körmenetre. Az orosz feltámadásra minden év
ben Szuboticára érkezik az egyik karlováci orosz pap. 
A körmenetet (a rkrestnji hot!«-oO a jogakadémia kert
jében tartják meg. A h'isvéti ájtatósságokon jól kép
zett, összetanult orosz kórus működik kóöre.

A tizedik orosz, husvét. . .
Az idén tizedszer fog {elhangzani nálunk orosz 

ajkakról a húsvéti üdvözlet:
— Hrisztnsz voszkresz!...
— Vo iszíinu voszkresz...

— kart.-
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J á n o s  é s  a  h azu gság
I r t a :  H e s s l e i n  J ó z s e f

í.
János kilenc éves volt és még Jánoskának hivták, 

mikor először találkozott a hazugsággal. Jánoska kor
rekt jellem volt, becsületes és őszinte, sejtelme sem 
volt arról, hogy hazugság is van a világon. Ezen a 
napon azonban megtudta.

Úgy történt, hogy a tanító ur magyarázott, János
ka pedig ieszülten figyelt, mert módfelett érdekelte 
mindaz, amit a tanító ur mondott. Jánoskát a tudo
mány minden ága élénken érdekelte és mindig minden 
idegével figyelte, leste a tanító szavait. Ilyenkor egész 
teste megfeszült, két kezét ökölbe szorította, száját egv 
csöppet kitátotta bámulón, nagy kék szemei tágranyil- 
tak és nem látott, nem halott semmit a tanítón kívül.

Pista mellette ült és folyton sugdosott a fülébe, de 
Jánoska nem hallotta.

— Nézd mekkora pöcsét van a tanító ur mellé
nyén! — súgta Pista, de Jánoska nem hallotta

— A bajsza agyík szára lelóg. a másik meg he 
gyes, hihi! — kuncogott Pista, de Jánoska változatla
nul figyelt.

— Olyan képet vág. m nt a kéthetes borjú.
Pista most vette észre, hogy Jánoska nem hallja, 

amit neki beszél. Ettől efpiruft, aztán rettentő dühös 
lett.

— Hülye! — sziszegte és erősen beleboxoit az ol
dalába.

Jánoska még ezt sem vette észre. De a tanító u' 
éles szeme észrevett valamit.

— Mi volt az, Pista? — kérdezte vésztjósló han
gon.

- Pista felállt és nyugodtan felelte:
— A János.
— Mit a János? Láttam, mikor megboxoltad.
— Igen, de ő kezdte. Megütött és én visszaütöttem
Jánoskát módfelett meglepte ez a hazugság. Első 

meglepetésében tátva maradt a szája Csak pár pilla
nat múlva fogta föl a maga teljességében a dolgot. Le
írhatatlan felháborodás rohanta meg. A világ legretíe- 
netesebh gazságának érezte ezt a hazugságot és egé;z 
testét szörnyű undor reszkettette meg. Azután a harag 
tüze öntötte el az arcát. Fölemelte a kezét, hogy le
csapjon a hazugra. Pista összehúzta magát, mire Já
noska karja ernyedten hullott alá. Nem, nem ér hozzá 
a kezével, nem szennyezi be magát ezzel az ocsmány 
féreggel, aki ilyen aljasságra volt képes. Fölemelte 
büszkén a fejét es azt mondta:

— Tanító ur kérem hazudik...
2.

Már tizenhat éves volt János, de lelkét még min
dig égette, marta ennek a hazugságnak felháborító em
léke. Ekkor történt, hogy összetalálkozott a második 
hazugsággal.

A hatodik gimnáziumban uj rajztanár tanított ab
ban az évben. Fekete, nyúlánk cvikkeres piperköc figu
ra volt az uj tanár. Fiatal vt It még, nemrég fejezte be 
iskoláit és mivel félt, hogy ifjúkora miatt nem respek
tálják a nagyobb diákok, roppant nagy szigorúsággal 
próbált magának tekintélyt biztosítani. A fiuk isten
tudja mért, maguk közt Piskótának nevezték.

János kitünően rajzolt és egy napon Piskóta tanár 
ur órája előtt a szünetben krétával rárajzolta a táblára 
Piskótát. Nehány markáns vonásból állott az egész, de 
a fiuk amint meglátták nyilalást kaptak a röhögéstől.

— A P isk ó ta !... hehehe. . a Piskóta .. pompás, 
remek, nagyszerű! — kiabáltak a fiuk körülállták a 
táblát és röhögtek. Eszrc se vették, hogy kinyílt az 
aitó és Piskóta belépett a tanterembe.

— Mi az, mit rajzolnak? — harsogta a sz ig ru  
rajztanár.

Most már későn volt letörülni a táblát, mindenki a 
helyére sietett és a fényesre spongyázott fekete táblán 
ott fehérlett Piskóta groteszk, vigyori torzképe. A ta
nár ránézett a rajzra és látszott az arcán, hogy azon
nal felismerte önmagát. A karikatúrát tekintélyén ej
tett súlyos sérelemnek tekintette, amelyet példásan meg 
kell torolni.

Fölment a katedrára, szigorú tekintettel végig né
zett az osztályon és éles fenyegető hangon kiáltotta:

— Ki rajzolta ezt?
Meg volt győződve róla, hogy a tettes nem fog je

lentkezni. El volt határozva, nogy egyenként vallatóra 
fogja a fiukat és végül is leleplezi a tettest, akire mai I 
rá fog pirítani a gyávaságáért. Ámde csalódott. Amint 
a  kérdés elhangzott, János 'elemelkedett helyéről és 
helyes nyugalommal felelte:

— Én.
Piskóta zavarba jött. Ez a nyilt bátorság nem tet

szett neki. Most mit mondjon neki?
— Hogy merte? — szó t rá végre hangosan. De 

János nyugodtan felelte:
— Én nem tudom kérem, miért ne mertem volna. 

Az nézetem szerint nem bűn, ha az ember szünetben i 
táblára rajzol.

Piskóta nem tudta mit feleljen, hiszen a fiúnak 
Igaza van.

— Üljön le maga neve,t:ler. — mondta neki csak 
éppen, hogy megszégyenítse.

János viilámló tekintetet vetett rá és leült. Azó't 
csöndes ellenszenv élt közöttük. Piskóta gyűlölte Já 

nost, mert szembeszállt vele és presztízsét veszélyez
tette. János pedig megvetett} magában tanárát, mert 
érezte, hogy igazságtalan volt.

Az első hat mad végén Jáncs elégtelen iegvet ka
pott rajzból. Nagyon bántotta a dolog a fiút, nem a 
szégyen, hanem a tanári igazságtalanság ingerelte. J á 
nos tiszta kitűnő volt mindig és most a szép bizonyít
ványt cléktelenitette ez az elégtelen rajzból.

Aznap, mikor a bizonyítványokat kiosztották, az 
osztályfőnök azt mondta Jánosnak:

— Óra után maradjon itt, beszélni akarok magával.
Mikor ketten maradtak, azt mondta az osztályfő

nök:
— János fiam, nem Ismerek rád. Mi történt veled? 

Mért nem akarsz rajzolni?
A jó öreg osztályfőnök szerette Jánost, a jó tanu

lót, a jellemes fiút, akit négyszemközt tegezett
— Tanár ur kérem — felelte János — én nem té 

lietek róla. A rajztanár ur igazságtalanul gyűlöl engem.
— Az lehetetlen fiam, azt n-űndía a konferencián, 

hogy ö mindent megtesz, hogy a kedvedben járjon, meg- 
i egyezi a ceruzádat, rajzlapokat ajándékoz neked, édes 
barátomnak szólít, de te makacsul hallgatsz mindig és 
nem dolgozol,

— Hogy ő hegyezi a ceruzámat? Rajzlapot aján
dékoz? Barátjának szólít? — hülcdezett János óriási 
felháborodással. Ez az otromba hazugság tanára ajká
ról úgy hatott rá, mint a gutaütés. Egészen megbénult, 
megmeredt, ' elnémult egy pillanatra. Aztán reszketís 
rázta meg a testét, ökölbe szoiiiott kezével nagyot su
hintott a levegőbe, majd luldokló zokogásba tört ki.

— Hazudik! Tanár ttr kérem hazudik! Aliasan ha
zudik! — hörögte fuldokolva, .mán elrohant.

Másnap János kiiratkizotf az iskolából. Átment egv 
más városba tanulni. Az iskola kapujánál addig vára
kozott, mig Piskótát látta kijönni Odalépett hozzá.

— Mikor hegyezte meg tanár ur a ceruzámat?
A tanár meglepődve nézett iá.
Piskóta hallgatott.
— Mikor nevezett engem kedves barátjának?
Piskóta fölényes orrhang >n szólt rá:
— Ne álljon utamba! Takarodjék!
János meg se mozdult helyéről.
— Tanár ur ezeket hazudta rólam a konferencián.
Piskóta megfordult és menni akart.
— Ilyen arrogáns kölyökkel nem tárgyalok — 

mondta.
János megragadta a vállát és visszafordította:
— Nem is tárgyalni akarok én önnel, hanem fizet

ni. Megfizetni az aljas hazugságáért. Tessék!
Azzal hatalmas pofont adett neki- Aztán még egyet 

és meg egyet. A vézna rajztanár az arcához kapott. 
János pedig minden pofon után jobban belehajtotta 
rr.agát a dühbe.

— Nesze! Nesze! Nesze! — ismételte és pofozta 
vad gyűlölettel a tanárt. Amig össze nem esett. Akkor 
még egyet rúgott bele.

— Majd elmegy a kedved a hazugságtól! — liheg
te és eltávozott.

1.
János ekkor megfogadta, hogy nem tűri el többé 

a hazugságot.
— A hazugság a legnagyobb igazságtalanság — 

gondolta magában — ezért felháborító és elviselhetet
len. Ez a hazugság egész életemen át marta volna a 
(elkentet, lemostam, elenyészett. A hazugság rut, de 
éles fegyver, cn nem vagyok képes használni, igy ellen
ségeim méltatlan fórban vannak velem szemben. Ezt ■> 
fért az öklömmel egyenlítem ki. Minden hazugságot 
érdeme szerint torolok meg, ezzel tartozom az igaz 
ságtiak és önmagámnak.

Es Piskótára gondolva vígan fütyörészni kezdett.
. . .  János elvégezte a joget és ügyvédi irodát nyi- 

ti tt. Egy kereskedő jött el fozzá egyszer, akit hamis 
bukással vádoltak, hogy rábízza a védelmet.

— Félmilliót fizetek önnek, ha sikerrel véd és fel
mentenek.

— Félmilliót! — hüledezett János. — Honnan van 
önnek annyi pénze?

A kereskedő hizalmaskodóan mosolygott és dör
zsölte a kezeit.

— Hát kérem, önnek megmondhatom, hiszen a vé
dőm. Ezen a kis bukáson kerestem.

— Sajnálom, nem vállalom! En csak igazságos 
ügyet képviselek.

. . .  Hamar híre futott az esetnek a városban. Já
nost ünnepelték, mint a becsület és igazságosság minta
képét A lapok dicsőítették. Az ügyvédi kamara ban
kettet rendezett a tiszteletére.

Kliensek azonban nem jöttek. Nemsokára becsukta 
az irodá já t...

4.
Ezután János visszavonult ősei birtokára gazdál

kodni és csak itt-ott járt be a városba egy-egy napra 
\ agy éjszakára.

Egy ilyen alkalommal ismerkedett meg Máriával. 
Mária gyönyörű feketeszemii lány volt. Mikor bemu- 
id’ták neki Jánost, azt mondta:

— Ah. Ön az a híres ügyvéd, aki nem képes ha

zudni? Igazán örülök, hogy megismertem. Maga érdé- 
Kés ember.

Jánosnak lói esett az elismerés ezekről a gyönyörű 
ajkakról. A rendkívüli szépség, a csillogó szemek, az. 
edes lágy hang igen hamar leszedték Jánost a lábáról. 
Attól fogva sűrűbben járt be a városba. Mindig együtt 
voltak. János hevesen udvarolt A lány szívesen fogad
ta. Egyszer aztán János, mikor egyedül voltak, olyan 
hangon és olyan érzéssel, mintha ő találta volna ki ezt 
a szót, azt kérdezte a leánytól:

— Szeret? — Es hosszan, mélyen a szeméhe nézett.
— Szeretem, János — felelte a leány.
Hat hét múlva már megesküdtek. Mikor már visz- 

szafértek a nászutról, kint a  birtokon János egy esta 
1,< sszan beszélt Máriának a hazugságról. Elmesélte 
mindazokat a hazugságokat, amelyekkel az életben 
összetalálkozott, hangsúlyozottan emelte a hazugság 
undorítóan rut voltát, azt a szörnyű undort, amit iráni* 
érez és igy fejezte be.

— Szent elhatározásom, hogy minden hazugságot, 
amelyet velem szemben elkövetnek, érdeme szerint 
megtorlók, még ha életembe kerül i s ..  .

Oly félelmesen zúgott a hangja, hogy Mária meg
borzongott tőle.

5.

János bement a városba. Maria a tisztiaríó kí
séretében kilovagolt

A tiszttartó, ha lovon ült, utolérhetetlen férfiszép
ség volt. Nagyszerű lovas, piros egészséges viruló 
arc, csöpp fekete bajusz és villogó fekete szemek. 
Útközben háromszor ugratott keresztül életveszélyes 
szakadékokon egy-egy szál piros mezei v irágért ha 
Máriának megtetszett

Máriának tetszett a legény és kacérkodott veid. 
Közben arra gondolt, milyen szörnyű veszéllyel ját
szanék, ha megcsalná az urát. Nem a hűtlenség té
nye, hanem az avval járó hazugság az, ami szörnyű 
bosszúra ingerelné a férjé t Ez a veszély csábító in
gerrel hatott rá. Milyen szenzációs izgalom: meg
csalni az igazság fanatikusát Es kipróbálta . . .

Egy este azt mondta Jánosnak:
— Mondd, János, mit csinálnál, ha rájönnél, hogy 

megcsallak?
— Ugyan, csacsikám, hogy kérdezhetsz ilyet? — 

nevetett János. — Az teljesen lehetetlen és én lehe
tetlen helyzetben nem tudhatom, hogy viselkedném.

— No, de ha mégis, tegyük fel.
— Ne tegyük föl, mert ki van zárva.
— Mégis, szeretném tudni. Megölnél?
— Csacsi vagy, mondom. Nem felelek.
— Ha mondjuk a tiszttartóval csalnálak meg.
— A tiszttartóval? — Hehehe!
Mária szeszélycskedni kezdett.
— János kérem, hivassa ide a tiszttartót. Igyunk 

meg egy üveg pezsgőt együtt.
János mosolygott.
— Féltékennyé akarsz tenni, hogy választ kapj a 

kérdésedre. Értem. De én nem dőlök be.
Azzal csöngetett és felhivatta a tiszttartót.
— Tiszttartó ur. foglaljon helyet közöttünk, igyék 

meg velünk egy pohár pezsgőt — mondta János az 
abszolút biztosság fölényes hangján.

— Maga tulajdonképen fölösleges, J á n o s .. .  Ket
tesben hangulatosabb.

János szeméből sárga fény lövelt ki, de a másik 
pillanatban elnevette magát. Felállt, meghajtotta ma
gát a felesége előtt és nevetve mondotta:

— Ahogy parancsolja asszonyom. — Azzal meg
fordult és magára hagyta őket.

6.
Másnap reggel János korán kelt és kereste a fe

leségét.
— A nagyságos isszony kilovagolt — jelentette 

az inas.
— Egyedül?
— Nem. A tiszttartó úrral.
János csak nevetett.
— Ugratni akar. Hogy nem akarja megérteni, 

mennyire hiába. A legnagyobb rútság volna tőlem 
komolyan meggyanúsítani.

Vágtatva, kipirult arccal érkeztek vissza a lovag
lásból.

— Jól mulatott, kedvesem? — kérdezte János.
— Pompásan — felelte Mária és csengő kaca

gása csilingelt.
így ment ez napokon keresztül. Máriát izgatta 

a játék a tűzzel. János nem jött ki a flegmájából. 
Csak mosolygott az asszony játékán, akiben föltét
lenül megbízott. A tiszttartó pedig kitünően mulatott 
a különös játékon.

— Hülye — gondolta magában.
A hetedik napon, gyönyörű májusi nap volt, Já 

nos már három órakor feléb red t... Felöltözött, ki
ment a mezőre megnézni a vetést, Gyalog ment, él
vezte az illatos, madárdalos májusi hajnalt. Végig
járta a földeket, a búza gyönyörű ígéretekkel volt 
teljes, a tavaszi vetés is szépen fejlett. Minden a leg
szebb volt, János szive megtelt elégedett örömmel, az 
édes tavaszi hajnalban egy nyulat látott befutni a 
liget felé, utána indult föltartott puskával, de nem 
lőtt. Egy gyönyörű tisztás szélén megállt, körülné
zett és ledőlt a fűbe elgondolkozni a boldogsága fö
lött.

Talán elszunyadt a fűben, mert meglepődött, mi-

■
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kor a tisztáson két legelésző mcgnyergelt paripát 
vett észre, Felült és körülnézett. Nem látott senkit 
Egyszer csak tuibekuló asszonyliang ütötte meg a fii- 
lé t . . .  Eclállt. Körülnézett, Iá n  száz lépésnyire lehet
tek. Mária és a tiszttartó.

János levetette csizmáját, a puskát magasra tart
va óvatosan lopózott feléjük. Már csak pár lépés vá
lasztotta cl tőlük, már a hangjukat is hallotta

— Drágám, édes, szeretlek . . .
János fölhördült, a két ölelkező szerető megle

petten fordult vissza. Mária felugrott, arca halotthil- 
vány lett, két kezét védöleg terjesztette maga elé De 
ez csak egy pillanatig tartott. Aztán hangos kacajra 
fakadt:

— Hehehe liáháhá, hehehe! Hát mégis sikerült 
beugratnont az én vadállatomat, óh, milyen félelme
sen tud nézni. így olyan szép vagy János! — Es ká
sáévá a nyakába borult a vérben forgó szemű János
nak.

János összeroskadt a nagy lelki tusától.
— Hát most mi az igazság? Melyik a hazugság?

Mondd!
— Szeretlek, ez az igazság!

- Akkor ezzel a tiszttartóval végzek! — kiáltotta
hirtelen vadul. — Hogy merészeltél hazudni nyo
morult!

Es ráfogta fegyverét.
A  tiszttartó térdreesve könyörgött kegyelemért.
— Irgalmazzon, uram. En sosem hazudtam.
• Nem? Hát mi az igazság? Szólj és ha igazat 

mondasz el hordhatod nyomorult életedet. Bármi le
gyen is az az igazság. Esküszöm!

— ö  csábított cl, én mit tehettem! — rimánkodott 
a tiszttartó. — Én csak engedelmeskedtem, önként 
dobta magát a karjaimba. így volt erre esküszöm.

A hangjából annyi őszinteség sugárzott, hogy Já
nos érezte, igazat mondott.

—- Takarodj! — mondta János és a tiszttartó siet
ve menekült.

János most ránézett az asszonyra, aki még min
dig ölelte a nyakát.

— Hát mégis hazudtál! Ezért most meg kell hal
nod!

— János én . . .
Itt elhalt a szó az asszony ajkain. János vasmarok

kal szorította a hazug asszony torkát.
A gyönyörű asszonytest élettelenül omlott össze. 

Ekkor János a puskáját csövét a szivére szorította.
— Nem kell több hazugság! — mondta és meg

nyomta a ravaszt. A fegyver nagyot durrant és az 
igazság bajnoka holtan rogyott le hűtlen felesége 
mellé.

B ab o n ás  szám o k  
az  a v ia tik á b a n

Irta: S. M.
Közismert dolog, hogy az aviafiktisok íöbbé-ke- 

Vésbbé babonásak. Ez a tény persze nem kerülte ki a 
szakírók figyelmét sem. Megállapították többek között 
azt is, hogy alig van pilóta, aki az amulettje nélkül 
merne beülni a repülőgépbe. Némelyik repülő nem 
hagyja magát lefényképezni indulás előtt a repülőgépe 
mellett. Sőt olyan repülő is akad, aki a világért sem 
ülne rá egy bizonyos rendszerű repülőgépre.

Szerencsére a legkevésbbé elterjedt aviatikus-ka- 
tona a kabaliszíikus számok babonája. A 7, 12. és 13-as 
számoknak aviatikusaink nem tulajdonítanak jelentősé
get, minthogy ezek a számok ép annyira jeleznek sikert, 
mint balszerencsét

Nézzük például a 7-es számot. A léghajózás tör
ténetében két nevezetes esemény fűződik a 7-es szám
hoz. Az egyik a l.a Manche-csatorna átrepiilése lég
hajón, a másik pedig Qambetta repülése az ostromlott 
Párisból Franciaország belsejébe. Az első pozitív ered
ményt ugyanis léghajóval Blanchard Francois érte el 
1785 január 7-én, amikor átrepülte a l.a Manche-csa
tornát. Dowertöl Calaisbe. Qambetta Leó pedig 1870 
október 7-ikcn léghajón hagyta el az ostromlott Pa
rist és Franciaország belsejébe repült a nemzeti, vé
delem megszervezése céljából. Szóval a 7-es dátum 
az aviatika múltjában szerencsés volt.

A 12-es számról már nem állíthatjuk ezt, mert 
egyfelől szerencsés eseményt jelent, másrészről sze
rencsétlent. A szerencsés 12-es dátumok a következők:
1. 1903 november 12-ikén a »Lebanday« kormányoz
ható léghajó Moissonból Párisból repül. 2. 1906 novem
ber 12-ikén Santos Dumont 220 métert repült át repü
lőgépén és európai rekordot állított fel.

Ezzel szemben bárom szerencsétlen 12-es szám 
Szcicpcl a kormányozható léghajó történetében. 1. 1897 
június 12-ikcn Tetnpelhof mellet felrobban az első né
met kormányozható léghajó, amelynek a feltaláló is 
(dr. Welfert) áldozatul esik a mechanikussal együtt.
2. 1900 Julius 12-ikén Saldos Dumont Páris felett re
pül a kormányozható léghajójával, de lezuhan a ház
tetőkre és onnan báró Rotschild kertjébe. 3. 1902 már
cius 12-ikén Páris fölött felrobban az olasz Scncronak 
»Pax« nevű kormányozható léghajója és utasainak 
ősszcszeiiesedeít holttesteivel lezuhant az e~ytk párisi 
Uccárn.

A fontos aviatika! események sorozatiban ssct£

pet játszik a 13-as szám. Amíg a közhiedelem csak a 
szerencsétlen eseményekkel hozza összefüggésbe a 
13-as számot, addig az aviatikában a I3-as szám hol 
szerencsét, hol meg balszerencsét jelent. Santos Hu
niont például nem panaszkodhatott a 13-as számra, 
mivel, első sikereinek a dátuma volt. így például 1899 
november 13-ikán először repülte körül az Elffel-tor- 
nyot kormányozható léghajójával. Repülőgépével is 
13-ikán aratta első szerény sikerét. 1906 szeptember 
13-ikán sikerült néki először a levegőbe emelkednie és 
átrepülni 8 métert. Ugyancsak szerencsés volt a 13-as 
szám Henry Farmannái is, mivel 1908 január 13-ikán 
átrepülte az I kilométeres távolságot és ezzel meg
nyerte a Deutsch—Archdeakon-féle 50.000 frankos di
jat.

De a véletlennek csodás játéka folytán a 13-as 
szám mégis csak több szerencsétlenséget jelent az 
aviatika múltjában, mint sikert. Az első ilyen szeren
csétlenség 1785 június 13-ikán történt Pilatre de Ro- 
zier, a híres francia léghajó ezen a napon kísérelte 
meg a La Manche-csatorna átrepiilését Calaisból Do
verbe. Ennek a ‘kísérletnek azonban maga is áldozatul 
esett. A gázszelep hibás működése folytán a hidrogén

K e gye tlen  ö re g sé g
Irta : K ristály istván

I.
A vonat befutott a nagy állomásra.
Zsivaj, lárma, tülekedés a kijáratok felé, kiabálás, 

ijedt, egymást kereső felkiáltások. Aztán elcsendesedik 
a lárma; akiket a vonat elhozott erre az állomásra, el
mentek ütjük teljesülése felé.

Csak a lekapcsolt mozdony dohog még el az üre
sen maradt kocsik mellett, vad. fáradt, fekete füstfüg
gönyt dobva a vonat ablakaira: az utak árnyait,

A legutolsó kocsiban még volt két ember.
Menjünk hát mi is! — mondta a fiatalabbik, izmos 

nagytestű ember — Kúszó András. Mindenki kiszállott. 
Készülj, János!

A mozdony rádobta fekete függönyeit a kocsi ab
lakaira. Csűri János arcára rávetődött az árny.

— Hát megérkeztünk — mondta.
András kezdte leszedni a cók-mókot a polcokról: 

a báránybőrrel bélelt bekecseket, az élelemmel teli zsá
kokat és a két tarisznyát.

— Megállj András! vigyázni kell a tarisznyára.
— Talán pástétom van benne?
— Nem, hanem az Annus, meg a kis fiam: Jani

nak a képe.
— Megbolondultál? Mit akarsz most ezzel a kép

pel?
— Látni akarom őket)
— Ott?
— Ott!
— Es ha meglátják a másikak? Ahova most me

gy ü n k ... a Rozi, meg a lánvod: az Anntiska.
— András, én nem sokáig bírom ezt az életet! 

Miért is tettem? Két asszonyt bolonditani azzal, hogy 
mindegyik a feleségem! És két gyereknek vagyok az 
apja úgy, hogy egyiknek sincs apja. Mi lesz ebből?

— De ha meglátják? Elárulod nekik, amit nem 
tudnak? Aztán ráadásul engem is elárulhatsz, vele. 
mert hiszen a dolgodnak hire lenne.

— Majd vigyázok. De úgy se sokáig rejtegethetem 
már a dolgot. Rozi beteg. Már tavaly akarta, hogy es
küdjek meg vele. Azt mondta: »János, adj nevet a kis 
lányunknak . . .  Iia én meghalok, legalább legyen apja!« 
Átölelt és úgy nézett rám könnyes szemmel; -Ugy-e 
szerelni logod és jó apja leszel Annuskának!«

András türelmetlenül morgott:
— Menjünk már!
— Várj még András! Itt ebben az elhagyott vo

natban senki sem hallhat meg bennünket. Qondoltál-e 
arra, hogy mi lesz velünk, ha az a két szegény asz- 
szony megtudja, hogy mór nyolc eve, amióta idejá
runk dolgozni — itt is van feleségünk. . .  és a kicsiké
ink itt is csak gyermekeink! Epen úgy, mint azok, a 
kiket most otthon hagytunk! En nem tudom egyiket se 
eldobni magamtól. Látod, akiket elhagytunk, azok sír
nak utánnunk. Ahova meg most készülünk, azok meg 
örülnek, hogy jövünk. Mert szeretnek bennünket! Az 
Annus alig tudott megválni tőlem.

— Maradj itt Jánosom! — mondta. Talán meg tu
dunk élni akkor is, ha nem mégy el tőlünk olyan mesz- 
szire! Mit ér, ha van kenyerünk, de te nem vagy ve
lünk! Olyanok vagyunk így, mint az árvák!

— Bizony árvák vagytok! — gondoltain.
— És látod, mikor az. Annust szivemre szorítot

tam akkor hirtelen megereztem, hogy itt meg ugyanilyen 
szivsznrongón vár már a szegény Rozi. Aki ha nem 
is hitesen a feleségem, de mégis gondozó, jó társam 
már nyolc éve! És gyereket szült nekem, mint az, akit 
a szivemre öleltem épen — az Annus. Ó Andrá.,, hogy 
mit is tettünk mii Azt el sem lehet mondani! Azt sze
rettem volna az előbb, ha ez a vonat soha sem állott 
volna meg. Csak ment volna a világ végéig! Miért is 
kellett nekünk idejönni?!

— Most már késő ezen siránkozni!
— De mi lesz, de ml lesz?
— Mit tudom én? En nem vagyok Isteni
— Andiid bit ta nem érzed, hogy bú tüctewk

gáz elszabadult, úgyhogy a léghajó lezuhant és Pilatre 
de Rozier szörnyet halt.

Nadar a híres léghajós élete végéig meg volt ar
ról győződve, hogy a »Qigant« léghajójának sikerte
len felszállásait az okozta, hogy az első repülés alkal
mával 13 utast vitt magával. Hiába bizonyították tár
sai, hogy a kedvezőtlen légköri viszonyok okozták a 
balsikereket, ő állhatatosan kitartott balhiedelme mel
lett.

1887 november 13—ikán szállott tel Parisban az a 
léghajó, amelyen Lhoste léghajós Mangot mérnökkel 
együtt Angliába akart repülni. A léghajó azonban örök
re eltűnt az Atlanti Óceán felett, úgyhogy a sorsáról 
ma sem tudunk semmit. Utasai bizonyára elpusztultak 
a léghajóval együtt.

Gróf Zeppelin negyedig léghajója a »24« Echter
dingen mellett ment tönkre. A katasztrófa után megál
lapították, hogy ennek a kormányozható léghajónak a 
magassága pontosan 13 méter volt.

Végül megemlíthetjük még. hogy egy magyar pi
lótánál? a tragédiája is a 13-as számhoz fűződik. A 
magyar aviatika első áldozata Takács Sándor volt, 
aki 1912 október 13-ikán zuhant !e repülőgépével.

velünk? Tegnap átjött a feleséged és azt mondta, 
hogy ó  bizony nem marad itthon egyedül. Alig tudtam 
aztán lebeszélni őket, hogy ők is el ne jöjjenek. Mert 
az én feleségem is helyeselte a Mari szavait. És mond, 
te nem sajnáltad volna a Marit, meg a kis lányodat? 
A kis fiam kint játszott a lányoddal az udvaron. Jaj, 
hiszen megölnénk ezeket, gondoltam.

— Hát aztán? Talán nekünk jobb. mint nekik?
Csűri János, a kis vézna ember niegdöbbenten né

zett fiatal, hatalmas embertársára. De mégis, András, 
kát te nem szereted őket?

— Szeretem-e őket? Hát nem dolgozom-e értük 
becsületesen? Hiszen látod, a keresetemet én is oda
adom nekik, mint tel Aztán én vagyok-e az oka annak 
hogy nem tudok asszony nélkül élni? Hazulról el kel
lett jönnünk, mert különben éhen halt volna a* csalá
dunk! Ott már nem lehet munkát kapni. Aztán mondd, 
mennyivel jobbak azok. akik összeadják magukat min
denféle személyekkel? Mi úgy élünk, mintha a felesé
günkkel élnénk. Dolgozunk értük és ők értünk.

— Igen — mondta János megrendültén. — Es én 
szeretem mind a kettőt. Mind a kettő jó hozzám. 
Olyan jó, hogy többet egyik se merem: mégcsókotni! 
Érted?

János szeméből hullott a könny.
— Bolond vagy te, Jánosi — nevetett Andris. —• 

Hanem menjünk, mert majd még visszaviszne.; ben
nünket.

II.

Útjuk keresztül vezetett a nagyvároson, amely 
mögött a hatalmas folyam hömpölygött. Annak a töl
téseit építik.

Arrafelé tart Csűri János és Kúszó András: két 
napszámos ember.

Foltos a ruhájuk, folt hátán folt; toldozoft-foWo- 
zott, mint az életük, amelyre agy rakják fel a napokat, 
mint tarka, az életükre rávarrt idegen foltokat. Elap
rózott, céltalan életük foltjait: a napokat, már csak itt- 
ott fogja össze az elet egy-cgy megrendítő mélységű 
jelentkezése — az életkabát bélése, amiről elhasználó
dott, lekopott valam i. . .  csak az ősi ösztön, az ősi bé
lés bújik néha és néhol elő: a minden élőben élő erős 
parancs: az — élni!

—Tudod András, az utóbbi időben sokat gondol
koztam rajta, hogy érdemes-e élni?

András nevetett, tele tüdővel, frissen.
— Tudom — mondta komolyan János — te még 

igen fiatal vagy. Te még ráérsz gondolkodni.Futja az 
életedből! Hány éves is vagy te?

András szemet huncutul csilloglak:
— Találd ki!
— Hát lehetsz úgy harminc!
— Ne öregits! Néggyel kevesebb, mintha kettővel 

több lennék!
— No, akkor nem is kérdezem tovább.
— Miért? — incselkedett vele András.
— Mert úgyse értenéd, amit mondani akartam!.
— Mit akartál mondani?
János megállóit. Nagy barna szemei kitágultan 

nézték az ucca sürgő-forgó, folyton változó szines 
forgatagát s mint aki valami nagy titkot mond, bele
suttogott az ucca zugó, szemei előtt kavargó lázas éle
tébe:

— Változtatni keilen az életen! Ha az ember öre
gedik — nem lehet elbírni!

— Dehogy nem, csak birni kell! — kacagott And
rás.

— Hiszen épen ez az, hogy te még bírod és azért 
nem törődsz semmivel!

— Nem, nem törődöm semmivel! kiálíotla And
rás, kihúzva ciős termetét a nehéz zsákok alatt. Ve
lem ki törődik?

— De ha valaki clótted pusztulna, még akkor sa 
mennél segítségére?

»- Nemi
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; — Nem?
János reszketett a felindulástól.
— Akkor Isten áldjon András! Mert én már nem

bírom tovább! Visszamegyek és elmondok mindent 
Annusnak, hadd tudja meg! Talán így jobb lesz, mint
ha később tudják meg!

— De hiszen te mondtad az előbb, hogy ezzel 
megölnéd őket! A vonatban mondtad!

— Hiába minden, András! Nekem már nem lehet 
hallgatni! A Rozi mondta, mikor eljöttem tőle az ősz
szel, hogy ha tavasszal, vagyis most meg nem eskü
szöm vele — akkor a kislánnyal együtt a folyóba ug
rik, hiszen tnár úgyse él soká és akkor jobb, ha elc- 
mészti azt is, magával együtt, mintsem hogy Itt ma
radjon a senki gyerekének! Látod, nekem tennem kell 
valamit!

— Hát akkor öld meg magadat!
János rámered András hidegen néző arcára.
— Igen, — mondta András — öld meg magadat! 

Akkor ők nem tudják meg! •
— És te? te is megtennéd?
— fin? — húzta ki magát András. Én nem! Olyan 

nincs!. . .
HL

Sokáig mentek. Hallgattak.
Később András iutyorészn. kezdett. János ez: nem 

bírta. Megkérdezte:
— Mit mondasz te itt. mikor össze! hazamegj'ünk?
— Ugyan hagyd el már!
— Mégis, mit mondasz?
— Semmit. Hogy hazamegyek az anyámhoz.
— És elhiszi?
— Rl. Mondtam neki, hogy jobb, ha az anyám 

nem is tudja, hogy vele élek!
— Én nem tudnék neki hazudni.
— De hiszen nem mondtad még meg neki, hogy a 

feleségedhez és gyerekedhez kell idejönnöd.
— Nem!
— Hát akkor mit mondasz?
— Hogy nem bírok egesz télen tétlenül itt ülni, 

hogy elmegyek dolgozni. Értük.
András csodálkozva nézte Jánost. Hát ezért fonod 

otthon éjjel-nappal a kosarakat egész télen?
János szeme boldogan felcsillant;
— Igen.
— És küldesz nekik pénzt?
De János már nem hallgatott Andrásra, lélekzetel- 

szorultan egy kis leánykát nézett, akit az apja vezetett 
kézen fogva. A kis leánykánál egy baba volt, amire 
néha mosolyogva rá-ránézett. . .

—• Nézd .András! — lihegte János — nézd, babája
van!

— Az, — állott meg András is — milyen szép ba
ba és hogy örülhet neki! Nézd, hogy mosolyog rája.!

— Az apja vette neki — suttogta János. — Te, 
lobbant ki Jánosból forrón z érazés — te. ha mi is ven
nénk a miénknek babát?! Nézd, ott egy bolt.

András ijedten kapott János után:
— Mcgáiij!

. ‘ —Gyere, gyere, ott a bolt!
- — Ne menj János — könyörgött még András.

— Miért?
András szégyenkezőn nézett le a földre.
— Nékem nincs pénzem ... aztán én nem vehetek! 
János csodálkozva és igen meleg hangon kérdezte: 
— Hát akarsz venni te is?
Hirtelen átölelte Andrást:
— Ugj'-e akarsz?
András hatalmas teste úgy reszketett, hogy János 

alig bírta ölelésével talpon tartani és a szemében köny- 
»ivek cs'llogtak:

— Úgy szeretnék venni!
— Jaj! kacagott János, — Jaj! hát ugy-e, hogy te 

is akarsz venni! És mint akit nagy boldogság ért, csak 
ölelte Andrást, aztán mintha valami nagy-nagy dolgot 
mondana neki, közel hajolt hozzá, úgy mondta:

-  Gyere, én adok neked kölcsön! Már hogyne ad
nék?! Gyere!

Az utón majdnem elgázolta őket egy autó. mert 
kézenfogva úgy szaladtak át az utón, mint két gye
rek, akik szivárványt keresnek mosolyogva.

A boltban sokáig válogattak, végre megegyeztek.
A boltos csodálkozva nézett a két rongyos külsejű 
emberre, akik láthatóan utolsó garasaikat adták a ba
bákért. És milyen boldogok voltak, amikor a babákat 
simogató nézésekkel eltávoztak!

— János! — állott meg az uccán András.
— N o ? ... — ragyogott a János szeme.
— Olyan szép ez a haha! Tudod, ha én most nem 

vehettem volna, hát megöltem volna magamat!
— Te? — János hangja tele volt kínos szorongás

sal. mintha elvágták volna előle azt a ragyogást, ami 
az előbb a szemében világított. Az öröm lángját újra 
kioltotta belőle Andás kétségbeesésének megérzése — 
két gyerckarc egymástól egyre távolodó árnyéka.

/V.
Kiértek a városból, ütjük most már a mezők kö

zött vezetett. A nap ragyogott, minden csupa napfény 
volt, kacagás. Csak az ö arcukon nem fogott a fény. 
Arnyékhahorult arccal mcndegéltek.

— Vájjon mit csinálhatnak? — szólalt meg János.
— Kik?
János fázón nézett körül,

Hát ezek itt!

A töltés alatt elhúzódó kis falura mutatott.
— Azt gondoltam, hogy azokra a másikakra kér

deztél!
János elakadt lélegzettel állott meg:
— Te azokat jobban szereted?
András nem felelt a kérdésre.

’— Gyero siessünk, mert még elkésünk a munkára 
való jelentkezéssel!

Nagysokára szólalt meg újra:
— Te ezeket talán jobban szereted?
János majdnem összeroskadt a kérdés súlya alatt.
— Nem, nem! — de olyan különös, hogy ma itt 

ieszek náluk, hogy megcsókolnak!...
— Azok is megcsókoltak még ma reggel!
— Meg!
— Hát akkor? . . .
Ó — mondta János — ó . . .  — és mint akit na

gyon meglöktek, tán torgo tt...
V.

Már fent jártak a töltésen. . .  A tp'tés alatt köny- 
n.yen és kéken futott a nagy viz. Előttük pár száz lé
pésnyire a gigászi hid hajolt át fölötte a túlsó partra.

— Te, András, mikor reggel eljöttem, a kis fiam 
azt kérdezte, hogy miért nincs testvérié.

András a vizet nézte, milyen mély lehet?
János hévve! beszélt, látszott hogy András felele

tét akarja. Én, azt hiszem, hogy Janika szeretné a kis 
lányomat, ha, azt mondanám neki; nézd kis fiam, itt 
a testvéred!

András szomorúan mosolygott.
— Lehet!
— Egész biztosan! Azt mondta, ha volna testvér

ié, hamarabb múlna az idő a rámvárásban.
András lefelé indult a töltésen a viz felé.
— Mit akarsz ott lent? — kérdezte János szo

rongva.
András megállóit.
— Miből gondolod, hogy Jani szeretné Annuskát?
— Abból, hogy testvérek!

..—  ....m a î iiii ián wit; » » i

A patikus m eg ő
Esti egy meleg, tavaszi este egy kültelki patika ki

rakata előtt ücsörgött. Heves szomorúság fogta el, 
mert a kirakat siralmasan szegény volt. Ez annyira 
megbabonázta beteges lelkét, hogy sokáig nem is hirt 
elmozdulni onnan.

A kültelken a könyvesboltokban többnyire irkákat, 
gumikat, tollakat árulnak, a patikákban pedig fogkefé
ket, borotva-pamacsokat, arckcnőcsöket. Annyi szépi- 
tőszer áll fölhalmozva ilyen helyeken, mintha az em
beriség igazi baja nem is a betegség volna, sok-sok 
nyavalya, hanem a rútság.

Ez a kis patika másodpercenként fölvillanó és kial
vó villamosrcklámjaival két cikknek vert hirt. nyilván 
a gyógyszerész saját készítményeinek. Az egyik fény
reklám ezt ismételgette: »Xerxes megszünteti a leg
makacsabb köhögést is«. A másik viszont ezt orditot'a 
a sötétségbe: »Aphrodite-por a tenyér, a láb, a hónalj 
izzadása ellen«.

Vevők azonban egyálalán nem jelentkeztek, vagy 
egy félóráig. Benn a patikában csüggedten és pety
hüdten üldögélt egv alacsony, igénytelen emberke, 
szürke ruhában, szürke hajjal. Olyan levert volt. mint 
egy öngyilkos közvetlen Jette elkövetése előtt.

Esti egyszerre megszánta s benyitott hozzá.
— Pardon — rcbegte és körülnézett. — Nem tu

dom, kaphatok-e itt valamit köhögés ellen.
— Hogyne — mosolygott a patikus nyájasan — 

hogyne kérem.
— Csakhogy — vágott szavába Esti fölemelve mu

tatóujját — az én köhögésem, nem mai keletű. Tavaly 
erősen meghűltein, azóta akármit csinálok, nem szű
nik meg. Ez a köhögés rosszindulatú. — hogy is fejez
zem ki magam — tartós — kereste a helyes szót. majd 
meg is találta — makacs.

— Xerxes — mondta a patikus — Xerxes — azzal 
egy polchoz ugrott s orra alá tartotta a csinos doboz
ta  foglalt csodaport.

— Ez elmulasztja?
— A legmakacsabb köhögést is — csapta rá, míg 

künn a fény-reklámja ugyanezt szózatozta. — Kisebb, 
vagy nagyobb dobozzal?

— Talán a nagyobbal.
— Egyebet nem méltoztatik? — érdeklődött a pa

tikus, aki az árut rózsaszín papirha pakolta.
— Nem — felelt Esti elháritólag, mert ilyen jele

netek művészi megjátszásában óriási gyakorlata volt. 
— Köszönöm.

Fizetett, kifelé indult.
Amikor a kilncsre tette kezét, úgy réinlett. hogy 

megtorpan, tétovázik. Visszafordult. A patikus közele
dett feléje.

— Szolgálhatok még valamivel?
— Tudniillik — dadogta és nyomban elnémult. — 

A tenyerem . . .
— Ja igen — szólt a patikus villámgyorsan. — 

Aphrodite kérem, Aphrodite.
— És az biztos hatású?
— Kezeskedem.
— Ellenben. . .
— Lábra is — mondta hangját bizalmasra halkit»

— Nem testvérek azok!
— Már miért ne volnának?
— Mert csak azok testvérek, akiknek az anyjuk 

egy! Én tudom. Mikor az én anyám meghalt és jött a 
másik asszony, akkor nekem menni kellett a házból. 
A másik asszony gyerekei nekem nem lettek testvé
reim.

— És az apád?
-  Az a másik asszonnyal tartott.
— András! — kiáltott fel döbbenten János.
András mintha belelátna Jánosba, hideg, kegyetlen 

nézéssel nézett át rajta.
— Igen, igen. Nekünk ezek itt — a második asz- 

sznny! Pedig még az első él! És az első ezt soha se 
fogja megbocsátani a másiknak. . .  és a gyerekek az 
anyjukkal m ennek... Ez a kis baba, látod, ez a kis 
baba értette meg velem. Nekem a második asszony 
soha sem adott semmit! Igen, nrkor itt vagyunk ~  
azok nem élnek, mikor ott vagyunk ■— akkor meg ezek 
halnak meg. Egyikük mindig halott. Mi, mi halottól 
megyünk halotthoz.

— András, hallgass! — ordított fel János.
— János, én többet nem megyek se ide, se oda. 

Akkor talán ők — élni fognak!
És egy nagy, széles mozdulattal a vízbe vetette 

magát. Egy örvény elkapta és lesodorta a mélységekbe.
János kétségbeesetten k iab á lt... Emberek futottak 

feléje.
— Miért tette? — kérdezték Jánost.
János bénán, összeroskadtan nézett a vizbe. amelv 

nyom nélkül elnyelte András fiatal testét. Es nem tu
dott felelni. Hiszen azt kellene elmondani, hogy ha ó 
is olyan fiatal lenne, mint András ' Olt, akkor most ő 
is ott lent úszna az örvényben . . .  Még soha sem érez
te ennyire, hogy megöregedett, mint most. Nem, nem 
tudna meghalni!

És amikor az emberekkel elindult a munkára Je
lentkezni, hogy este majd elfogadhassa a második asz- 
szony ölelését, akkor felzokogott:

— Ó emberek, de kegyetlen az öregség!
M M I ' --- —— - -

v?. — arra is.
Most a drámai feszültség a tetőfokára hágott Esti 

úgy tett, mint aki még mindig nem képes elhatározni 
magát a vásárra, mert kétsége támad s egy olyan 
végzetes, sötét, családi titka van, melyet eddig sohase 
vallott meg senkinek. A patikus gyámolítottá. Fülébe 
súgott valamit. Esti mintegy megtörve, heismeröleg és 
mggalázottan bólintott. Ezt a készítményt is becsoma- 
goltatta.

Künn az utcán megállt a kirakat előtt. De ezúttal 
nem ezt szemlélte, hanem a patikust. Az egyszerre föl- 
villanyozódott, hogy a szenvedő emberiség egy olyan 
próbabujával találkozott, aki csodálatosképpen egyesíti 
magában mindazokat a kívánatos tulajdonságokat, me
lyekre neki szüksége van. Fürgén járt ide-oda Való- 
szinü'eg uj tervek villantak meg agyában. Rágyújtott 
egy szivarra.

Esti amint hazafelé ballagott a hídon a két do
bozt, csöndesen, feltűnés nélkül belhajitotta a Dunába. 
És ezt gondolta:

— Legalább egy hónappal hosszabbítottam meg az 
életét . Miután magamat úgyse tudom megvigasztalni, 
eztán másokat vigasztalok meg. Vissza kell adni min
denkinek az életben való hitét. Hadd éljenek tovább. 
Egyik tanárom arra intett, hogy ne engedjek elmulrl 
egyetlen napot sem. anélkül, hogy valami jót ne len
nék. Szavajárása az volt, hogy csak az ilyen ember a l
szik nyugodtan. No meglátjuk, tudok-e ma aludni lu- 
rrinál nélkü l...

Kosztolányi Dezső

Épittetök és cementárukészitök 
figyelmébe 1

Bácskai Cementárugyár r. I.
S z u b o t i c a

Gyárt: Egv é s  több szinü cem en t- és m ozaikla
pokat, d ró tb etétes és  csöm öszö lt cem cn tcsö -  
v e k e t ;

Elvállal i  m i n d e n n e m ű  m űkő-, vasbeton- és  
beton m unk ákat;

R a k tá r o n  t a r t :  m indennem ű építési anyagokat, 
u. m.: k ő p o r S , d u n a i  h o m o k o t ,  fo -  
ly a m - k a v lc s o t ,  — e l s z i g e t e l ő  l e 
m e z t  é s  f o ly a d é k o t ,  továbbá m űkőhöz  
l e h é r ,  p ir o s  és f e k e t e  m á r v á n y -  
s z e m c s é k e t ,  d a r a b o s  é s  o l t o t t  m e -  
s z e t ,  H e r a k  i t t  v á la s z f a l  l e m e z e 
k e t ,  c h a m o t t e  t é g lá t  é s  h a b a r c s o t
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R om ánc
Minden úgy történt, mint a m esében... Talán 

Igaz sem v o lt? .. .
Véletlenül találkoztunk. Találkozásunk csak rö

vid ideig tartott.
Eljött hnzáni, mint a többiek, lelkileg megsemmi

sülve, könnyesen, szomorúan. Emlékeztem rá, hogy 
már egyszer járt nálam, néhány év előtt, egy másik 
városban s már akkor beszéltem neki arról a szeren
csétlenségről, amely fenyegeti, ügy is tö rtén t...

Bár szerelemből ment férjhez, tizenhat éves ko
rában, elvált az urától, — csak azért, mert nem im
ponált« többé neki.

Nem szerette többé az urát, mert közönséges pa
raszt volt, istállószagu, mert kérges a tenyere, nem 
hord gallért és nyakkendőt.

Bár ugyanolyan származású volt, mint az ura, 
barátnői révén hamar megismerkedett a parfümmel, 
rúzzsal, cukrászdákkal, cigarettával, rövid szoknyá
val és a jazzal. Dekohra könyveit olvasta és »Egy 
hr.nne emlékiratait«, melyekben erotika és romlottság 
kerekednek az értelem fölé. Mért ne legyen ő is »mo
dern?« Mikor házasságra lépett a paraszttal, mindezt 
még nem ismerte.. így hozta magával az élet

Az élet magával hozta a kiábrándulást ‘s, a be
esett, kifejezéstelen szemeket, elborult tekintetet, a 
létért való küzdelem gondjait és — a véletlen — 
crömíelen — szerelmet.

Most vigasztalást, támaszt keres, vagy talán sem
mit sem . . .  Ki tudja? Maga sincs tisztában önmagával.

— Egy férfi nagyon szerette — mesélte nemrégi
ben. — Intelligens volt, erélyes és szép is, de nem 
hittem neki, nem hittem az őszinteségében. Egyszer 
azt mondta, hogy végez magával, ha nem leszek a 
felesége. Nevettem. ...N evetséges volt ez a fenyege
tése, de később . . .

Itt elhallgatott. . .  nagyot nyelt, mélyen sóhajtott 
és csendesen folytatta:

— Később —amikor tényleg megtörtént az, -
amikor golyót röpített a fejébe, — akkor hittem a sze
relmében, de már késő volt. Most vagyok csak iga
zán szerencsétlen. Emlékszem, hogy egyszer meges- 
Eüdött a templomban, esküdött a mindenható Istenre, 
hogy őszintén és tisztán szere t. . .  nem hittem el. 
Gyakran gondolok rá. a szavaira, amelyeket a tem
plomban mondott, a könnyes szemeire és nagyon fáj 
a szivem. .Csak most tudom, hogy mit vesztettem 
tenne s — onnan már nincs visszatérés.

Es most?
Most mindenkinek h is z ... Könnyek nélkü l... Vé

letlen ismeretlenségeket hajszol a kávéházban, úc'Cárt, 
moziban, kezében egy mappával, hogy komolyabb szí
nezete legyen a dolognak. Zenetanárnőnek mondja 
magát s ezt a címet és a mappát szerelmi kalandokra 
használja fe l . . .  így jo b b ...

Nem fog többé eljönni hozzám ... Most már min
dent tud — és tanácsaimra többé nincs szüksége...

Egyszer majd szomorú énekkel kisérik utolsó 
útjára.

A salzburgi ünnep i játékok m ű
során az idén is a legnagyobb 
m űvészi esem ények szerepelnek
-Az a u g u sz tu s  4-én k ezd ő d ő  já ték o k ra  a Fest- 
sp ie lh a u s  fényes m ű so rra l lepi m eg a k ö 

zönséget
Evek óta a legnagyobb európai művészi esemény 

a salzburgi ünnepi játék, amelyet minden nyáron ren
dez a salzburgi Festspielhaus vezetősége. Az évenként 
meg ártott salzburgi ünnepi játékok szinelőadásain, 
operaelőadásain és liangversertyein a legnagyobb ren
dezek. dirigensek, színművészek és muzsikusok vesz
nek részt és az ünnepi játékok közönsége Európa és 
Amerika legelőkelőbb szellemi köreiből kerül ki. A 
Világ legnagyobb rendezői működnek közre a salzbur
gi ünnepi játékokon szinrekerulő előadások rendezé
siben és a színházi, valamint a zenei szakemberek 
minden nyáron összegyűlnek Salzburgban, hogy az 
ünnepi játékok művészi eseményeitől ttj inspirációt 
merítsenek.

Az idén auguszutus 4-ikén kezdődnek Salzburgban 
az ünnepi játékok és egész augusztus 30-ikáig naponta 
éltékesnél értékesebb művészi produkciók szerepelnek 
a műsoron. A Ecstsp'el igazgatósága már teljesen ki
dolgozta a végleges programot, amelyen a legnagyobb 
művészi nevek szerepeinek. Az idei salzburgi játékokon 
színre kerül Hugó von Hollmanslhal »Jedermann* ci
nül drámai játéka Max Reinhardt rendezésében, a sza
bódban a salzburgi Bőm terén. Az operák közül Mozart 
Don Juait-ja és Beethoven Fidelló-ja szerepel Franz 
Schalk bécsi zenei főigazgató vezénylésével, valamint 
Richard Strauss Rózsalovag cimi't operája Clemens 
Krauss vezénylésével. A filharmonikus hangversenyek 
közül kiemelkedik a jMozarf-hangverscny, amelyet 
Dohnányi Ernő a világhírű magvar zongoraművész es 
dirigens vezényel, aki az idén először szerepel a sa,s* 
burgi ünnepi játékokon, ezenkívül a bécsi ftlharmónikui 
zenekar még hét nagy hangversenyt tart Haydn. Mo
zart, Johann Strauss, Richard Strauss, valamint orosz,

I német és osztrák mesterek müveiből Franz Schalk, 
Fritz Busch, Clemens Krauss és Bernhard Paumgart- 
ner vezénylésével.

Az ünnepi fátékr,.; alatt még négy nagy hangver
senyt rendeznek a salzburgi székesegyházban, ame'ye- 
ken Mozart »Daviddex Penitente«-je, Cornelcius »Sta- 
hat m ater.-je, Mozart »Requiem«-je és Mozart C-ntoII 
miséje kerül előadásra. A salzburgi Mozart hausban 
bárom kamarahangversenyt is rendeznek az ünnepi já
tékok alat Etbel Haydett newyorki operaénekesnő, 
Dohndnyl Ernő zongoraművész és Donald Ptrnie new
yorki operaénekes közreműködésével. Az ünnepi játé
kokon a Reinhardt-színházak művészei, a bécsi állami 
operaház énekesei és kórusa, valamint a bécsi filhar- 
mónikus zenekar működik közre.

Az ünnepi játékokra utazók vizűm nélkül léphetik 
át az osztrák határt. Az érdeklődök az egyéb kedvez
ményekre, valamint az ünnepi játékok részleteire nézve 
lészletes infomációt kaphatnak a Salzburgét Festspiel 
igazgatóságától.
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KOZMETIKA
R ovatvezető: Dr. Vécsei Jenő

A z a r c b ő r
H.

Rosszul táplált, ideges, vérszegény, vagy megfe
szített szellemi munkával foglalkozó nőknél az arcbőr 
többnyire pettyhüdt és kissé színtelen. Ezeknél felté’- 
lenül szükséges, hogy reggel és este az arcukat masz- 
szirozzák, amit kezükkel, vagy puha kefével végez
hetnek mindaddig, amig az arc bőre vissza nem nyeri 
üde szinét. Szakember útbaigazításával ezt minden nö 
önmagán is végezheti, ámde szakszerű utasítás nél
kül többet arthat, mint basznál vele, mert a kozmeti
kai masszázshoz feltétlenül szükséges némi anatómiai 
ismeret, — ismerete az arcizmnk lefutásának, amit 
csak szakember útbaigazításával lehet elsajátítani.

Az arc felfrissitésére a különféle nagy hangon 
hirdetett kozmetikus szerek a legtöbbször teljesen cél
talanok. ha a bőr likacsai rossz kezelés folytán kitá
gultak, vagy esetleg bedugultak, úgy a kitisztításukra 
és összehúzódásukra kell törekedni, ami csak helyes 
kezelés által érhető el. Vegyük pl. azokat a pattanáso
kat, amelyek olykor az arcot, homlokot, sőt a nya
kat, és hátat is elborítják. Ezekre nézve elsősorban 
meg kell állapítanunk azt, hogy mitől erednek és nem 
mindjárt kenőcsökkel, púderekkel és Isten tudja ni, 
mindenféle szerrel, nekimenni a kurálásuknak. Lehet, 
hogy az ok magában a vérben van, amit azután diétá
val. vértisztitóval gyógyíthatunk meg mindenféle koz
metikus szer mellőzésével, amelyekkel bármily nagy 
hangon legyenek is azok hirdetve, csak ártani fogunk 
és nem használni. Vagy ha az például a leányok fej
lődési korával függ össze, ez esetben viszont a sall- 
cyllal, kénnel, vagy resorcinna, való hámlasztás lesz 
ajánlatos. De ezt is szakembernek kel, megállapítani.

A tulérzékeny és könnyen gyulladásba menő arc
bőrt mielőtt a szabad levegőnek kitennők, okvetlen be 
kel, egy kissé puderezni, esetleg sós tengerilevegő be
hatása ellen valami ártalmatlan krémmel bekenni, a 
begyek között észlelhető intenzív napsütések ellen pedig 
fátyollal, vagy legújabban kinin kenőc-sei védeni. Sze 
mölcsöket, archajakat a legjobb villamos árammal el
távolítani, minden más eljárás káros és veszedelmes 
hatással járhat.

A nőknek, akik a kritikus korhatárhoz közeled
nek, de azért még szépségre és hódításra törekszenek, 
legnagyobb ellenségük az a kicsi kis szarkaláb. amely 
a száj és szem szögletében szokott legelőször is fel
lépni. a megóregedés közeledtének rémét idézve fel 
előttük. A legjobb védekezés ellenük a nyugodt, izgal
maktól mentes, rendes életmód, mert hiszen tapasz
talhatjuk az életben, hogy a ráncokat nem csupán a 
kor, hanem a még aránylag fiatal években az izga
lom, bánat, betegség, vagy .....s egyébb szenvedés is 
előidézheti. Esetleg megfeszített szellemi munka, vagy 
helytelen kozmetikai kezelés is.

A legáltalánosabb védekezés ellenük a villanyo- 
zás, vagy a villanyos vibrációs masszázs; ezzel ki
egyenlíthetjük, simábbá varázsolhatjuk az arcot, ha a 
ráncokat egészen nem is tüntethetjük el. Az arc rán
cai ellen a párisi kozmetikusok sok esetben jó ered
ménnyel gummikötéseket alkalmaznak. A forró bekö
tések teljesen céltalanok, valamint a forró gőzölések 
is, amelyek után az arc hőre ugyan rövid időre kipl- 
rosodik, megfeszül, de utána annál pettyhödtebbé lesz.

Nyáron a meleg. — főleg a szép,ők miatt, — té
len a hideg ellen kel, védekeznünk, mert ez végtelen 
káros behatással lehet az arcbőrre. Az orron, füleken, 
kezeken, lábakon kékesvörösszegélyü foltok támadhat
nak, amelyek később megdagadnak, fájnak, viszket
nek, a meleg szobában lángba horftják az arcot és 
azt valósággal eltorzítják. Ebben a bajban leginkábn 
vértelen, rosszultáplált nők szenvednek és ezeknek ke
rülni kell minden hirtelen hóváltozást, a fagyásokkal 
sújtott nőnek meleg, de távolról sem prémmé, hélelt 
lábbelit és kesztyűt kell viselni, ami mellett a hideg 
fürdők és lemosások is rendkívüli jó hatásúak, Jód

dal, kámforral, horaxxal, fimsóval, enyvvel és ólom
savakkal szokták még a fagyásokat gyógyítani, de  
mindezt csakis orvosi tanácsra szahad alkalmazni,

Ü Z E N E T E K :
Hóvirág, Bczdán. A henna csak szőkére vagy vö

rösre fest; ha barna színűre akarja festeni a haját. In
digó porral kell kevernie. Sötétbarna szilihez 3 deka 
hennát és 9 deka indigo-port kell venni. A hennát és 
indigo-port langyos vízzel péppé keil keverni és ra- 
dörzsöini a felbontott hajra. 4—5 óra múlva nagyon 
bőséges vízzel le kell mosni mindaddig, amig a víz 
egész tiszta nem lesz. Ha a haja elveszítette a festes 
folytán a fényét, úgy kevés finom briliantinnal kenje 
be, amikor is a fényét visszanyeri.

Három a kislány, Vrsae. Tessék megadni a felles 
címét és én készséggel fogok kívánságára ielvilágosi- 
tással szolgálni'

Toska, Dárda. Á'landó használatra semmiféle pú
der nem alkalmas, még akkor sem. ha az teljesen ár
talmatlan alkatréág^kből áll. De a legtöbben, még a 
legjobb márkájú púderokban is káros alkati észek van
nak. Főleg ólom. ami JJgyan rendkívüli szép fehér 
szint ad, de használata nrQUett az arcbőr idő előtt 
elfonnyad, éli omlik. Bármely, még a legártatlanabb 
púder is rontja az arcbőr termftsSCtes fényét és üde- 
ségét. mert állandó ha'ználapi uemi'sak kiszárítja az 
arcbőrt, hanem könnyen elzárja a i'nggyumirigyek 
kivezető csöveit, aminek folytán mitesszerek patta
nások támadnak. Az arc idővel nemcsak ráncos lesz, 
hanem a rendszerint helytelenül kezelt pattanások nyo
mán még hegek vagy kékes-vöröses elszinesecíések 
is támadhatnak, amiket eltüntetni vagy nem áll mó
dunkban, vagy csak nagyon hosszadalmas kezeiéssaí. 
A púdernek kétségenkiviil megvan az az előnye, hogy, 
megvédi az arcot az időjárás viszontagságaitól és' 
Így a használata főleg azoknak ajánlatos, akik sokat 
tartózkodnak a szabadnban, nehogy az arcbőrük ér
des és durvává váljon. De azok se használják állan
dóan. A puderral sok visszaélés történik az arcbőr 
igen nagy kárára, főleg ha a teint fehérítésére, vagy 
egyes fennálló szépséghibák eltüntetésére akarják 
felhasználni, amikor rendszerint nagyon vasiagtui ke
nik fel az arcra, pedig a pudert soha sem szabad az 
arcba bedörzsölni, mert ezáltal mintegy erőszakkal 
benyomjuk a pórusokba, eldugaszolva azoknak a ki
vezető nyílását, csak leheletszeriileg szabad az arcra 
ráhinteni. Azt is sohasem púderpamaccsal, haneru. 
csak egy kis tiszta vattával.

Bar a 19. Beli Manastir. Azt javaslom, hogy a 
mosakodáshoz egyelőre langyos vizet használjon, 
esetleg tehet a mosdóvizbe egy kevés boraxot, amely 
soha nem árthat. Az arcbőr megtisztítására használ
hat jóminőségü mandolaolajat. Legyen szives néhány 
két múlva értesíteni.

B. I. Pancsevó. A kérdéses szer teljesen megfeleli', 
de nem szabad vele erősen bedörzsölnie és ha a fej
bőr esetleg viszketne vagy a haja túlságosan kiszá
radna, úgy használja nagyobb időközökben.

S. A’ária, Szombor. A vulkanikus iszappal való ke 
zelés megkísérelhető. Sokan értek el vele kedvező 
eredményt. Az iszap apró részecskéi ugyanis benyo
mulnak a bőr pórusaiba és valósággal felszívják az 
ott található baktériumokat úgy, hogy a pörsenésefc 
pattanások keletkezése lehetetlenné válik.

K. /.. Stara Moravica. Kérem megadni a teljes 
címét, úgy megfelelő utasítást fog kapni.
-------—- iMinunmwK.- 4 » - * . -© ccsea™——- •

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
M. Szenta. A bírósági végrehajtó állami hivatalnok 

és mint ilyen, közmunkára nem kötelezhető A hivatali 
jellegre nézve közömbös, hogv a végrehajtót nem az ál 
lám fizeti közvetlenül, hanem a felekkel fizetteti közvet
ve Más kérdés az. hogy mint háztulajdonos nem köte-. 
les e pénzbeli ellenértéket fizetni Az azonban kétségte
len, hogy a bírósági végrehajtók a kereseiiik után Hl 
oszlálvu kereseti adóval voltak megróhatok, de iparkama
rai adó fizetésére nem kötelezhetők.

Autótulajdonos. Az uj adótörvény nem ismer külön 
autóadót, hanem az autók után fizetendő illeték ulán 
külön van szabályozva, amiről a pénzügyigazgatóságnál 
adhatnak felvilágosítást.

P. Betekerek. Országunk egy tanitóképzőintézetében 
sincs magyar tagozat. Hogy a kisebbségi tanerők utánpót
lásáról gondoskodás történjen, a volt közokiatásügyi mi- 
niszetr kilátásba helyezte, hogv a jövőben a vrsaci ta 
nítóképző intézetben román, a noviszadiban német és a 
szuboticai vagy szombori tanítóképzőben magyar tanuló
kat. vesznek fe, nagyobb számban, akik az intézetben 
anyanyelvükön is nyernének kiképzést, sőt kántorokta
tásban is részesülnének. Ez a terv azonban eddig nem 
haladt előre A vajdasági tanítóképző intézetekben felvesz
nek idegenajku tanulókat is. sőt ha kitűnő vagy jeles ta
nulók, államsegélyben is részesülnek, azaz. ingyenes el
helyezést nyernek az internátusbán. Az illető forduljon 
idejében valamely tanítóképző igazgatóiéhoz (talán Vr- 
sacon) és kérjen uibaigazilást. Legjobb vo’na azonnal 
érdeklődni, mert az ingyenes helyeket az internátusbán 
már a tanév végén vagv legkésőbb július elején betöltik

K. Bénát I.eveiéből azt a tényállást értettük meg, 
hogy 1923 novemberében egy rokonsági kapcsolatban r.err, 
állő egyéntől az egyház örökölt egy vagyont, amire ön
nek és az Ön halála után a testvérének életfogytiglani 
haszonélvezeti joga. van: hogv ezt az ingatlant az örökö
södési ejjárás során 250.000 dinárra értékelték, de az Ön 
szerint csak 120.000 dinárt ér, hogy öntől 28.000 dinárt,
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fivérétől pedig 27.000 dinárt hüve'.’neli illef.'k címén Az 
irányadó törvény az 1818 évi XI. t. c. E kér.óny öl. 
Fcragraíusának 1. 3. pontja értelmében az, aki öröklési 
kapcsolatban nem állótól ölökéi. ha az ötökség tárgyának 
értéke 62 500 dinártól 250.000 dinárig terjedő, öiöhö-ödési 
illeték címén az őraklőtl tárgy értékének 20%-át tartozik 
.(izetni. A haszonélvezet éi, ■ kel-vétő u törvény ól. para- 
gralurának 4. porija és 52. paragrafusa értelmében az a 
szabály, hogy értékül az évi szolgáltatás értékének tiz- 
szercs iOszege leendő, egy évi értékül pedig a szorgalom
mal terhelt dolog értékének egyhu.-zad része tekintendő. 
Ez azt jelenti, hogy haszonélvezet öröklése esetén értékűi 
a I »élvezettel lerhelt dolog értékének a fele veendő. 
A jelen esetben tehát 125.000 dinár az illeték-köteles 
érték, ami után 20?í illeték jár. A törvény 51. paragra
fusának 5. pontja értelmében, ha a haszonélvezeti ,og 
több s emélvt égi más után illet, mindegyik terhére kü
lön külön a szolgáltatás lizszerps összegét kell érték ala
pul venni, tehát mindegyik fizetni tartozik 25.000—25.000 
dinár illetéket. Az egyház az állag-öröklés• után külön 
tartozik illetéket fizetni, azonban az. egyház illeték- 
egyenérték fizetésére van köfelozve és igv az a törvény 
105. paiagrafusának 2. a pontja értelmében csak 0.1 szá
zalékot fizet. A törvény 42. S-a értelmében (ő. pont' ha 
a hagyatékot a bíróság tárgyalta, az ingatlan értékének a 
megállapítására a tárgyalás fblvmán megállapított érték 
az irányr.dA Hogy akkor tt>!-'ágo«o.n magasra becsülték az 
értéket, ezen most mór segíteni nem lehet. Ön a testvére 
illet kéért nem felpl.

Vasnti nyvtflőijas. 1. A lörzskőnyv nem vonatkozik 
azokra a tagdíjasokra, akiket a régi törvények értelmé
ben nyugyijaztak s akik a vasúttól kaplak nyugdijukat.
2 Xincji tudomásunk s a szuboticai vasutigazgatóságnak 
sinrs'zn tudomása arról, hogy van-e folyamaiban nyug- 
di.'.cnilezés azokat a nyugdíjasokat illetőleg, akiket a ré
g i  törvények szerint nyugdíjaztak.

Érdeklődi. Magyarország és az utódállamok közöli 
1022 november 7-ikén egyezmény köttetett, amelynek ér
teimében utódállambeli lakhellyel bitó postatakarékpénz
tárt betevőknek 1019 február 28 án fennállott követelé
seit. a leszámolás napjáig esedékes kamatokkal együtt az 
illető utódállamnak fogják kiegyenlíteni. Az utódállamok 
azután a betevői; — az egyezmény ratifikálása után — 
saját nemzeti pénzükben ingják kiegyenlíteni, amennyi
ben azok követelésüket ott bejelentették A kialéyíiéái 
Arányt illetően az egyezmény nem rendelkezik, lévén az 
minden állam belső ügye. A bejelentett követeléseket 
jegyzékbe foglalják és a jegyzékeket felülvizsgálás s 
egyeztetés céljából a magyar postatakarékpénztárhoz kül
dik meg. E munkálat, illelve az egyezmény ratifikálása 
rtak megtörténte után a magyar postatakarékpénztár a 
fedezetül szolgáló értékeket az egyes utódállamok átvevő 
intézeteinek át fogja utalni. A követelések összeírása s a 
beküldendő jegyzékek felülvizsgálata természeteszerüleg 
hosszabb időt vesz l'p'-oybc. Az egyezményt értesülésünk 
szerint rövidesen ratifikálni fogják s Így a letétek likvi
dálasa minden valószínűség szerint a közel jövőben már 
meg fog történni.

K. F. Sombor. Érvényes törlési engedélyt a Kisbirto
kosok Országos - Földhitelintézete nevében néni adhat 
más. esak az illető intézet. Nem is érdemes irtáshoz for
dulni, mert mindenki csak keresni akar. holott maga, az 
intézet, ha levélben hozzáfordul és ha a követelés ki van 
egyenlítve, kiadja a törlési engedélyt, ha pedig nincs ki
egyenlítve. méltányos egyessé,get köt.

»Vidéki olvasó«. Az illető további sorsáról mi sem 
tudunk semmit.

T. S. St. Moravica. Ahhoz nincs Önnek joga. hogy 
az anyagi örökség hét egyenlő részben való felosztását 
követelje, hanem csak ahhoz, hogy a kot'les részének ki
egészítését igényelje. Az anya és egyes gyermekei között 
létrejött adásvételi ügylet, amellyel más gyermekek jo
gainak kijátszása eéloztatott, megtámadható és arról az a 
vélelem, hogy nem adásvételi, hanem ajándékozási ügy
let jött léire. Ez a kérdés azonban összefüggésben van a 
valorizáció kérdésével, amely nőikül azt eldönteni alig 
lehel. Sajnos, a mi joggyakorlatunk nem ismer valori
zációt és azon az állásponton van, hogy a régi dinár 
egyenlő a mostani dinárral, tehát a földnek az átruházás- 
kori értékét is úgy fogja tekinteni, mint a dinár vásárló 
erejében semmi változás sem állóit volna be.

»Néniét«, A katonai hatóságoknak joguk volt a há
borúban rekvirálni és a rekvirált ára értékét a kincstár 
kifizetni tartozott. Olyan intézkedésről azonban nem tu
dunk, hogy egy katonai személy, akár kapitány vagy más 
rangban álló személy volt az illető, az állam részére köl
csön felvételére feljogosítottnak volt-e tekinthető. Kétes 
tehát, hogy a kapitány által kötött kölcsönügyletet kötele
zi-e azt az államot, amelynek az illető kapitány a kato
nája volt. A német rend és pontosság azonban itt is 
megmutatkozik, amikor ezt a kölcsönügyletet is joghatá
lyosnak elismerték és a pénzt utalványozták, ámbár nem 
világos, hogy a pénzt az állam vagy a kapitány utalta, 
aki a kölcsönért saját személyében is szavatosságot vál
lalt. Azzal, hogy Önnek nem az akkor forgalomban levő 
jugoszláv pénznemmel fizettek, az adós nem teljesítette a 
kötelességét és igy az adósságától nem szabadult fel, ha
bár a fizetés olyan időben eszközöltetett is, amikor a bé
keszerződések móg nem léptek hatályba. Ezért először 
forduljon az illető katonai kincstárhoz, vagy a megne
vezett kapitányhoz, annak közlésével, hogy az adósság 
nem tekinthető kifizettetnek más ország pénzjegyével és 
ha ennek az álláspontnak helyességét nem ismerik el. 
beperelheti a kölcsönvevő kapitányt, esetleg a kincsárt is.

P. A. Noviszád. Sztáribecsej kiterjedése ti 733, S.tt- 
bobran kiterjedésé 41.957 hold.

Érdeklődő M. N. A negyedik osztályú vizsga sikeres 
letevése után bocsátják kis érettségire, amely kötelező, 
meri anélkül nem kap osztálybizonyitványt sem. Máso
dik kérdésével szíveskedjék a Színházi Élethez, fordulni, 
Budapest, Erzsébet körül 29.

Nyugdija«, Ssubotica. önn ek , ugv látszik , van joga 
n y u g d ija , am ennyibe« anaajudeun befizette a «M bály-

szerü nvugdijjárulékot. Nem közöl azonban közelebbi I rendelkezésünkre az elbocsátó haiározat sem Ezeknek 
aüatokat. mert sem azt nem mondja, hogy az illető hol az adatoknak birtokában közelebbi információi tudnánk 
szolgált, sem azt, hogy milyen minőségben s nem áll I auni.

Keresztsoros rejtvény
(Copirlghl try Bokor Lajoa — Bácamegyai Napló)

Vízszintes sorok;

1. Próféta 
7 Füstölnivaló 

1.1. Erdélyi város
14. Női név
15. Oiasz város, az Adriai ienger pattján 
17. Kuruc tábornok
19 Nézz a tükörbe, meglátod!
29 Egyik madár — német neve 
23. Tréfás tiltakozás
24 Híres francia szobrász, a Théatre Francaise világ

hírű Voltaire-szobrának alkotója
21. A latin »Téged Isten dicsérünk« kezdőbetűi
28. Német igekötő
29 A hangnemek egyik fajtája
30. Rövidítés (szótárakban, lexikonokban)
31 Ruhadarab
32. Bunda készül belőle
84. Germán nép
35 Drágakövek bizonyos fajta foglalatának neve
36 Igen szép virág 
37. Árpakávé-gyáros
39. Ilyen a birka, ha megháborodik 
41. Tolózár, retesz — más szóval 
43. Bécsi futballcsapat 
46. Szekéren van — névelővel 
48. Egyesülethez, párthoz tartozó
51. Betegségi tünet
52. Soha — idegen nyelven
52 Ige, egyébként első szótagja a 7. vízszintes sornak 
55 Mereszkovszkij egyik híres tanulmányának címe
58. Vas — franciául
59. Perzsa személynevek után, a hercegi származást 

jelenti
60. Trentinoi városka
61. Férfinév
64. Lenin utóda 
6é Hadieszköz
67. Taktus
68. A szeszélyesen folydogáló Tiszáról is mondjuk 
66. Orsovánál, a Duna balpartján levő híres barlang

neve
Függőleges sorok.

1. Oyermeklap címe
2. Annak a lovacskának a neve, amely háromszor 

egymás után nyerte meg a Király dijat
3 Korszak 

4 Donizetti-opera
S. Nemzetköxi nvefv 
6- Olasz pénzdata’

7. Elem, kémiai jele: Se.
8 Szerb férfinév
9 Francia regényíró

10. Építőiparos — az ékezet pótlásával
11. Az áruforgalom céljaira elkülönített hely, vasútál

lomásokon
12. Gyilkos cselekedet
16 Származik szinonimája
18. Határozó
20. Görög mondái alak, Agamemnon atyja
21 Kis dalmát sziget az Adriai tengerben
22 Ránc
25. Részes rag
26. Juhbélből készül
.31 Férfinév — becézőalakban
32. Csapategység
38. Afrika legnagyobb tava
39. Ravatal — Idegen szóval
4ó. Konyhakerti növény
42. Rabló
44. Autómárka
45. A mozgás szerve
47 Magyarul: folyó
49. Német kötőszó
50. Nyelvcsalád
53 Rossz nyelvek szerint, előfordul koponyában Is
54 Nem éppen divatos női név
56. Tulszigoru, barátságtalan
57. Egyes állatok (?) homlokdísze
62. A koponyában van
63 Azonos a 29. vízszintes sorral
64. Pék teszi
65. A levegő idegen neve

A B u d a p e s ti T a v a sz i V ásár
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Tiszti ka*7ln > p;» otáj». Tel fon: Ant. 836—M
Kitünt tvo ttbb vllájzkiAUitAson <s 1907»ben a koronás arany érdem« 

koreazttal

« b w m m w r h w k s b b b b í
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Ü g y es ju ta lék k ép v ise lő k e t  
keresünk azonsaira

akik ax  é le lm isx er sx a k m a h a n  jó l  b e  va -n a lc  v e 
z e tv e  luk ra tiv  cikk  e la d á sá ra . A ján la tok  „HOHER 
VER )H N  ,T  1*658“ je lig é r e  a P u b i i c i  t a s  d. d . 
Z agreb , G u n d u liée v a  11 c ím re  k ü ld en d ők . 4717

U ta z ó k a t  k e r e s ü n k
m ezőgazdasági g é p e k  e la d á s á r a
akik újszerű és konkiirendanélküli mezőgazdasági 

eszközeink eladását m e llé k e se n  átvennék. 

Ajánlatokat a kiadó továbbit „Gazdasági újdonságok**
je lige  alatt

4 *3

V A L Ó D I V E G Y TISZTA

P A  P  R  I  K
a  le g o lc s ó b b a n  c s í k

„ U N I K A “-n á l N O V I S Z A D
Futoski pút 37., szerezhető be.

Kotta- és gramofonlemez- 
ujdonságok!

Perzsa vásár. Charachterstück 
Egyszer voltain a bálban. Blues-Fnx 
Jázmln'.llat Tangó-dal
Drágicám, maga de guszta n ő . . .  Fix-trot
De jó vóna, ha v ó n a ...  Fox-trot
Ramóna. . .  Ango'-Valse
Télen nagyon hideg v a n . . .  Fox-troi
Ugy-e felhív holnap telefonon... Fox-trot
Mért néz r á m .. .  Tangó-dal
Mért k a cag ... Tangó-dal
Ich kiisse ihre Hand M adam e... Tangó
Sie kiissen mir die Hand mein H e rr .. .

Fox-trot
Úgy fá j . . .  Blues 
Zoro és Hum . . .  Foxtrot 
Cslcsóné, drága . . .  Fox-trot 
Tarka lepkém ... Slow-íox 
Rossz v a g y ...  Tangó-dal 
Kié vagy, m o n d ... Tangó-dal 
Hosszú az é jsz a k a ... Fox-trot 
Ib o ly ák ... Tangó-dal
Csak egyszer légy ma az en y ém ... Tangó-dal
Teve van egypupu ... Fox-trot
T o k io ... Fox-trot
Jönnél te m é g ...  Tangó-dal
Nyár volt, szép n y á r . . .  Valse
Ni ni, a N iagara ... Fox-trot
Gyöngyvirág . . .  Tangó-dal
Jöjjön fel hozzám, van egy kis rád ióm ...

Fox-trot

A fenti slágerek gramofonlemezei, zongora-, 
valam int zenekari kottái kaphatók

V ig Z s ig m o n d  S á n d o r
zenemükereskedésében

S z u b o t i c a T e l e f o n  57

KOMLO-1

zsineg"
g y á r i  á r b a n  c s a k

WEITZENFELD és TARSA
illllHltnilUHIIHIIHniMllliUllllllllUllllliililiiUilllilllllllllHUIUIHWIIHIHII 

c é g n é l, S u b o lica

K érjen  ára ján la to t! — T e le fo n : 1 9 2

R E JTV É N Y E K
Múlt vasárnapi számunkban közölt rcltvények: 

I.

Villanyvilágításnál
k iz t i i  ő l a g

VERTEX
v illa n y c g ő t

használjon

Az I-nek a helyes megfejtése:
K u p a k ta n & c s

A II-nek a helyes megfejtése:
K a ta k o m b a

Mai rejtvényeink:
1.

i r k a  —h

K E R E SZ T SO R O S R EJTV ÉN Y
Múlt vasárnapi számunkban közölt kereszlsoros I 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes sorok: I. Bon, 4. Champ, 9. Has, 11. í 

Emil, 13. Ubi, 14. Tavi, 16. Átlag, IS. Ordas, 19. Rázsó, J 
31 Algyö, 23. Rum, 24, Jdria, 25. Univerzális csukló, 27. j 
Alsó. 23. Izr, 31. Aliga, 34. Stevo, 37 Rhone. 40. Taka- 
rodó, 40/a. Szivaros, 42. Ebadó, 44. Utász, 45. Spree, : 
4R. Szi, 49. Lena, 53. Romulus Augustulus, 58. Fogás. | 
59 Úgy, 60. Tibur. 61. Banán, 66. Uns, 67. Ford, 68 
Rák, 69. A mozi, 70. Itt.

Függőleges sorok: 1. Boá, 2. Nell, 3. Figyelő orosz
lánok, 5. Hurrá! 6. Abdullah, Miami, 8. Kardszarvu anti- j 
lop. 9. Hízik. 10. Sió, 12. Magva, 15. Várur, 17. Tank, i 
23. Salz. 22. Örs, 24. Icig, 26. Zórád, 29. Ister, 30. Be
kap, 32. Korán, 33. Veszt, 35. Tab, 36. Vad, Hat, 39. 
Nos, 41. Zsalu, 43. Perugino, 46. Pius, 47. Kofa. 48. Su- , 
gár, 50. Est. 51. Auber, 52. Kiírd, 54. Monok, 55. Aurum, j 
56. Gyász, 57. Lundi, 61. Bér, 64.1.ót.

Múlt heti számunkban közölt keresztsoros rejt
vényt megfejtették 73-an. A kézifestésü hirlaptartót 
sorsolás utján Molnrír Sz. Vince Senta, nyerte meg. 
akit arra kérünk, hogy öt dinárt küldjön be bélyeg
ben portóra.

FíLTÖRÉSES
fogyástól megkínzott lá- 
bait azonnal rerdbe- 
h)z<:a egy
S z e n t  R ó k u s  
l á b s ó s  f ü r d ő
E 'gendő, ha egy évik •- 
nrtl R ka - óbnóf fe n d 
e y lavór meleg láhviz- 
ben « e 'zta'Ja la mit va y 
»0 ’o eig. d/en idomulva 
a I V ai v ib'Sággal uj á 
e.üle ek.

K apható gyógyszertárakban és drogériákban. —  F ő r a k t á r :
k o l l á r  é s  G a b r lé , A ntin  d r o g é -J a

Szubotica, Stro«7mnjerova ulica 4331

C sépIA st c é l  a  nj n lo k
t  r  S f  a  i  S i

d a r a b o s  s z e n e t
a szokároj ,ize é,i fel ételek mellett

K é r je n  a j á n la t o t

SIPOS SÁNDOR SUBOTIC»
I. S 'o k o l ib a  6 . — T e le  o n  S 6 8 . .sus

oki. gépészmérnök

Subotica
P c tro g rad sk a  ulica 8. Telefon 35

T oron táli A g ra rb an k  R t
sportűrutuszíálya
V é l i k  i b e é l t e r e k

rak tá ro n  ta rtja  a tennigz- 
sportltoz ta rtozó  ör-szes 

á ru k a t és p ed ig :

p a k e t t e k  B
hálók, tenniszlabdák, i;jt 
raketthurok, tennisz- 

cipők, spárga- és 
gu  m in i ta lp p a l,  W
tc n n ís z ru h á k ,  stb . '  -

V ezérképviselő je  a kö
vetkező  rákéi (gyárak
n a k : L ouvet &  D arson- 
val, P aris , W illiam s &
Cie, P aris, S o ch n lc in ,P á
rig, A. Tutim  e r  &  Co,
P aris, Levallo is — S. A.
I. L., M ilano, — F . A.
D avis L td , L ondon , Hol- 
b o rn  — S ü d d e u t s c h e  
H am m erw erke , M er
gentheim , C ochet S port,
P aris, D un lop  S port,

B irm ingham .
Árjegyzéket kívánatra 

k ü ld ü n k !
ü, d á k  v e z e tn e k !

J iazontcladók kerestetnek! 
Klubnak á r k e d v e z m é n y  !

T ávira ti c in t: A g ra rb a n k , V e l.-B ec k e rek  
T e le f o n :  2 — 4 4  T e le f o n :  2 —4 4

ÍR N

N Y E L V T A N U L Á S

E M  F Á R A S Z T Ó
ellenkezőleg i aprói napra növe
kedik ölömé, mert

a m i n t  m e g k e z d t e  a  
ta n u lá s t, m á r  b e s z é l  is!

N 'm  a nyelvtani sznbá’yok 
hainazút a lj i, hanem gyakor.ati 
niódszeire. rta

V U J K O V I C S  M A R I C A

S Z E R B - M A G Y A R
n y e l v t a n á t  
A r a  3 0 « — d i n á r

Kapha‘6 a RÁCS "ÜGYEI N >Pf.Ó k,'Ínyvesz1- lyában

V dAki szil li ásnál 5 dinár porió

Parkett-gyári |  k g r .-k é n t  Qß d n . Na ybani vétel- I  17 *1 •  '  •  O  3 ubotica
tolgyhulíadék I"<t lUZli 3-házko; szállítva 3Ö  nél na <y árengedmény J» V ISJtlö ViC 1 Tel. 6-69
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Elsőrangú uj

Ganz-Danubius

CSÉPlfffiÉPEK Ism erik a fö ld k e r e k sé g  m inden tá ján !

és legújabb, minden hasonló 
gyártmányt f e l ü l m ú l ó

HANOMAG-TRAKTOROK
Beszerezhető:

J u g o sz lá v  G anz r .t .
m e z ő g a z d a s á g i  g é p o s z t á l y á n á l  

B e o g r a d
Tanácsos a biztos beszerzés érdekében hala
déktalanul alant felsorolt elárusító-szervezeteink

hez fordulni:
F ő r a k t á r  é s  k ö z p o n t i  i r o d a :

Beograd, Karadjordjeva 75.
Tel. 23-90 és 44-33

K i r e n d e l t l é g e k  é s  r a k t á r a k  a  
V a j d a s á g b a n :

Subotica, Daniéicev pút 9. - Telefon 5-2 4 
T.-Bcckerek, Sokolski kéj 2. Telefon 1-37 

K ö r z e t k é p v i s e l e t e k :
a Bácska részére: Sombor, Senta, St.-Beóej, 

Palanka, Topola, Novi- 
Vrbas, Kuli, Titel, Zabalj, 
Bezdan, Gospodjinci, Baő, 

a Bánát részére: Panőevo, Velika-Kikinda

F ig y e le m !
Még van egynéhány SCHLIK—NICHOLSON- 
féle 8 LE g ő z n s a g á n j á r ó  és 20 LE 
S Z ÍV Ó gázm & gán j &rÓ raktáron ahozzá- 
va ó cséplőgarniturával együtt, amelyeket — 
míg a készlet tart — ig en  o lc só n  és elő
nyös fizetési feltételek mellett lehet beszerezni.

szabadalmazott

pala-eladás, úgyszintén minden mé
retű fűrészelt és faragott épűletfa, 
deszka, léc és cserép, mind első
rendű minőségben, a legolcsóbb 
napi á-on kapható. Kérjen ajánlatot

Dohány Zoltán fakereskedő
T elefon  3-65 S z u b o t í c a  T elefon  8-65

____________________

VUKOViCS GERŐ úri divatárnbáza 
S n b o t ic a ,  főtér

E z i d e i g  i l y e n  o l c s ó n
ILYEN G Y Ö N Y Ö R Ű T  É S M INŐ SÉG BEN  
ILYEN K IV ÁL Ó T  NEM V Á S Á R O L H A T O T T !

W H I P P E T
gyorsabb, h oszab b , erősebb és sokkal szebb mint vol

A m erika le g e lső  európai tipusu könnyű kocsija !

T ö b b e t  f i z e t h e t .  J o b b a t  n e m  v á s á r o l h a t !
W hippet- és  W illys K night-autúk k ép v ise le te  a V ajdaság és Szerém séjj r e s té r e

M a n c h e s t e r  l  /2 é s  2  t o n n á s  t e h e r a u t ó k
K épvise'ők  kerestetn ek  :

S o m b o r , S n b o t le a ,  V . B e é i e r e k  é s  V e i .  K lk ln d a  r é s z é r e  
DIpI. Ing. P’ A R T í H t  & Ing. R í  E G E R  

Novlsad, Zeljeznlöka iillca 20 
Vezérképviselet: A lb lo n ,  Beo rád, Decanska 7

BBBBHS ■ S H O WB ■ Blí RB WOB VB9 H« BRRBRRBBBBB
P. *. C. Habig, Borsaltno és Gynklei-tfeblapot. L. B 0 . n li- és fé flharisnyák egycd'j'i lerakató. Dos 
válaeeHk az Saazo* úri divatcikkekben. A haivéti aataoa alkalm iké! m éneke t árak. Poatoa kiszolgálta

I
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R E N A U L T

I

„ S L A V O N I J A “ F A I P A R  R. T.
Z A G R E B  BK O D n/S .

PARKETTA, FURNIROK éj RAGLEMEZEK (Sperrp alten) 
L E R A K A T A

BEOGRAD, K aradordeva u lica  1 0 1 . T el. 2 0 —6 7 .

A „M onastelía“ az ideális kocsi a legkényesebb  igényű  
autós részére is, aki szokva van ahhoz, hogy m enetközben  
úgy a városban, mint a városon kívül kocsijéná1 a legn a

gyobb biztonság a legkellem esebb m enettulajdonságokkal e g y e 
süljön. Több mint buszévi tapasztalat a hathengeres és repü- 
lógépmotorok előállításában, amelyek mái igen gyakran adta'» 

m egbízhatóságuknak tanujelét, ebben a kocsiban fellelhető.
A Renault „M onastelía* m agasabb klasszisu kocsi, amely 

azonos méretű m otorjával, m inden részével, tehát úgy a fe l
vázat, mint a kiállítást illetően, az igazi szakértő legm agasabb  
igényét is k ielégíti, mert ma a m odernséget, a műszaki 

tö k é le tesség et és a legnagyobb luxust sokkal inkább m egkívánják 
az autók kiál itásánál, mint ed d ig .

A  „M onastelía* a legszeren csésebben  k iegész íti a Renault- 
gyártm ányok edd igi típusait. T eljesen m ellékes, hogy milyen hi
vatási ághoz tartozik, a tudós, a mérnök, a kereskedő minden 
követelm ényének egyaránt m egfele l te ljesítők ép esség , tartósság  
és m egbízhatóság  tek in tetében, ö n n ek  jogában áll kocs.jától a 
legnagyobb  fokú m egbízhatóságot követelni.

2 é v i  h i t e l r e  i
i s z ta lo s o k ,  b ú to r g y á r a k ,  f ű r é s z te le -  
I p é k  és f a á r u  g y á r o s o k  f ig y e lm é b e !

A  R E N A U L T . K O C S I
m inden tekin tetben m egfelel ezeknek a nem e3 követelm ényeknek

BGTTERLING leipzigi iainegm unkálógépgyár. Európa egyik  
legnagyobb régének vezérképviseletét Jugoszlávia területére 
átvettem. Gyári raktáramból azonnal szállíthatok olcsó gyári 
áron  legm odernebb, legújabb k iv ite lű , legtökéletesebb golyós- 
esapágyazásu gépeket és szer«zániokat mint t i  41 I ö  H • 
í C k e t ,  — M inden gép szíj nélküli meg

hajtásra, beépített villanym otorral szállítható.
Szolifi kiszolgálás — Szaktanács — Díjmentes látogatás 
Tessék ajánlatot k érn i! — Címemet kérem m egőrizni ! 
• l e ’. l i n e ’í  «Jrt?.sef, Snbotic», Vilsonova u. 51

V e z é r k é p v i s e l e t :

E d u a r d  K r a u sz  N o v isz a d

Képviseletek; Z agreb^ WLíűO..éeva ux c a  9
B ei/g -zad : A le k s a n d r o v a  8

R O G A S K A  S L A T I N A  G Y Ó G Y F Ü R D Ő
(au 'S  t ROHITSCH-SAU ’.RBRUN.’l)

íz  SÍIS k irá lyság  leg jo b b  és legm odernebb berendezésű  
fürdőhelye

V l í ö g h l  í l  ;.‘ y ó g y f o r - A v a i :

„ S T Y R I A “  „ D O N A T “
Mindennemű gyomor- és bélbajok, szív-, vese- és májbajok ellen 

javalva
1 d 6  ji y  ni á 1 u s t  ó  i s z e p t e m b e r i g

A legszebb tartóznod is és a legeredményesebb kúra májusban,
jú n iu sb a n  é s  sze p te m b e r b e n

Katonazene — Legnagyobb kényelem. Jó összeköttetés. — Közvetlen 
vasúti kocsi Beograd—Zagreb—Rognáka Slatina. — Az SHS vasutakon

m en e td ij'sed v sz ’m én y . — Á sv á n y v iz sz é tk ü ld é s . —  K érjen  is m e r te té s t .  
30), R oyn sU a  S la t in a  ftlrd íí'gazfía t'jssS ga

SStBPO— IWhM!KB£3

í
B & «fflH eia?!B 3aaE a& nflB f3saauB B fl»anB B B B B B n5igii*

n B B B B B B B B B B B a » B B B B B B « B B B B B B B B IB B B B B B K IB M B lD »

Í K o m l ó z s i n e g í
S á r a in k a t  m é l y e n  l e s z á l l í t o t t u k !  y 
£ SCHIFF ÁBRAHÁM, NOVISAD 5
5 ^  zsák-, zsin eg- és  pon yvn n agyk cresk eilő  — z « á k -  é s  p o n y v a  k ö  1 c s ö n z ő  

gy T e le fo n :  2 4 0 3 . T e lc g r .: JiifcíiC  Fiók BEOGRAI)*SAV A. K érjen  áraján latot! 53
BBBfl VBHBIIBIiBBlB RHH AHBBB !IBflBBflB8BBBB&dBflQ ZBBB

M

tetszetős kivitelben és hygicnikus 
berendezéssel gyárt

Braca Goídner

B
B
n
a

nB
jé g s z e k r é n y - , fa b ú to r- és g 

r zárugyár «

Suboiica, Jugovica 20 ■
Telefon 1-34

K é r j e n  á r a j á n l a t o t !  ■
tBBBBEQBB *ÜBBBBBB«BBBBB«BI'»»BHBBBBBBBBBB
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Molnár <& Moser-
íéle v i lá g h írű orosz  k öln iv íz minden gyógytárban, drogériában és illatszertárban kapható^ Fő

lerakat : H er c z l-d r o g é r ia , Subotica, Aleksandrova ul. Korzó

L eg jtb b  n é m e t g y á r tm á n y

2__évj
h it e l?
M indennemű  

egyes és
un iverzális

asztalos- és b o g n á rg é p e k
beépített motorral vagy anélkül

L e g e l s ő r e n d i i  k i v i t e l b e n !
G o ly ó s  c s a p á g y a z á s s a l!

Szállítja

W e lk e r  W erk e , J . W a ch ste in
W ien, X^-L, L axen b iirgerstrasse  12  

D í j t a l a n  k é p r i a e l ó l A t o g a t á a

Nagyobb gabonacég vezető tisztviselője, teljesen 
önnrtllő, fiatal munkaerő, perfekt szerb, magyar, 
német, exportakadémiai végzettséggel, 230.000 dinár

készpénztőkével,

m e g f e l e l ő  á l l á s t  k e r e s  
v a g y  b e t á r s u l n a

jövedelmező vállalatba, személyes közreműködéssel, 
a befektetett töke teljes biztosítása mellett. - Szives 
ajánlatokat „Agilis* jeligére a kiadóhivatalba k é r;

Z"t r f  • •  1 zzGyogyiurdo,
az o ttlevő  v eu d ég lőh cly iség , 
fcstékgyártelep  és m iihalasta- 
vak k o n c e s s z i ó j a  2 3  évre
e l a d ó

A gyógyfürdő vize és iszapja, amint azt 
orvosi megállapítások, vendégeink szám 
talan elismerő levelei és a vegyi analízis 
is igazolják, feltétlenül gyógyhatású re 
uma, csuz, köszvény és hasonló bántal- 
mak ellen, a tó sziksótartalmu vize aján
latos bőrbajok ellen és vérszegényeknek 
is.

Az iszap zsiros tartalm ánál fogva ki
válóan alkalmas jóminőségü festékek elő
állításához is. A festékek több mint ó0 
szóváltozatban bemutathatok. Festék
gyártásra felhasznált iszap helyébe h a
lastavakat lehet berendezni, melyek ter
melése 10— 15 vaggonra fokozható.

A községben bucsujáró hely is van. 
Bővebb felvilágosítást nyújt a 
Római Kath. Piébániahivatal Szvctozár 
IWiletics (Bácska) 4,33

Enphosil Paraffin Therapia
Ciril i Metód trg  5. Dr. V écsci Jenő orvos 

la k á sá n . T e le fo n :  539

A legújabb és eredményeiben felülmúlhatatlan
gyógymód reum a, IcOszvóny, is c h ia s , lum 
b á g ó , é s  n eu ralg ik u s fá jd a lm at e s a fe i-
b en . Legbiztosabb sikeril paraffinos pnkolásos 
fo g y a sz tá s  az egész testre, vagy annak egyes 

r é sz e ir e  berlini módszer szerint.
Számos kőszönőirat. Vidéki betegek részére lak ás  
é s  e llá tá s . Kívánatra prospektust, vagy szó

beli felvilágosítást a d : 6851
I » r . V é e s e i  J e n ő ,  orvos

Növényi kártevők e l
leni permetezésnél a 
biztos hatás titka, oly 
S c h w s in fn r t i- io l  >'•
por használata, mely 
eredeti >, 2 kg. csom a
gokban .A e r o p iá ii“ 
védjeggyel (ábra mint 
itt látható) van ellátva 

V ig y á z z u n k  a
ív \  -

^ u r a n O  v é d j e g y r e !
S c h w e in f u r t e r Z e ie n í Kapható mindenütt.- 

!j /V- 1922 1/2 / q  Ismertetőt díjtalanul

KEM1KALIJA, NOVlSAD
SLJUXINa l iL C A  7

I

K o zm etik a i s za lo n
Tulajdonos : Dr. F  É C S E I J E N O  N É 
Különleges arc- és bőrápolás, az összes 
arc- és szépséghibák gyógyítása villany és 

kvarcfénykczelés, paraffin  therapia  Sjg 
Subotica, Ciril i Metód trg 5. Tel. 539  2 |

DÍABÖLO SEPARATOR A. 0.
' W

Vezérképviseló:

Ljudevit Klein, Zagreb
Raékoga ulica 5/a —  T elefon: 63-05 

Többéves garancia! 
Kedvező fizetési feltételek! 

Képviselőket keresek

É p í tk e z ő k  ü g y e im é b e !
M ielő tt ü v eg ezést vé g ez te t, k ér jen  tő 
lem  árajánlatot Ü v e g ez é st n égyzet- 
m é le r en k in t va lód i b e lg a  ü v e g b ő l le g 

o lcsó b b  n ap i á r o n  v é g zek

Kész ajtók és ablakok áttanító raktára
WANDMANN üveges, Subotica

Zrinjslti trg  2  4520

ffla H E ä a a a ä ä ä ä S ä a a a iS E iiB iB a ig ß a a B B H iB
£3

;saa
E L Ő N Y  O  M D Á  T S

legmodernebb stílű rajzokkal és 
kellékeknél legolcsóbban szállít

B LEOPOLD SAM UEL, SENTA »
■ modern elönyonidaherendczé i gyára

» R e í íe f - íe s lé s h e z  való festékek, porok és I 
CB kellékek kaphatók 62« H
aB B B IB B B B B H ISS ia iB SaB B  9BB E3B BBE SI

Fiatalság',
i id e s :g,

szépség

\  legtö/.c e.esebh ^yur uidiiya 
j  modern ca tudományos koz
metikának. Mir az első hasz
nálatnál a bor finom, puha és 
üde lesz, eltüvo. tja az összes 

pörsrfléseket, pattanásokat, szeplőket és foltokat, va amint az
orr vörősfdésf is stb. Kívánatra mar szétkilidtünk kb. 30.(00 
próbadobozt, amiért számtalan köszönetét és ugvnnanuyi mcp- 
rendelést is kaptunk (kb. 28.0U1 db-o ). Önök azonban n * h ••v- 
jenek senkinek, Innern kerjen'k tölünk ingyenes pióh.'.dobozt 
hogy meggyőződhessenek. Ezeket ingyen küld o , ha nekünk 
beküidenek 2 dinárt bélyegben. Valódi három sző . íj dobozok
ban kapható minden jobb siaküzletben. —- Postán küldi

BLÜM  g y ó g y s z e r t á r ,  S u b o t ic a  11

A v a j d a s á g i a k  kedvelt t a l á l k o z ó h e l y e

B U D A P E S T E N  a

VII, B a ro ss-tér  23 
a  K e l e t i  p á l y a u d v a r n á l

T e lje sen  ú jo n n a n  b e r e n d e z e tt  
k é n y e lm e s  c sa lá d i h áz .

Központi fűtés, hideg-meleg viz.
M é r s é k e l t  p o l g á r i  á r a k .
A Bácsm egyei N aplóra való h ivatkozással

2 0 %  e n g e d m é n y t  k a p
T e s t v é r v á l l a l a t

O S T E N D E  K Á V É H A Z
T u la j d o n o s :  G B .O S Z  Ö D Ö N

V éd ekezzünk  
a növényi kártevők ellen! 

„ A e r o p l a n  “
védjegyű 56-75 °/° kötött arzentrioxidot 
tartalmazó 1 O O %-os S c h w e i n -  
f u r t i  z ö l d ,  99°/«-os o l a s z  
k é k k ő ,  l é g y í o r g á c s ,  A l o e ,  
f e h é r í t ő  és r é z k é n  p o r  to
vábbá kész preperálomok u m. A ~ -  
z o l a ,  A r z o l i n ,  M o l e x ,  T u ío -  
k i í  és S u l f a r o l ,  s z ’á l t ö m o l y ,  
l i s z t h a r m a t ,  i l o n c a  stb, ellen 

O lc s ó n  b e s z e r e z h e t i )

K ö r ö s i  G é z a
gyarm atáru  é s  v e g y ite r m é k e k  k e r e s k e d é s é  b e n

SZÁLLÍTUNK .Gebrüder BtHiler A. G. l.lz.vil 
svájci gyártmányú minden modern nialom- 
gépet.

VÁLLALUNK malomszcrelést, rekonstrukciói, gé
pek átszerelését.

KÉSZÍTÜNK saját műhelyünkben minden min
tájú elevátort, csigákat, cxliausztorokut. kő
burkolatokat, filtereket, stb.

E p p lc r  és M ih ó k  m a lo m szere lő k
V ei. B eC k erek , B ajzina  u l. 22  2459

’C AN A’TO R í 11M TF í? A Pí A szanatórium gyönyörű szép. kies erdős figeiben fekszik, salát 
fcJrlJLM f l  1 V  IVe. u m  1 J U  I l r & i  M i i  gyógyforrássá/, úgy ivó mint, fürdő célokra a telep belterületén. 7'u- 
| V R N J A C K A  B A N J A  dományos alapra fektetett dietikus konyha, szigorú orvosi felügye-* 
jTUlAJDONOS ORVOS Dr. KUHAR PURLEN ÁGOST g /ef a/arti Legmodernebbül berendezett hydro- és cfektro-terapia.

" «j» °  M1 AmaaA Ä Jt« LK .IU4 .a  ̂ 1 « JUÍ aXOAM «
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B Á C S M E G Y E !

FIGYELEM! FIGYELEM! HVAR
(L E SIN A ) - DALM ÁCIA

T en gerifiird ő  é s  k lim atik u s g y ó g y h e ly

HOTEL PALACE

Teljesen újjáalakítva, Dr. Avelini 
orvosigazgató vezetése alatt. — 
Legteljesebb modern kényelem, 
tengerre nyitó kilátás. — Lég- 
és napfürdőzésre alkalmas szo
bák. — Kádfürdők tengervízzel. 
Motorcsónakok. Vizipoló. Tennis. 
Rádió. Zene. Tánc. Magyar ki
szolgálás. — Napi pensió Din. 
85-110. Kérjen képes prospektust

ä » 0  P P E L  «
a  v i l á g h í r ű  n é m e t o r s z á g i  a u t ó «  é s  

m o t o r k e r é k p á r g y á rNOVISZADON
i . lo v á n »  S u b o t ié a  n i i c a  9 .  — T e le lő n  23  -3 0 .

K é p v i s e l e t e t  é s  l e r a k a t o t  l é t e s í t e t t
la S W I B W B W »— H llllllllilW M l mi Ilii . IM IIIIW IW M IIIB W IB iW iM M W BB W B B aM — — B

P énztári és  e lle n ő r z ő  
töm b ök  m in d e n n e m ű  
elad ásh oz . — B e lfö ld i  
gyár  a v ilág  le g tö k é 
le te se b b  g é p e iv e l f e l
szerelve. — O l c s ó b b  
m i n t  a k ü l f ö l d

M o s t  v a n  i t t  a s  i d e j e ,  h o g y
Egyes cikkekben tulnagy készletem csökkentésére

f é r f i  ö l tö s a y s z ö v e te k e t
az alanti

o lc s ó  á r a k o n  v á s á r o lh a t
3 méter szövet teljes hozzávalóval 4 5 0  dinár 
3 „ » „ » 5 5 0  ”
3 „ « príma „ <550 „

Az áru minőségéről bárki meggyőződhetik üzletemben 
vételkényszer nélkül. — Vidékre esetleg mintákat küldök.
U g y a n o t t  e l s ő r e n d ű  a n g o l  u r i s z a b ú s á g !  

A n g o l  s z ö v e t e k  n a g y  r a k t á r a !

Sándor Presshurger, Subotica
(f árosltfíza) 15«

A L F A  kézi vagy erőmühajtásos szeparátort, 
A L F A  tejgazdasági b.rendezést,
A L F A  gőzgépet és hűtőberendezést,
A L F A  tejeskannákat és más bádogárut,
A L F A  fejőgépeket,
A L F A  takarmánypárolót és mosókazánt,
A L F A  tartalékalkatrészeket

V E G Y E N
Á l l a n d ó a n  k a p h a t ó

„ A L F A «
szeparátorok és tehenészetigéFek r. t.-nál

ZAGREB, BoSkoviéeva ulica 45.
vagy a képviseleteknél: „L'/iíozt“ K. D. Beograds Kne» Mihajlova 17.

Szeles Sándor. Sombor — „Energia“ Xoviszad. Vihonov írg 7. 
Friedrich Schiff mann, Nova Fazova^ — Sava Ni&evic, Novit z ód

K e re sü n k  m in d e n  h e ly sé g b e n , m in d en  fa lu b a n  e la d ó k a t  
é s  k é p v ise lő k e t

oo^ o o o o o o o< > ^ o oo<>ooo<><><><><>o ó o o o o o o o o o o o<><>ó<>o <x ><><>ooo oocH<>o>o o o<>̂ <>o<>oo o o o o<>o <x >o<>o oo<><><><><>«ó<><>oc><><><><>v<><>oo<><>oo<>ooo

Kocsira szerelt „Nova“-vetőniagtisz‘itőgép  
MÁV-gyártmány

C s a k  a  „NOVA44
v e t ő m a g  t i s z t í t ó g é p
stab il vagv k e re k e k re  szerelt k iv ite lb e n  á llít  elő  
u to lé rh e te tle n  t i s z t a s á g ú  és c s i r a k é p e s s é g ü  

ve tő rnagvat.
K ü lö n ö s  e lő n y e i:  egyszerű  szerkezet, k ö n n y ű  

kezelés, u to lé rh e te tle n  k iválasztás, csekély  
h e ly szü k ség le t és o lcsó ár.

C s á v á z ó  k é s z ü l é k e k
m eg b ízh a tó  egyform a esáv ap o rb o zzáv eze tésse l a 

leg jo b b an  v á ltak  be cs rö v id  id ő n  b e lü l 
sz á llíth a tó k .

K érjen  p ro sp ek tu st é s  á r a já n la to t!
ZZ

C s á v á z ó  k é s z ü l é k  
MÁV-gyát t.nány
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Piiiiyfifác Tejcsarrttl
Zrinj»Li trp 11. Dr. Klein Adolf- 

léié hajban

m e g n y ito t ta m
Ilfr. nji 1 i n  ló nradalomMI naponta

Irina k ó s e r  t e j ,
aaonkivUl Díindo/inenifl tejtermékek 
friaaen é« oletón  kaphatók. F.laó- 
rendű TEA VAJ 5 0  d in . k g .-k én t. 
!erp->ntn«ahb kiaanlgilia ! 4ó7O

(üszcrk;reskedésnek megfe
lelő, elsőrendű hely, beren
dezéssel együtt a Paliesi 
utón (menhellyel szembeni

a z o n n a l r a

k i a d ó
Bővebbet a gyermekmek- 

menhellyel szemben levő ke
ményítőgyárban 4763

E lism ert, le g jo b b  
m in ő sé g ű , f r i s s

t e a v a j
k iló n k é n t

5 0  d i n á r
Trisic T ódor
te jterm ékek  krreaketléaében  

Snlm tiea , Snoaam ayerora  2 2 x  
Faragó móasiroa mellett

S t e t e n b a c h  D á n i e l  n r  s ta ri-  
v rbasz i fö ldbirtokos á l t a l  m e g v e t t

Gross-Buldog trahtoppal
folyó hó 9-én, csü tö rtökön  d é le lő tt 9 

ó rak o r

nyilvános práfeaszántást
rendezünk , m ely re  az é rd ek lő d ő  g azd a 

közönséget tisz te le tte l m egh ív juk  
A g r i k u l t u r a ,  S o m b o r

H e in r ic h  L A N Z  M a n h e im
ju g o sz lá v ia i v e z é r k é p v ise le te

Bulor, épület, porísl
és üzletberendezést
elvállal,bútort, beren dezett 

javít é s  tisztit
Rirsányi Pál asztalos
YII, Jugoviéa ul <>.n K ikul köb 

m Heti
l i in i in it i i i ih n iii i iu ii ls k ii iw

Nagy kereset!
Az SHS m inden nagyobb 
községében keresek magas 

prot iziőra

képviselőket
akik a gazdakörökben jól 
bevannnk vezetve, mező
gazdasági cikk  elállásához. 
Érdeklődők válaszbéh cg be

csatolásával forduljanak

Aletzaer Ffilőpfcoz
N övi S ivac (B ácsk a)

K a y o n k c p v isc lö k is  
f e lv é te ln e k  f

C ip é s z e ts m s t
m á ju s  l - t ö l  §

kiskápolna során

Jelas'éeva ül, 9, sz.
alá, udvari helyiségbe

h e ly e z t e m  á t  

Tumbász Simon
cipész

h á l ó k ,  e b é d l ő k ,  ú r i  s z o b á k ,  
s z a l o n -  és a n g o l  g a r n i t ú r á k ,  t e í j j e s  l a k á s b e r e n -

r. í r- dűa r á la w lé k b a n  raktáron. lrodabrrond«*S vllk  7f'.gek én h a jlíto tt axékeh.N a s -é s  rézbuton

g y e r m e k k o c s i k « ? ^ . .  imtorAruhta»
o lcsón  b e sz e r e z h e tő k . s na S u h oticn , V iíso n o v a  u l. 40

É d e r  K á l m á n
&

Tűzifa, kőszén, 
faszén, koksz
vagóntételben való eladását, 
valam int o l a j  és b e n z i n  
eladását elváltaná kitünően  
bevezetett cég . Ajánlatokat

„Á ru  o sz tá ly  **
jeligével a kiadóhivatal

továbbit 44S0

H a lló  1 :
Hol eo-a/Míorf • t*IU- 
rodoí Aô T oJroa >Aér 
•a fényn ?

P I U K O V l C
gőz m o so d a  bán
S n h o tíra , Y ilro n o ra  a l le s  1 b

. M U N K T E L L S
I a je le n k o r  le g tö k é le te s e b b  n y e rs o la j t r a k to ra
a

Elsőrendű svéd gyártm ány — Lassanjáró m otor két álló hengerrel 
Fogyasztása feltűnően csekély —  Ön in d í t á s  sűríte tt levegővel

I« 97 éves g y á r t á s  tapaszta la ta  nyerso 'ajm otorokban és trak to rokban  képezik alapját a 
mai tökéletes

i M U N K T E L L S -T R A K T O R N A K  i
meiiiyei hosszú élettartam, olcsó üzem, célszerű szerkezet

tekintetében se  m ily e n  más trak to r nem versenyezhet.

Legnem esebb svéd anyagok —  P r a e c i z i ó s  m u n k a  
Végig legfinom abb SKF golyós csapágyakban ágyazva

1 2 nagyság 15— 22/26 H P  20— 30/36 H P
Közelebbi adatokkal szives kérdezéskedésre k é s z s é g g e l  s z o lg á l  a vezérképviselet

j ARNOLD KEMÉNY
! mezőgazdasági gépek -  Vei. Kikínda
|  F ió k : V e i. B e ő k e r e k  T e le p :  P a n ó e v o n , F ucik  R u d o lfn á l
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K önyv, f i lm , rádió . . .
Egy bánáti földbirtokos, akinek kis kastélya ma- 

Kában áll kicsiny park közepén és öt kilométer kör- 
■zetben nem lakik más senki, csak a béresei, azt mond- 
ta nekem a napokban, hogy a rádió az életét mentette 
íireg.

— Az örökös egyedüllét, a gyilkos unalom meg- 
mérgezte az életemet — magyarázta. — Ha véletlenül 
nadrágns embert vetett arra a sors, behívtam és na
gyokat ittunk. Aztán már kezdtem egyedül is inni. Es
ténként, vacsóra után egy-két liter bort öntögettem 
magamba, amíg eljött a jótékony mámor, mely tartal
mat adott az életemnek. Később már nappal is ittam, 
'pálinkát és éreztem, hogy örvény szélén járok, amely
ike elöbb-utóbb feltétlenül beleveszek.

— Ekkor lépett. Közbe a rádió és megmentett. Az- 
Sóta ki vagyok cserélve. Minden szabad Időmet a rá
dió mellett töltöm. Milyen csodálatos ajándék, milyen 
•isteni nagydolog ez a rádió! Kint az istentől elhagyott 
kányán, amerre csakugyan a madár se jár, rámtalált 
a  kultúra, megfogott, leigázott, úrrá lett fölöttem. Ma 
áfái helyett operát hallgatok a milánói Scaiából. va
sárnap prédikáció hallgatok, színházba járok, mező- 
gazdasági előadást hallgatok, gyönyörködöm a bána
tos .szerb ősi népdalokban, cigányzenét Pestről kapok, 
Pécsből Slezákot és Németh Máriát, jazzhandet Lon
donból, mindennap éjfélig. A rádió megölte leggyilko- 
sabb ellenségemet, az unalmat
v El kell gondolkozni ezeken a szavakon, hogy meg
értsük a rádió igazi jelentőségét. Tanyán kell élni, ahol 
eddig kultúra helyett alkohol uralkodott, hogy meg
értsük mi a rádió. És hogy ml lenne, ha minden falusi 
házban és minden tanyán szólna a rádió. Ha minden 
«analfabéta, minden alkoholista, minden gyerek, asz- 
szony, emberre látörne a kultúra a Iautsprecherből, 
Seteperrté, megbabonázná, elvarázsolná. Alilyen volna 
az az elkövetkező generáció, amely már nem a kocs
ijában nőtt fel, hanem a rádió tanítása mellett

Ma még nem lehet beszélni róla, de talán nem 
nagyon sokára már reális program lesz az a gondolat, 
(hogy minden családnak legyen rádiója. Ma az ingye- 
,‘nes és kötelező népoktatás magától értetődő természe
tes dolog, miért ne lehetne ingyenes és kötelező a nép
oktatás legkitűnőbb eszköze, a rádió? Idővel bizonya
ira olcsóbb lesz lényegesen, nem lesz lehetetlen adóval 
fedezni az árát. Hiszen nem menne egy napról a más
ra, de fokozatoson keresztül lehet vinni a nagy pro- 
grammoí. Es ha majd pálinka helyett a zene hullámait 

ifssza a paraszti lélek, ha kocsmázás helyett rádiót 
[hallgat a nép, ha alkohol helyett a kultúra lesz úrrá 
a lelkek fölött, akkor érkezik el az uj világ, a jobb és 
szebb világ, amelynek öntudatos, ólelkü, kulturált lesz 
a népe.

A kultúra hóditó hadjáratának van még egy ha
talmas fegyvere: a film. Milyen kár, hogy falvakban 
alig van mozi és ahol van, ott sincs olyan Programm, 
amely a népiélek művelését célozná. Valamikor a ve- 
jtitett képek idejében már próbálkoztak annak népmű
velési célokra való felhasználásával. Mennyivel sike
resebb volna erre a célra filmet ‘elhasználni, minden 
[faluban minden héten ingyenes mozielőadásokaí ren
dezni, de nem cowboy drámákat, idegfeszitő detektiv- 
filmeket és vizenyős szerelmi töréneteket, hanem erre 
a  célra készült modern népnevelő filmeket kellene he- 
iinutatni. Nem nagyképü tudományos filmeket, hanem 
[érdekes, nívós és mulatságos történeteket meggyőző, 
ünegható tanulságokat. Ez nem is kivánna olyan hor
ribilis áldozatokat, hiszen helyiség van: az iskola, a 
gép kezelésére ott van a tanító és a filmek bejárhat
nák sorba az egész országot.

És ott van végül a legfontosabb: a könyv. Ha még 
az is lehetséges volna, hogy a népet jó könyvekkel el
árasztanák, ha minden adófizető havonként vagy be
lienként egy-egy jó, hasznos, értékes és érdekes 
ivet kaphatna ingyen a kezébe, az olyan hatalmas kui- 
íturfellendülést jelentene, olyan nagy és egészséges 
1 — 11 _ • e. . t «« . _. alvaii óriási IcndÜlC-Jelki átalakulást eredményezne, olyan óriási lendűle- 
jtet adna az állami élet minden ágazatának, hogy sok
szorosan visszafizetné a belé fektetett költségeket.

Itt van, fel van találva, megvan csinálva a kultúra 
tá rom  hatalmas fegyvere: a könyv, a film és a rádió, 
■esek kézbe kell venni, fel kell használni, szisztemati- 
Icusan, helyesen és erőteljesen kell bánni velük és meg- 
wálthatjuk minden bajától ezt az évezredek ó ta jé rz ö  
»ergődö világot

S Z U B O T IC A I ÍR Ó N Ő  S IK E R E
A KRITIKA ELISMERÉSSEL FOGADJA MARTINCSICS FEDY REGÉNYÉT

Nemrég méltattak a legújabb szuboticai horvát 
nyelvű írónő regényét a »Njezina Sudbina« (A nö 
sorsa) című könyvet Most közöljük a »2ivot i rád« 
című irodalmi folyóiratban Boako .Yovafccvífsncí:, a 
kiváló kritikusunk megjelent bírálatát, aki a köztünk 
élő írónőről a következőket mondja;

IaABKKCSICS FLDY

»Az írónő eddig teljesen ismeretlen. Ez az első 
munkája regény, amelyben nincsenek olyan hibák, 
amilyeneket kezdő Íróknál találni szoktunk, sőt ellen
kezőleg kipróbált, rutinirozett iró tollára vall a re
gény. Ugyanezt a benyomást kelti a kompozíció is. 
A regény magasabb kikökben játszódik le. Alira Os- 
tojies operaénekes szerelmét írja le Zosje Nenics, egy 
művész vándor-unokája iránt. Tévednénk azonban, 

i ha azt hinnők, hogy a regény témája csak két fiatal 
I lény szerelme. A valójában az anyaság érzése domi- 
! nál a regényben. Zosja iiatal élni vágyó, élénk leány,
I aki a tizenhatodik életévében nem érez, mást. csak egy 
l vágyat: »Akarom, hogy szeressenek, adjatok gyön
gédséget, adjatok valakit, aki leköti egész figyelme
met, minden gondolatomat.« Ez a Zosja férjhez, megy 
egy nagy szerelem illúziójával. Gyermekei lesznek, 
de nagy szerelmiből csak keserűség marad. Mira min
dent elkövet, hogy gyermekét és férjét elhagyja és

Ú J  K Ö N Y V E K

Düh, Lötök Istvdn ui könyve. Valami határozott 
lendület serkenti újabban a vajdasági magyar írókat, 
hogy könyveikkel gyors egymásutánban a nyilvános
ság elé lépjenek.

1928. őszén jelent meg Lalák István ^Koldus-lázak* 
cimü verseskönyve és az elért sikeren felbuzdulva, a 
fiatal iró máris elbeszélő-kötettel készül bemutatkozni 
a vajdasági magyar olvasóközönségnek.

A mai nehéz gazdasági viszonyok nagyon sok jó 
szándékot gáncsolnak el és megakadályozzák a kivi
telben a leglelkesebb terveket is. Különösen áll ez a 
vajdasági Írókra, akik könyveket adnak ki. Folyó év 
júniusában Jelenik meg Laták István Düh cimü elbe
szélő kötete és a szerző kéri mindazokat a kultur-em- 
hereket, akiknek szivén fekszik a vajdasági magvar 
irodalom sorsa, hogy előfizetésükkel támogassák ne
héz vállalkozását, A könyv megrendelési ára 40 di
nár. Akik előfizetni óhajtanak, az előfizetési dijat küld
jék be a Dácsmegyei Napló szerkesztőségébe.

EL 1

Marczali Henrik öndelra/za. A magyar irodalmi, 
tudományos és politikai életnek egyaránt jelentős ese
ménye, hogy Marczali Henrik, a világhírű tudós, meg

elmenjen az után, akit szeret S itt jutunk a regény 
pszichológiai és szociológiai tendenciájához. A régi 
elavult elvekkel a férfi küjönös jogairól, szabadságá
ról és a salát magával való szabadon rendelkezésről, 
amelyben van egy nagy adag egoizmus is, szembe
száll a regény. Az Írónő tüzes védője a női nemnek. 
Meleg szavakkal és élénk színekkel festi a nö aláren
delt helyzetét, ami egyszerű játékbábukká teszi a nő
ket, megöli az. akaratukat és a férfi vak játékszerévé 
teszi őket Egy helyen a következőket olvassuk: »A 
nő nem szabad ember, az asszony az előítélet rabja, 
— egy táviró karó, amelyik jelzi, hogy arra megy át 
a távirat amely segít átvinni a szavakat egvik hely
iről a másikra. A»ferkölcs karója, hogy legv.n min 
^megakadni a huták szemeinek és hogy legyen min ne
vetni azoknak, akiknek más — jobb — dofguk nin- 
,csen.< Egy másik helyen Így szól a regény gyönge, 
de bátor hősnője: »A nőnek torkaseakad táhól kell 
kiáltania: Szabadságot akarók, mert fogságban vol
tam, s egyik cellából a másikba kerültem. A leány cel
lájából az asszony börtönébe. Nem tudom magam 
sem. melyik volt a sötétebb, melyik volt a rosszabb. 
Itt a szülők és a nyilvánosság:;.ott a féri rabja. Min
denkép rosszul van ez így. Alig hogy' megismertem a 
szerelmet és annak szépségeit, már el is vették tő« 
lem.«

Ez a feminista tendencia húzódik át az egész re
gényen, amely azért nem látszik célzatosnak és a 
hangja soha sem bántó. A dialógusok sokban hozzá
járulnak a regény sikeréhez. Psyhoanalízíse valójában 
nem is psyhoanalizis, hanem a finom női érzés Urai 
könnyedséggel való megnyilvánulása ez az analízis 
gyöngédségével és megértésével a legfinomabb árnya
latokat is magába öleli. A mü nem áll magas mű
vészi fokon. Nem is számítható az örökértékü müvek 
közé, bár nem sok hiányzik belőle ehhez. Kissé be
hatóbb vizsgálata a dolgoknak: egyszerűbb alap. nem 
annyira aláhúzott, kiemelt irányok, kis megerőltetés a 
stílusban és ezt a célt is elérné. De melegségével, köz
vetlenségével, élénkségével, erős és biztos természet- 
leírásaival, könnyű, gyors gondolatmenetével, tapasz
talataival. lírájával erős és jó benyomást tesz. Alá
húz,hatnék még a kitűnő konstrukciót és érdekes me
sét, amely a figyelmet leköti. Egy regényben, amely
ben csupán két személy viszi a szerepet, nem könnyű 
fenntartani az Írónak az érdeklődést és megtartani a 
gyors és biztos mozgást. Ez az írónőnek sikerült és 
ezért sikerültnek mondhatjuk a munkát.«

Ilyen kritika a legszebb eredménye egy kezdő író
nőnek és bizonyos, hogy a Martincslcsné sokat Ígérő 
tehetségébe vetett remények valóra fognak válni.

Valószínű, hogy a fiatal írónő első regényét több 
nyelvre, köztük magyarra is le fogják fordítani.

írta önéletrajzát. Az önéletrajz első fejezetét, melyben 
Marczali gyermekkori emlékeit eleveníti fel, a Nyugat 
május 1-i száma köziiá további fejezetek (Atyám, Is
kolában, Az egyetemen, Kármán alatt a gyakorlóisko
lában és Vándoruton) a Nyugat következő számaiban 
kerülnek sorra és bizonyos, hogy izgalmas eleven 
anyagukkal az olvasóközönség legszélesebb rétegei
ben méltó érdeklődésre fognak találni. A Nyugat má
jus 1-í száma egyébként Is gazdag tartalommal jelent 
meg. Kimagasló Írása a fiatal irónemzedék egyik leg
kiválóbb tagjának. Pap Károlynak nagyterjcdelmü, re
génynek is beillő elbeszélése: »Két kalásztépő útja«. 
A további közleményekből meg kell még említeni Kas
sák Lajos versét, Nagy Endre »Hajnali beszélgetéseit 
Jókairól«, Tcrsánszky J. Jenő »A margarétás dal« cí
mű regényének uj fejezetett, Színi Gyula portréiéi 
Cholnoky Lászlóról, Földcssy Gyula cikkét Ady End
re most elhunyt apjáról, Lőrincről. A folyóirat beje
lenti, hogy legközelebbi, május 16 t, pünkösdi számá
ban egész terjedelmében fogja közölni Goethe dphigd- 
nidiáti, melyet fíabits Mihály most fordított le a bu
dapesti Nemzett Színház megbizásábó'. A szám ára 
20 dinár, negyedévi előfizetés 100 dinár. Edbizomá- 
nyos: Literária, Szubotlca, Karadjordjev trg 12.
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E g y  i s g a iw a s  é le t  i z g a lm a s  r é s z l e t e i
Megjelentek Doaxtojevsskij özvegyének emlékiratai

Az emlékiratok korát éljük. Alig van hét, hogy az 
femópai könyvpiacon meg nem jelennék egy-egy rend- 
«zerint terjedelmes memoár, amely világosságot igyek
szik vinni valamilyen érdekesebb pálya addig homály
ban maradt részleteibe.

A politikusok és államférfiak kezdték, a híres szí
nésznők folytatták. Most az iróvilág került sorra.

Nemrég kerültek a közönség elé Dosztojevszkij 
özvegyének emlékiratai. Túlzás nélkül megállapithajuk, 
Togy az utolsó esztendőben alig jelent meg magyar 

ölvén ennél izgalmasabb olvasmány. Az Örök író
én, s szíri a könyv minden oldaláról felénk. Álljon itt 
Ojehäizy érdekesebb részlet.

y  *
18S6 október 3-án este 7 órakor — igy kezdi tör

ténetét Dosztojevszkij asszony — mint rendese" eline.lt 
U gimnáziumba, ahol Oljchin P. M. tanár a gyorsírást 
tanította. A szokott helyére ült, amikor hozzálépett 
lUljchin és megkérdezte tőle, nem akar-e valamilyen 
tyo rsirási munkát vállalni. Mikor látta a hajlandósá
got, elmondta, hogy Dosztojevszkij Írónál kellene dol
gozni, aki nj regénnyel van elfoglalva és az a szán
déka, hogy gyorsíró segítségével vesse azt papirra. 
!A regény körülbelül hét íves lesz és az egész munkáért 
ötven rubelt ajánl.

A kisleány örömmel és izgatottan vállalkozott. A 
tanár még hozzátette: holnap féltizenkcítokor jelent
kezzék nála. Sem előbb, sem később. (Ez volt Doszto
jevszkij kedvenc szavajárása.)

A mondott időben meg is jelenik az írónál. Dosz
tojevszkij kipróbálja. Érdeklődik egyröl-másról, de nem 
túlságosan barátságos. Majd véget vet a beszélgetés
nek. Jöjjön el holnap, most nem tudok diktálni — 
mondja. Buesuzáskor pedig igy szói:

— Örültem, amikor Oljchin nőt ajánlott s nem fér- 
íit. Tudja-e hogy miért?

— Ugyan miért?
— Mert a. férfi bizonyára leitta volna magát hébe- 

hóba, de maga remélem nem log inni.
Alig hirtam visszafojtani a nevetést — mondják a 

ícljegyzések. — Nyugodt lehet, hogy én nem fogok 
Inni.

*
A munka nagyon sürgős volt. Bátyjának halála 

után Dosztojevszkij magára vállalta a bátyja kiadásá
ban megjelent folyóirat adósságainak kifizetését. A hi
telezők erősen követelödztek. Mintegy háromezer rubel 
halaszthatatlan tartozása volt, az író mindenütt kere
sett pénzt, desikertelenül. Minthogy minden kísérlete 
meghiúsult, váratlanul megjelent nála Sztellovszkij 
könyvkiadó és felajánlotta, hogy kisegíti zavarából, ha 
november l-ig regényt ir a számára Dosztojevszkij. 
Ha a kitűzött határidőben nem szállítja a regényt, sú
lyos bánatpénzt fizet, ha pedig december 1-e után szál
lítja, akkor elveszti müveinek tulajdonjogát, amely 
egyszer és mindenkorra Sztellovszkijra száll át. Ter
mészetesen az uzsorás erre számilott.

’ .  *
Az Író három barátja — látva Dosztojevszkij két

ségbeesett helyzetét — elhatározta, hogy segítségére 
siet. Mindegyikük magára vállalta a regény cgy-cgy 
harmadrészének megírását, úgy, hogy Dosztojevszkijra 
már csak az utolsó simítások maradtak volna. De 
Dosztojevszkij nem volt hajlandó arra, hogy mások 
müve alá írja a nevét.

Október 4-töl 29-ig szakadatlanul dolgozott. Hu
szonhat nap alatt készült el A játékos cimü regénye. 
Amint azonban előrelátható volt, a ravasz kiadó csel
hez folyamodott. Vidékre utazott a kritikus november 
1-én és szolgája azt mondta, hogy nem tudja, mikor 
jön haza. Ekkor elment a kiadóhivatal irodájába, de a 
hivatalfőnök nyersen kijelentette, hogy gazdája nem ha
talmazta fel a kézirat átvételére. Az egész napot iz
galomban töltötte és .csak este tiz órakor sikerült a 
helybeli kapitányságon letétbe helyezni a kéziratot.

*
Meghatóan költői az a jelenet, amikor az iró, aki 

a közös munka folyamán nagyon megszerette a fiatal 
leányt, egy költött regénytéma elmondásával adta tud
tára, hogy mennyire szereti. A leányka pedig a nála 
jóval idősebb Dosztojevszkij szemébe nézve feleli: £n 
is szeretem, s egész életemen át szeretni fogom.

Egy alkalommal — hideg téli este volt — Dosz
tojevszkij erősen átfázva érkezett hozzájuk. A leány 
nem tudta, hogy mi lehet ennek az oka. Amikor azon
ban kiment az előszobába, észrevette, hogy a fogason 
a megszokott téli bunda helyeit őszi átmeneti kabát 
Jőg. Hosszas faggatás után bevallotta, hogy sógornője 
'és mostoha fia pénzt kért tőle, mivel azonban nem 
volt neki, azok rábeszélték, hogy bundáját a zálogba 
küldje. Egyre azt hajtogatták, hogy beállt az olvadás, 
künn meleg van és néhány napig őszi kabátban is el
járhat . . .

*
A fiatal pár útja nem volt rostáidul kirakva-

Folytonos bajok, nehézségek merültek fel, azután jöt
tek a súlyos csapások: betegségek, halálozások és 
néha — például az 1872-os esztendőben — egészen 
megdöbbentően torlódott össze a sok sorscsapás.

Anyagi helyzetük azonban javulóban volt, amit 
nagy mértékben elősegített az a körülmény is, hogy 
Doszfojevszkijué maga vette kezébe ura munkáinak 
terjesztését. Erről a Dosztojevszkil-könyvterjesztő 
vállalatról érdekes adatokat mondanak el az emlék
iratok. Nagy kedvvel fogott az asszonyka a munká
hoz: tőke alig kellett az üzlethez, helységbért nem 
kellett fizetnie, mert a lakásáról intézte az ügyeket; 
árut nem kellett raktáron tartani, s kezdetben elég 
volt, ha csak azokat a könyveket szerezték he, ame
lyeknek az árát a megrendelő előre beküldte. (Milyen 
könnyű volt akkor könyvkereskedőnek lenn i...)

A .evők és a bolt között igen jó volt a viszony, 
Egyesek ezt hitték, hogy Dosztojevszkij maga foglal
kozik a könyvek eladásával és neki írtak. Mások az 
üzlet címére Írták a leveleiket és azt kértek, hogy

Írják rá a szám Iára, hogyan érzi magát a nagy irá.
Dosztojevszkij nagyon örült ezeknek a leveleknek.

*
. . .  Szegény drága A n fa ..., semmit sem hagyok 

rád. . .  szegény. . .  nehéz lesz az életed. Ezeket a sza
vakat hajtogatta folyton halálos ágyán Dosz-fievszkij, 
aki midőn érezni kezdte a vég közeledését, minden 
függőben maradt dolgáról megfeledkezett és csak 
hozzátartozóinak sorsa aggasztotta.

Pedig — mint a körülmények bizonyították — 
aggodalomra nem volt ok. Dosztjevszkij özvegye ké
nyelmesén megélt férje munkáinak kiadásából, sőt 
még arra is telt, hogy az orosz iró emlékére iskolát 
alapítson.

Tiszteletet parancsolóan állja meg helyét az 
egyedüllét napjaiban Dosztojevszkij özvegye, amint 
önfeláldozóan tartott ki férje mellett is annak mindért 
súlyos kellemetlensége közepette. Most megjelent em
lékiratai egyszerre két lélek melységébe vetítenek be 
és feljegyzéseit szívesen forgatni nemcsak a világ 
egyik legnagyobb regényírójának napról-napra na
gyobb számú híve!, hanem a-rok is, akik egy igaz 
asszony ciciével akarnak megismerkedni.

(k. L)

Leleplezték a legújabb német szerző igazi nevét
Ferdinand Bruckner — Ottó Kaus

Berlinből jelentik: A rejtelmes Ferdinand Bruck
ner esete rendkivüi élénken foglalkoztatja nemcsak 
a sziliházi és művészi köröké hanem egész Németor
szágot, mert a »Krankheit der Jugend« és a »Verbre
cher« szerzője igen rövid idő alatt a leghíresebb né
met színpadi irók egyike lett. Egyes statisztikák sze
rint Bruckner darabjai eddig két millió márkád jöve
delmeztek a szerzőnek, aki álnevét a nagy siker elle
nére sem vetette te és bár egy nagy berlini lap ötezer 
márkás dijat tűzött ki Bruckner igazi nevének kiderí
tésére, mégsem tudta senki kinyomozni, ki rejtőzik az 
álnév mögött. A siker napról-napra nőtt, a két Bruck- 
ner-darabot Németország összes színpadjain játszot
ták és a kombinációk az ismeretlen név körül már 
legendás formákat öltöttek.

Eleinte egy bécsi orvosra, Urbantschllseh dr.-ra 
gondoltak, később egy bécsi orvosnőt gyanúsítottak 
azzal, hogy a nagysikerű darabok szerzője, majd 
Tagger berlini dramaturgra és színigazgatóra hárult 
a gyanú, azután egy elzászi orvos került kombiná
cióba, aki a rnendc-monda szerint csak azért nem 
szellőztette a nevét, mert Elzászban egy angol millio
most kezelt, aki rejtekhelyét semmi áron sem akarta 
elárulni. Mindezek a kombinációk megdőltek.

A kutatás most egész váratlanul sikerrel járt. 
Ugyanis Jakobson bécsi színikritikus és operettlibret- 
tista kijelentette, hogy ő cs Arthur Rúnát dr., a híres 
riporter, nagyon is jól tudják, hogy ki ez a Ferdi- 
narid Bruckner, akinek sok köze van Rács városához. 
Jakobson azonban azt is elmondta, hogy becsületszó
val kötelezték magukat arra, hogy Bruckner valódi 
nevét nem árulják el. Rundt dr. Kalinforniába és 
Alaszkába utazott s most az utóbbi helyről sürgönyt 
küldött, amelyben a következőket mondja:

»A név közzétéle csalódást okozna. Olvasóknak 
mondjatok annyit, hogy Bruckner előnevében hat betű 
kétszer előfordul. Bruckner utolsó tartózkodási he
lye német vidéki város volt, amely életében fontos 
szerepet játszik. Uccában lakott, amely német felta
lálóról neveztetett el. Házszám tizenkilenccel osz.t-

ható. Reméljük, hogy igy a rejtély könnyen megfejt« 
hető. Viszontlátásra ősszel. Rundt.«

Arthur Rundt, aki a »Kérdezz tőlem valamit« ci
mü játékot plántálta át Amerikából Európába, ezzel a 
sürgönnyel tényleg nyomravezette az irodalmi kópé
kat. A Wiener Allgemeine Zeitung az adatok alapján 
határozotsággal azt állítja, hogy most már végérvé
nyesen rájöttek Ferdinand Bruckner valódi nevére, a 
ki nem más, mint Franc Ferdinand Oltó Kaus bécsi 
iró, aki Boroszlóban a Gutenberg-ucea 38. számú há
zában lakik és aki Gogolról. Sírindbergröl és Doszto- 
jevszkyről irt érdekes pszichológiai tanulmányaival 

már nevet szerzett magának. Ez a fölfedezés, úgy lát
szik. megfelel a tényeknek. Eltekintve attól, hogy Otto 
Kaus neve tényleg megfelel a Rundt dr. sürgönyében 
foglalt adatoknak, a Bruckner-féle színdarabok is 
megfelelnek Otto Kaus pszichológiai tanulmányainak. 
A költő azért igyekezett nevét mindenáron titokban 
tartani, mert súlyos idegbaja következtében szana
tóriumban kcilctt tartózkodnia és igy nem lett volna 
abban a helyzetben, hogy a sziniszezónt végigharcolja 
Ezért bujt el a nyilvánosság elől.

Kaus 1S91 szeptember 19-én született Triesztben 
és Gina Kaus bécsi írónő férje volt, . akitől két évvel 
ezelőtt elvált. A házasságából két gyermek született, 
akik az anyánál élnek.

Ferdinand Bruckner =  O. F. F. Kaus. Fölfedték 
a rcitélyt és mint minden fölfedezésnél, úgy itt is nem 
sok köszönet volt benne. Az irodalmi detektívek fejü
ket csóválják és a csalódás unott gesztusával. vonul
nak vissza. Hosszabb időre nem lesz munkájuk és az 
irodalmi üzeni szegényebb egy szenzációval. Milyen 
szép és hatásos lett volna, egy igen nagy, vag.v egy 
igen kis nevet fölfedezni az álnév mögött! Ez a Bruck
ner azonban már az álnév előtt is név volt, —- ko
moly irodalmi ember, sőt, úgy látszik, komoly ember. 
Kérdés, hogy az uj cég hitele épp olyan erős lesz-e, 
és hogy O. F. F. Kaus ugyanannyit fog-e keresni da
rabjaival, mint Ferdinand Bruckner.

A  színház döntő  roham ra indul a beszélő m ozi ellen
I.ondnnból jelentik: Döntő küzdelemre készülnek 

az angol színházak a beszélőfílmek ellen. Ez a küzde
lem kemény és hosszú lesz. Az angol színházi élet ve
zérei megkongatják a vészharangot és fegyverbe szó
ljanak minden erőt, minden tehetséget. A lapok olda
las cikkekben közük az angol színházi emberek nyilat
kozatait. Az angol színigazgatókat kezdi már kétség- 
heejteni az amerikai beszélő film térhódítása. Ez a 
konkurencia két irányban nyilvánul meg: a beszélő fil
mek elhódítják a színház közönségét, az amerikai film- 
váltakozók pedig elhóáitiák a beszélő Ilim számára a 
legfőbb áramai színészeket.

— A színházaknak meg keli kezdeniük a legéle
sebb küzdelmet — mondta az egyik londoni színigaz
gató. — ha nem küzdünk minden erőnkből, elvérzünk.

Basil Dean, a híres színész és rendező már a jö
vő héten eltávozik Londonból és kimegy Hollywoodba 
beszélöfilmezni. Sir Gerald du Mauricr, Anglia legki
tűnőbb színésze szintén remek szerzödtetési ajánlatot 
kapott az egyik amerikai gyártól.

Sir Alfred Bull, a Dominion Theatre igazgatója 
belátja, hogy a színházaknak alkalmazkodniuk kell a 
megváltozott viszonyokhoz. Nyilatkozatot adott, a 
mftiyhon kfjeif.nii. hogy. erősön leszáUitia színházában

a betyárokat. A legdrágább hely ezután csak 7% sil- 
lirgbe fog kerülni a Dominion Thcaterben.

— Ha a színházak meg akarják menteni egzisz
tenciájukat, le kell szállítani a helyárakat, — mondot« 
ta — ütőit a tizenkettedik óra.

Cochran, a kövér görlök apostola, az egyetlen 
színház ember, aki nem látja sötéten a helyzetet. El
mondja, hogy az ő színházaiban nincs ok az aggoda
lomra és szinte napról-napra emelkedik a bevétel. De 
ö is elismeri, hogyha a színházak nem szállítják le 
sürgősen a helyárakat és nem gondoskodnak a kö
zönség kényelméről akkor végük van. Emellett a szin- 
igazgatók és a rendezők hozzanak olyan egyéni és 
magas nívójú produkciókat, amelyek művészt szem
pontból fcliilmtdfák a beszélő Hímeket.

Nyilatkozott Fred Terry színész és rendező is, áld 
Ellen Terrynek, a nagy tragikának a fia.

— A bcszélőHhn térhódítását elsősorban az angol 
nyelv sínyli meg. Es cn éppen ezért vagyok optimista. 
Mert akinek még van érzéke az angol nyelv szépsége 
iránt, ez nem fog lelkesedni azért a borzalmas, kétség
beejtő. recsegő, vonító, zagyva és amellett még erős 
amerikai dialektussal sulyobitott hangzavarért, amit a 
besgélöfilm ma nyújtani tud.
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Etelka pihegettl Arcára rózsát festett a forróság. Égtek 
a szemei.

Egyszer felüti Jankó a fejét, arcvonásai megkeményed
nek és csak ennyit kérdez:

— Volt már nála a doktor ur?
— Nem, nem volt aki hozza!..
Jankó nem szól semmit. Reggel óta nem evett, de eszébe 

sem jut az éhség. A Iegdrágábbja élete forog kockán, a kis
Etelkáé.

— Jaj, ha o is az egbe költözik?!... — iitődik a gondo- 
lat Jankó agyába, nem lesz őneki több mosolya.

És megy ki a kocsiszín alá. Kihúzza a nehéz kocsit. Ülést 
tesz rá és befogja a szürkét. Gazsi bácsiék mit sem gondol
nak, csak arra figyelnek fel, hogy kocsi robog ki az udvarról.

Jaj, ki az? — riadnak meg és Qazsi bácsi kimegy.

Hol van a kormányos?

REJTETTKEP eperfával. Mellette szőlő, előtte va'dvírlgos rét. A réten kicsi 
ér, melynek vizében vidám libák lubickolnak. Szép itt minden 
és jó emberek Gazsi bácsiék. Csak egy kis lánykájuk van, 
Etelkának hívják. Úgy szeretik Jankót, mint az édes gyerme
küket De Jankó mindig szomorú, csendes. Csak a kis Etelka 
vidámsága lop néha derűt az arcára. Amikor Jankó megjön 
a jószággal, elébe fut.

— Mit hoztál Jankó?
Jankónak mindig van valami kedveskedni valója. Hol egy 

tarka lepke, hol egy csomó gyermekláncfű, melyből láncot 
kötnek, liogy örül ilyenkor Etelka. Jankó nyakába ugrik, 
csókolja. Jankó boldog és felderül az arca.

— Gyere Etelkám, csináljunk láncot!
Etelka megy és elbújnak a ház mögé, a lombos eperfa alá. 
így van ez minden nap. A kicsi szolga hajnalban kihajt, 

délben megtér. Azután Etelkával játszik. Gazsi bácsi a dél) 
pihenőkor boldogan nézi feleségével a játszadozó gyerme
keket

— Jó gyerek ez a Jankó, — mondja gyakran, ha látják
őket játszadozni.

— Valóságos áldás a háznál! — toldja meg ilyenkor » 
szót Gazsi bácsi felesége.

Olyan is ez a kis család, mint a boldog fecskepár. Nap
sugárban élnek, egyszerű szívvel, egyszerű lélekkel.

így volt ez sokáig, egészen addig, mig egy napon be nem 
köszöntött a szomorúság, ez a rossz vendég. Etelka beteg 
lett Hiába hozta neki Jankó a tarka lepkét, hiába szólt hozzá.

—Etelkám, nézd milyen szép ez a pillangó! Nem jössz ki 
a nagy eperfa alá, házat csinálunk a pillének?

Etelka felnyitotta láztól égő szemét. Abból a megtört kis 
szemből megjött a felelet

— Látod Jankó, hogy nem lehet, a betegség elvette erő
met.

Jankó megértette a néma beszédet és nagy szomorúság 
szállt a szivére. Keze, amelyben a lepkét tartotta, lecsuklott 
és a lepke elszállt. Keringett, keringett a szobában s majd az 
ablakra szállt cs ott verdeste magát az üvegen. Senki sem 
törődött vele.

Jankó csak állt, csak nézett. Egyszer aztán megeredtek 
a könnyei. Zokogott!

— Etelka,... Etelka!... — töredezett ajkán a kisleány 
neve,

meg s rejtvények.« Milyen rejtvényeket gondolsz. írj világosibban. 
*— Schönbrunn Béla: 7e már egyezer megnyerted a jutalmat s e ső  
tíálkozom, hogy mégegyszer akarod. Április 14-iki számban nyerted 
el. Jöjj fel délután 4 és 5 között a kiadóhivatalba érte. _  Luclen 
Cochart: Nagyon megörültem kedves levelednek, Írj máskor is. Tri 
magadról és anyukádról, apukádról, ird meg, hogy egyedül irod-e a 
leveled? Vannak-e magyarul beszélő barátaid? — Vörös Annuskor 
Örömmé, kislányom, csk Írogass szorgalmasan. — Belek Vera: Leg
közelebb okvetlen sorra fogsz kerülni. — Pálfy Jusztika: Postára 
tettük. — Schneider Ilonka és barátnői: Titeket is örömmel fogad
lak a Habostorta táborába. A mesét, ha kész lesz, csak küld el, ha 
jó és szép lesz, leközöljük.

A BáSS^EGYEI NAPLÓ vasárnap! Ingyen mefléRTefe 
Subotica, 1929. május 5= 18

Szalhity Mic. HorvAth KÍ7D'y

Puskái Manci

Ki tudja — hány éve«
A férj 15 évvel öregebb mint a feleség. Mindakettő összesen fl 

íves. Hány éves a feleség és hány éves a férj.

Az óra tanítása
z

Tflí-tak, Hk-tak az Idő halad!
Nem siet, nem fut, ám el sohsem marad. 
Kacag a sietőn, bámul a resten.
Ki nyugodtan alszik világos reggel.

Tik-tak, tik-tak, nincs miért sietni! 
Mennyi az idő, annyit lehet tenni 
Aki nagyon siet, az el is fárad,
Amit bizonyára, majd meg is bánhat

Tik-tak, tik-tak csúnya a restség! 4 
Lomhává teszi sok embernek a testét. 
Mindig elmaradnak, azok, kik lusták, 
Utolérni maguk, nehezen tudják.

Tik-tak, tik-tak az Idő drága!
Legyen munkánk minden órájára. 
Nyugodt szorgalommal ketyeg az óra, 
Tik-tak, tik-tak, tik-tak biztat a jóra.
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Édes kicsi szolgám
Harmatos a W és amerre a jószág elmegy, zöldebb csíkot 

hagy masa Után. Jankó, a kis pásztor, ballag a legelőre vo
nuló állatok után. Magafonta ostor a kezében. Rövid a nyele, 
hosszú az ostora. A nyelet cifrára faragta Jankó, a bicskájá
val, Rfekarjka var, a nyél végébe huzva és ehhez kötötte a 
négyágra tont ostort- A nyakánál cifrázott bőr diszeskedik, 
a esapóia meg a szürke farkából telt ki. Ez a kis szerszám 
akkorát durran a Jankó kezéhen, mint egy kisebb pisztoly. 
Az utszéli gazban szedegető verébsereg bizony gyakran reb
ben fel Jankó durrantására.

Kell ez a Jószághoz, mert bizony íorkoskodó állatok azok 
Mindig uj és tilos legelő után vágyakoznak. Ilyenkor nagyot 
CSÖrdit Jankó az ostorával és akkor futva menekül a torkos- 
kodó jószág a neki szánt legelőre.

Kora hajnal van még. A nap előre küldte ugyan már első 
sugarait, melyek rózsaszínűre festik az ég alját, de még maga 
nem kukkantott ki a föld mögötti ágyából. De Jankó már bal
lag. A legelőre hajt. Elől megy a Bimbó tehén, mellette a ki? 
borja. Utána haladnak a birkák a bégető kis báránykákkaf. 
Leghátul halad a szürke, üreg, szelíd jószág. Szegény gázda 
kevés állatkái ezek. Jankó a pásztoruk, a kicsi szolga.

Árva, nincs senkije. Bodor Gazsi fogadta magához. Mi
kor a? édesanyja meghalt és Jankó sírva kisérte ki a temető
be, akkor szólította meg Gazsi bácsi. z

—Miért sírsz fiacskám? — kérdezte tőle.
— Meghalt édesanyám, most már nincs senkim.
— Testvéred sincs?
— Nincs. Árva vagyok, nagyon árva.
Megesett Gazsi bácsi jó szive. Odament az árváho2. 

Megfogta a kezét.
Elkísérjük édesanyádat a sirhoz. Megslratjuk, azután ve

lem jössz. Elviszlek, fölnevellek. Velem jössz?
— Kicsi vagyok, ml hasznomat veszi bácsi? Nem tudok 

még dolgozni.
—Nem bai fiam, majd megnősz! Télen iskolába jársz, 

nyáron meg pásztorkodsz! Eljössz?
-El! ...
Eltemették a Jó anyát, Jankó pedig elment Gazsi bácsi

hoz, akinek a tanyája a pusztaszélen áll. Körül van ültetve

art

Néz az ut fel ég látja, hegy Jankó megy v&IaKovä a Szür
kével.

•— Ugyan hová mehet? — kérdi magától.
Jankó pedig bajt. Petráik az ut a kocsi nyomán. A szürke

fürgén potorász, mintha tudná, milyen sürgős az útja. Igaz, 
biztatja Jankó, egyre biztatja.

— Siess Szürke, beteg a ml Etelkánk!.,.
És mennek, mennek. Bizony messze van a tanyán az or

vos, nem akad mindjárt kézhez. De mit bánja Jankó, ha még 
olyan messze van is az a sárga ház, ahol a doktor ur lakik, 
elmegy érte.

Bekocogtaf.
— Szabad! — szól ki egy kemény hang,
— Jankó belép. Félős. Szokatlan neki a? úri fiá?.
— Mit akarsz szolgám? — kérdi a doktor ur, amikot

meglátja a fiú ijedt arcát. — Baj van?
Jankó nyelve megoldódik.
— Nagy baj van tekinteíes doktor ur, beteg az Etelka. 

Jöjjön és gyógyítsa meg.
A doktor ur jó lélek, gyorsan készül. Csak mikor a kocsi 

megindul, szól ismét Jankóhoz.
— Nincs nálatok különb kocsis?
— Jaj, doktor nr, nagy a baj nálunk, Beteg a? Etelka. Ga

zsi bátyám, meg az Etel néném ott vannak az ágyánál. Nem 
jöhettek.

És rád bizták a kocsit?
— Nem kérdeztem én azt, doktor ur. Befogtam és eljöt

tem. Mi lenne velem, ha Etelkát is édesanyám mellé temetnék.
— Hát meghalt az anyád?
— Meg bizony! — mondta Jankó és könnyet morzsolt el 

a szeme szögletében.
— Kicsodád neked a Gazsi bátyád?
— A gazdám.
— És az Etelka?
— A kis lánykájuk. Az én játszópajtásom.

■ — Értem. Hát akkor te csak úgy magad gondoltad «1,
hogy értem gyere? ,

— igen, mert a jó gazdámék nem merik magara hagym
Etelkát.

— Jól van szolgám, majd megnézem én Etelkát és ba le
het, segítek rajta! t . ... ....

Hazaértek. Az orvos ur bement es megvizsgálta Etelkát. 
Sokáig vizsgálta. Az érütését számlálta órával a kezében.

2sa

HATODIK TENGERI KALAND.

Mutatja, hogy a gyorsaság nem boszorkányság.

Szerencsére a császár hozzá szokott az emberi táplá
lékhoz s midőn ez az idő elérkezett, engemet titkos kabinet
jébe hivatott s égy szekrényből élővett egy üveget és igy 
szólt hozzám:

— Kedves Münchhausen, önnek köszönhetem egyedül, 
hogy akkor életemet egy Zöldes-vörösés sóhajban ki nem le
heltem s azért most igyék velem egy pohár finom bort. Van 
még egy üveg tokajin), ilyen pompásat még életében nem 
ivott.

Erre őfelsége magának és nekem iá öntött és kocintot- 
tunk.

— Nos, mit szól hozzá? ugy-e ez aztáh finom?
— A borocska jó, Felség, foleltom én, — hanem meg 

kell vallanom, hogy Becsben , VI. Károly császárnál a mit 
ittam, az sokkal jobb volt. Teringette, azt Kellene Felséged
nek megkóstolni.

— Barátom, Münchhausen, tisztelet, becsület magának, 
de lehetetlen, hogy valahol ennél jobb tokaji bőr legyen, mert 
én ezt az egy üveget egy m agyar gavallértól kaptam, mint 
ritkaságot.

— Lehet Felséges ur! De tokaji és tokaji között a körül
mények szerint nagy a különbség. A ntagyai* urak is annak 
az önzetlen jellegű közmondásnak hódolnak: ft4 hizlal, ami a 
magunké. Mit használ itt a verseny? Én egy óra alatt Felsé
gednek egyenesen Becsből a császári pincéből hozatok egy 
üveg tokajit, ami egészen más.

Legutóbbi fejtörők helyes megfejtése: Hangszerek, Szinvak.
Helyesen fejtették meg: Piri Mária, Balogh Anhuska és Aranka, 

Ferenczy Katica, Újvári Mária, Stibinger Imriske, Vitsek Mariska, 
Rill Antal éS Margit, Stolz Elli, Hordás Lalika, Pafócs Mariska, 
Stössel Vera, Kocsis Giziké, Orbán Zsuzsika, Kovács Lidiké és 
Zsuzsika, Olasz Sárika, Kerekes Katica és Esztike, Péter Etelka, 
Szorád Mánci, Mákó Irétike, Farkas Vili, Vass Rózsi, Haupt Józsika, 
Káüttnanii Mira, Rencsár Miron, Kollár Jolánka, Komáromi Erzsiké 
és Rózika, Horváth Káróly, Branka BaM, Trmigel Lajos, Gerber 
Mágda, Földi László, Bircbin Hajnal, Báló Etus, Pataki Böske, Iliire 
MátiCi, Kovács Juliska, Obedár Emiké, Pálíy Jolánka, Sárkány 
Éiüilko, Szalkity Mica, Basch Pál, Zárics Todika és Sárika, Pakay 
ílórtka, Bergér Kató, Spitzer Gyurka óá Ervin, Rózsa Sándor, Lueien 
Cachart, Brückner Laci és Gyuszi, Szarka Erzsiké, Polacsek Im
riske, Csányi Ferenc, Burány Imre, Vörös Annuska, Puskás Maiicika 
Sáfrány Éviké, Schönbrunn Béla, Till Juckó, Lönyi .Sieti, Horváth 
Ella, Friedniann Marci, Pálíy Jusztika, Lusztig György, Dukász Ma
riska, CsátlVi Pál, Süli József, Komíós Csöppi, Balázs Jani, Schaííer 
Magdá és Zoltán, Stefii Duci, Wolí Edit. Stein Teréz, Schneider 
Ilonka, Fischer Iliire.

A jutalmat Brückner Gyltszi és Szarka Erzsi nyerték el.

Ü Z E N E T E K :

Piri Mariskai Csodálkozom kisleányom, hogy nem kaptad meg, 
el lett küldve. •—■ Piti Alltat es Margit,* A névétek másodszor téve
désből került a jutalomnyerök közé. Mlhdákctten kiilön-kiilön kap
tok jutalomkőnyVét. — Patócs Mariska: Rejtvényeid nem jójr, küldj 
másikat. — Kovács Lltilke Cs 7.siizslkn: Őrölök, hogv ismét két 
kedves kisleánnyal szaporötltitf a Habostorta tábora. Csak szorgal
masnak kell ám lenni. — Péter Etelka és Szárúd Manci: írjátok meg 
kiknek akartok írni, én majd azután mcgilzenem a cimctckct. — 
Makó lrcnke: Legközelebb te is fogsz nyerni. — Komáromi Erzsiké 
(s  PálMkat Knvdeá Lidinek szóló üzenetei olvassátok cl nektek is 
szól. -  Pdify Jotákká: Nem ériem mit értesz azalatt, »hogy jöhHék
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■— A, ott a pille!...
Tarka lepke röpdösött az ablakban, a piros muskátli virá* 

gin, mintha Etelkát jött volna meglátogatni.
A doktor bácsi elmosolyodott. t
— Mentve van! — mondotta örvendezve.
A szülők arca is felvidult.
— Mentve van? — kérdezték egyszerre mindketten.

, i a doktor bácsi, — túl van a veszélyen,
de sok időbe telik, aniig talpra áll!

há.‘? Igennek! - hálákodtak Gazsi bácsiék, - 
áldja meg a jo isten doktor urat!

Kötelességemet teljesítettem, de van a házuknál egy 
ranív- eä"yka éietét köszönhetik. Ha ő nem jön és csak 
«^PiQt,?R*I7\nem tudok seglteni- Hívják be a kis szolgát 
Szalad Etel néni és már az ajtóból kiált:

Elmenti Jankó szomorúan hajtotta a Szürkét.
— Kis szolgám, még hétszer jössz el értem. Etelka na*

gyón beteg, de Isten segítségével meggyógyítjuk.
Szegény Jankó busán horgasztotta le a fejét. Alig tudott

ktvánszorognl a kocsihoz. Az orvosságot olyan féltve vitte 
haza, mint a legdrágább kincset. De vitte. Szivében élt a nagy 
bizalom, hogy Etelka meggyógyul. Nyolc napig szorgalmasun 
gondozta a jószágokat és hozta vitte az orvos urat. Gazsi 
bácsiék aggódva álltak ez idő alatt a kis beteg ágya mellett. 
Se éjjelük, se nappaluk. A nyolcadik napon, amikor eljött a 
doktor bácsi, odaült az ágyacska mellé. Etelka aludt. Arcán 
mosoly derengett. Az orvos bácsi homlokára tette a hűvös ke
zét. Etelka felnézett. Körüljártatta szemét a szobában. Eleinte 
úgy tetszett, nem ismeri fel, hogy hol van. De aztán hirtelen 
felemelte lesoványodott kis kezét és az ablakra mutatott.

Nem Sióit semmit, csak a fejét csóválgatta. Mikor elkészült a 
vizsgálattal, csak annyit mondott:

— Küldök orvosságot, azt utasításom szerint adják be a 
betegnek és vizes ruhával borogassák. Nyolc napig minden
nap küldjenek értem. Nyolc nap múlva meglátjuk, ért-e vala
mit a munkánk.

Indult ki, Gazsi bácsi odament hozzá.
— Mit fizetek doktor urnák?
— Majd megmondom nyolc nap múlva.
— De szegény vagyok, sokat nem tudok fizetni.
— Legyen nyugodt, annyit fizet, amennyi nem esik nehe

zére, csak a lánykát gondozzák.

Mindnyájan megszorították kezét s eltávoztak, csak a 
legöregebb monda szárazon:

Az embernek azt kellen hinni, hogy hazugság, de: nem 
igaz!

Azután nyájasan intett a bárónak és követte társait,
Münchhausen pedig megzavarodva nézett titánná, mert 

oem tudta, miként értse ezeket a furcsa szavakat.
- ü (Folyt, köv.)

Téli álom. nyári álom
Már felébredtek? A téli álmot alvók. Állatok, melyek 

Tél apó közeledtére elbújnak és — alusznak egyet. Azt az 
időt alusszák át, ami alatt Télapó itten jár: úgy látszik, nem 
szeretik Tél apót. Már felébredtek. De legalább is ébredeznek. 
A téli álom, vagy inkább tetszhalál után.

Egész sereg olyan állat van a mérsékelt meg a hideg ék' 
óv alatt, amelyik Ősz végén beszüntet minden -élcUevéke-jy-. 
söget, nem mozog, nem eszik, sőt alig lélegzik tavaszig, A 
medve, borz, mókusfélék, a denevérek, a csúszómászók, két
éltűek, a bogarak, jórésze, mind-mind alszik, S hogy bírják kJ 
a hosszú ideig tartó éhezést? Úgy, hogy mire az alvás, tetsz- 
halál ideje elérkezik, az említett állatok annyi (adalékanya
got halmoznak fel, — nem a kamrájukban, hanem a saját tes
tükben — hogy azott aztán könnyen kitelelnek. SzqróLszór« a 
saját zsírjából táplálkozik hát például maga mackó barátunk 
is, igen, ahogy a tél közéig, fokozott táplálkozással alapos 
zsírrétegre tesz szert. S amikorra lefogj', beköszönt a tavasz.

■- A medve barlangban keres téli szállást. A rnormota fák 
odvábán hajtja álomra fejét. A békák a tavak iszapjában he
vernek el. Az »Ízeltlábúaknak« könnyű, nekik nem kell nagy 
barlang... Saját zsírjukat emésztik fel az állatok, alig lélek- 
zenek és hőmérsékletük többnyire nagy mértékben leszáll így 
alvás közben. Például a téli álmát alvó denevér testének hő
mérséklete alig hat fok Celsius.

S van — nyári ÄiöW, Ahogy vannak állatok, amelyek 
oem ind jak elviselni a mérsékelt és hideg égőv jelét, úgy van
nak olyauok is, amelyek elbújnak a forró égőv nyara, ag úgy
nevezett száraz évszak elől. S nyári álomba merülnek.
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hasznos — gondolta és iramodni kezdett., egyenesen a torony 
irányában, ^rkon-bokron keresztül.

De egy pillanattal megkésett.
Mackó már a hátán volt, abban a pillanatbán, hűkor zsfl- 

zsó fekvőhelyéről talpráugrott, hatalm as liianesáhak kafttlllt 
teljes erővel belevágta Zsozsó keniéhy bőrébe.

Ez volt a veszte.
Zsozsó, mint a szélvész rohant egyenesen haza, a falu

nak. Mackó meg csak leste, várta, hogy mikor érnék egy fá
hoz, Vagy erősebb bokorhoz, ttiert minden tnödvénék az a 
szokása, hogy áldozatát, hrt az nagyobb álla t, égy  fa segítsé
gével gyűri lé Egyik mancsával áh’i’clí a fát s a t áldozat, 
még ha olyan erős is az, hiiiit egy teltén, nem ind clinetlö- 
küini.

Most is szerette volna Morgó hiackö, de a nagy éhség 
m iatt elfeledett szétnézni, hogy van-e fa a közelében?

Nem volt sehol.
És a megvadult Zsozsó átnyargalt Margó mackóval, a 

falu határán s néhány perc alatt berohant szokott helyére) az
istállóba,

T enyeres-talpas urasághük nem volt ideje leugrani. Nem 
is tudott, m ert a vastag bivalybörből a ,ió erővel belemélyesz- 
tett hatalm as körmeit kihúzni nehéz lett v o ln a ...

Rémülten látták a Lázárék béresei, hogy mackót hozott
a Zsozsó. . , . .

Vasvillára kaptak és ott a Zsozsó hatan szúrtak agyon
Motgó mackót. . .

Ez alkalommal azonban morgás helyett leielmésen ordí
tott s kllöhelte páráját. .......................h ,

Zsozsó is rem egett a félelemtől, pédiő nagy, erős á. át 
Mackó kf'rnicinek nyomából csak tiéy patakzott a séf.

A marián meg hatalm as harajiásf seb fátöhgött.,
Az alcsikiak csodájára jártak Zsozsonak, meg azután I. *

hogy a sebek begyógyultak.
— Haza hozta a medvét! A hátán ItOfctá és élve!
Nem is volt több ilyen hires bivaly á járásban.

— Münchhausen, én azt hiszem lóditr
— Én néni lódítok, ÉClscg! Égi’ óra alatt BécstíŐl, a .c sá 

szári pincéből hozatok egy üveg tokajit s az egészen más, 
mint éz a torok-kdszöriilö. _ v

— Müttclihatiscn, Münchhausen! Maga engem lóvá akar 
tenni s azt kikérem fflágafflhak. Én ugyan igazságszerető 
émbernek isiiiérém magát, de Időst az  egyszer lódít.

— Sofia, felség ! Hisz megpróbálhatjuk. Ha szavam at 
nem tartom — mert én minden hencegésnek ellensége va- 
gyofc _  vágassa lé a fe jem et. De az én fejem nem tök, mit 
ad cserébe Felség? \

— Jó, szavánál fogom! Ha itt nem lesz a valódi tokaji, 
agy fejét vétetem, mert még a legjobb barátomtól sem tűröm 
el, hogy felültessen; de lia teljesiti azt, amit ígér, akkor kincs
táramból annyi aranyat, ezüstöt, gyöngyöt, drágakövet vihet 
él, a mennyit a legerősebb ember elbir.

— Ez már beszéd! feleltein s azonnal tollat és tintát kér
tem és M ária Terézia osászárnőnek cs királynőnek a követ
kező sorokat Írtam:

»Felséged, mint általános örökös, egyuttal boldogult fel
séges atyjának pincéjét is örökölte. Szabad kérnem, hogy le
velem felmutatójának egy üveggel kegyeskedjék adni abból 
a tokajiból, a mit ura atyjánál sokszor ittam. De a legjavá
ból! Mert fogadásról van szó. Szívesen megszolgálom, a mi
kor és a hol lehet és maradok stb„ stb.«

Ezt a levelet, mert már öt perccel három óra elmúlt, 
azonnal átadtam kengyelfutáromnak, a kinek súlyait le kel
tett tenni s rögtön Bécsbe mentik

Érre a szultán és éh ttiegittiik teljesen z ő tokajiját, vár
va a jobbra. Elütötte az egynegyedet, a felet, a három negye
dét négyre fe a kngyelfutó még néni völt itt.

Ekkof már, megvallom, kezdett melegem lenni, mert úgy 
láttám, hogy 0  Felsége m ár a csengetyiizsinor felé néz, hogy 
A hóhért hivassa. Még ugyan engedélyt kaptam arra, hogy a 
kertben egyet sétáljak, friss levegőt szivlak, de észrevettem, 
hogy néhány szolgáló szellem követ, akik szemmel tartanak.

Ez aggodalmamban — a mutató már az SS percen állott 
az én iiallgatiTíH és vadászom után küldtem. Vonakodás 

nélkül jöttek s a hallgatónak a földre kellett fülét tedhi, hogy 
hallja, nem-e jöh a kéngyelfutóm? Legnagyobb ijedelmemre 
jelentette, hogy a kölyök Valahol lefeküdt S erősen llöfkol. 
Aí én derék lövészem  ez t u g y an  nem  hallotta, hanem hogy
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először is, mert nagyon jó szivem van, a nagyobb részt tu
uccai koldusok között osztottam szét; a mi megmaradt, azt
pedig római utamon, Lovello szent terén uccai rablók vették
el tőlem.

Most azonban, uraim, nem folytatom tovább, mert az óra
már éjfélt mutat.

A vendégek kiitták borukat s felkeltek.
— Nos, uraim, — kérdi a báró — hogy tetszett önöknek'

hatodik kalandom?. ,
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Azután a hajó hátuljára állt úgy, hogy jobb orrlyuka a 
török, a bal pedig a mi vitorlánkra volt irányítva s mindkét 
oldalra oly hatalmas szelet bocsátott, hogy a török flotta meg
rongált vitorlákkal és árbocokkal visszament a kikötőbe, a 
mienk pedig néhány óra alatt szerencsésen Itáliába ért.

Azonban kincseimnek nem vehettem hasznát. Mert Itá
liában annyi a koldus és rabló és oly rossz a rendőrség, hogy

— Jankó, Jankó gyere be!
Jankó megretten. Nem tudja ml történik. A nyolc nap 

alatt nem volt idejük behívni. Magától jött, ha bejött. Dobog 
a szive, azt hiszi baj van. Talán meghalt Etelka? Egészen be
lesápad a rettenetes gondolatba.

A doktor bácsi magához szólítja.
— Jöjj ide Jankó! Nézd Etelkát!
Odahajol Jankó Etelkához.
— Etelka! — szólítja meg csendes hangon.
Etelka felnyitja a szemét. Meglátja Jankót. Öröm sugár

zik át az arcán. Nyújtja a kezét.
— Jantó!...
Jankó megfogja a kis kezet és a könnytől elfátyolosodott 

szemmel, de mosolyogva szól ismét.
— Etelka!... s megcsókolja a kicsi kezet s oly boldog.
— Fiam! — szó! a doktor ur Jankóhoz és szeretettel von

la el az ágytól. — Nézz ide! Úgy! Angyal van a te lelkedben, 
a jóság angyala. Egy életet mentettél meg, áldjon meg érette 
az ég Ura... Ilyen odaadó, szerető szív kellene sok a világra 
és nem lenne az a tengersok bánat.

A doktor bácsi megrázta Jankó kezét és büszkén mon
dotta neki;

— Kicsi vagy, de talpig becsületes! Az ég áldjon meg.
A doktor bácsi indult, Gazsi bácsi meg odalépett Jankó

hoz, megölelte és csak annyit tudott neki mondani igaz sze
rető szóval:

— Jankó! Édes, kicsi szolgám!...

Zsozsó Bivaly meg a Morgó Muki
Tudom, hogy sok szép dolgot hallottatok Muki úrról éJ 

egész nemzetségéről, de hogy a Zsozsó bivallyal hogyan járt, 
azt még nem beszélte el senki nektek, pedig ez valóságos 
történet.

Hallgassátok csak! . _
Egész Alcsikon a legédesebb és legzsirosabb tejet a Zso

zsó adta. a Lázárék Zsozsója. De ugy-e nem isjneritek a Zso- 
zsót? Megemlítem hát, hogy ő feketesége jámbor, igavonó 
barom. Olyanforma, mint a tehén, de az orrahegyetol a íar-
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jobban lásson, kiszaladt egy magas terraszra s midőn sze
meit egy kissé megerőltette, dühösen kiáltott:

—Lelkemre, ott fekszik a lusta dög egy tölgyfa alatt, 
Belgrád mellett s az üveg mellette van. Várj, majd felkeltelek

Erre felemelte puskáját s az egész töltést a fába lőtte.
Egész zápora a makknak, ágaknak, leveleknek hullott az 

alvóra és felkeltette. Mivel m aga is félt, hogy az időt elaludta 
oly gyorsan lábra kelt, hogy az üveggel és Mária Terézia sa
játkezű levelével négy óra előtt fél perccel a szultán palotá
jába érkezett.

Hej, ez volt ám az öröm! Hogy szopogatta a nagy ur!
— Münchhausen, — szólt 0  Felsége, — ne vedd rossz 

néven, ha ezt az üveget magamnak tartom. Te jobb lábon 
állsz Becsesei, mint én, te kaphatsz onnan többet is!

Evvel az üveget a szekrénybe zárta s a kulcsot nadrág
ja  zsebébe tette. Aztán csengetett a kincstárosnak.

Oh, mily kedvesen csengett az arany fülemnek!
— Most meg kell fizetnem a fogadást. Halld — szólt a 

belépő kincstárosnak, —hagyd Münchhausen barátom at a 
kincstárból annyit elvinni, amennyit a legerősebb ember elbír.

A kincstáros mélyen meghajolt a szultán előtt, hogy az 
orra a földet súrolta, nekem pedig a szultán szívesen meg
rázta a kezemet s mindkettőnket elbocsátott.

Elgondolhatják, uraim, hogy egy pillanatig sem késtem, 
az én erős legényemet hosszú kötelével a kincstárba hívtam. 
A mit mi a kincstárban hátrahagytunk, azt már nehezen vi
hették volna el,Zsákmányommal egyenesen a kikötőbe men
tem, kibéreltem a legnagyobb teherszállító hajót s jól felpak- 
kolva egész cselédségemmel ú tra keltem, hogy kincseimet 
még jókor biztos helyre vigyem.

A mitől féltem, megtörtént. A kincstáros a kincstár a jta
já t nyitva hagyva, különben már nem is volt szükséges be
zárni, lélekszakadva futott a szultánhoz s megmondá neki, 
hogy a kincstárt egészen kiürítettem. Könnyelműségét azon
nal megbánta a  nagy ur. Megparancsolta az admirálnak, hogy 
az egész flottával utánam jöjjön s világosítson fel engem, 
hogy ő nem igy értette a fogadást.

Alig voltam két mértföldnyi távolságban, látom ám az 
egész török hadi flottát kifeszitett vitorlákkal utánam sietni 
s megvallom, alig szilárdult meg a fejem a nyakamon, már 
ismét elvesztésére kellett gondolnom.

De akkor előállt az én szélcsinálóm és azt mondá, csak 
ne féljek semmitől.

kavégéig koromfekete. No, no azért ne ijedjetek meg A teje 
az fehér s olyan finom, hogy aki egyszer biv‘aTy-tejet ivott, 
egész életében azt kívánja. Ezért becsülik aztán Erdélyor- 
szágban Zsozsó egész fajtáját és még valam iért.

A rettentő nagy erejéért! x
Képzeljétek, erősebb az ökörnél is!
És éppen a roppant nagy ereje m iatt járt pórul (a mackó 

nem zetség egyik tag ja): Morgó Muki.
Ott tanyázott az Ur völgyben s ha barlangját elhagyta, 

egyik sürü bozótból a másikba cammogva kereste eledelét.
Nyáron jó dolga volt. Vadkörte, vadalm a csak potyo

gott a fákról. Eper és málna is volt bőven. Hetekig inyenc- 
kedett a »málnavészekben« (m álnacserjés bozót).

De eljött az ősz, a tél s akkor még a hangyák is elbújtak, 
pedig ha jobb eledel nincs, a hangyákat is elfogyasztja a 
Mackó.

Egyik átkoplalt, hosszú tél után a tavasz is esős, csú
nya volt.

Mukink gyertyaszentelő után előbujt a barlangjából, de 
semmiféle eledelt nem talált hetekig.

Bosszúsan m orgott. Nem csoda, az éhes ember is mér
ges. És Muki hónapok óta koplalt! Rettentően korgott a gyom 
ra s már a szeme is vérben forgott.

Ilyen hangulatban nem lett volna tanácsos találkozni te
nyeres-talpas uraságával, m ert ilyenkor m egtám adja még az 
embert is.

És az állatoknak? Azoknak régen rossz, hiszen a medve 
a legerősebb erdei vadállat.

Mondom, veszettül éhes volt s bem erészkedett egészen 
az erdő széléig, honnan m ár látszottak is völgyben elterülő 
falvak.

Amint szétnézett, valami furcsa, mély nyögést hallott.
Olyan mintha valaki föld alól nyögött volna.
— Mi lehet az?
Hát egy nagy halom feketeségből jön a bőgés.
És csodák-csodája! A nagy feketeség Zsozsó volt.
Ott, közvetlen előtte, a tisztás közepén feküdt.
— Szerencsétlen! Véged van! — mordult egy hatalm a

sat Muki és futni kezdett a bivaly felé.
Egykettőre ott volt m ellette s Zsozsónak alig volt annyi 

ideje, hogy fekvőhelyéről lábra álljon.
Nagyon megrémült a medvétől. — Szégyen a futás, de
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'1?29. május 5. 35. (383) oldal
B A C S M E G Y E ! „

N A P L Ó
B etörőből - iró

Egy amerikai karrier
F I L M - H Í R E K

, Amerika egyik legnagyobb hönyvsíágere bizonyos 
Murphy nevű írónak »Csendes napok« című novellás
kötete. A siker oroszlánrésze azonban nem a novelláké 
hanem a szerzőé, illetve az érdeklődés nem annyira 
az írásainak, mint inkább zajos, zivataros és sötét 
múltjának szól. Murphy ur ugyanis közönséges be
törő. Betört, mint annyi más kasszafuró, hol siker
rel, hol sikertelenül, amíg csak utol nem érte a be
törők végzete: a rendőrség. Egyik kiruccanása alkal
mával nyakon csípték, amint éppen szorgalmasan 
iturkált egy idegen kasszában. Börtönbe csukták és Öt 
évet sóztak a nyaka közé. A betörőnek bőséges ideje 
maradt elmélkedni a világ múlandóságáról. Unalmá
ban irdogúlni kezdett A fogház igazgatója története
sen egy javíthatatlan »Schöngeist« volt, maga Is di
lettáns irócska, aki a vidéki lapok tárcarovatait 
.szekta ''öldogitani a bűnös alvilágból merített témái
val. A dilettáns szépirodalmárok szokása ellenére 
nem féitékenykedett a konkurrensre, sőt pártfogásába 
vette, tollal és papírral támogatta és amikor a betörő 
összeírt egy nyalábra valót, elvitte müveit egy ki
adóhoz. A kiadó kitűnő üzleti érzékkel rendelkezett 
cs nyomban, tudta, hogy Itt fényes keresetre van 
kilátás. 5gy betörő novelláskötete! A fogház mélyén 
rácsok, és fegyőrök közt írja müveit! Egy betörő!

— Nem lehetne rákenyni egy kis gyilkosságot is? 
— érdeklődött.

Sajnos csak közönséges betörés terhelte a lelkét. 
De megígérte, hogy az ügy érdekében szívesen leüt 
valakit Ha ez emeli majd a példányszámot. . .

Nos a »Csendes napok« megjelent és óriási sikert 
aratott. A könyv haskötőjén nem az állt, hogy az aka
démia nagydijával jutalmazva, hanem irta egy notó
rius kasszaluról Az emberek pedig falták a novellás- 
kötetet. Csemege volt számukra. Mert kit érdekel 
egy csendes, szolid, polgári írónak a könyve? Egy 
családos, tisztességes, vagy éppen becsiiietrendes köl
tőnek a firkái? Ilyesmi százával, sőt ezrével is elő
fordul. Hisz, a mai irók olyan kényesen a becsületük
re. akár a középkori főurak. De Murphy az más, 
Murphy egy izig-vérig érdekes fickó, egy valódi, tör
vényesen védjegyezett betörö, akit öt évre ítéltek és 
aki a fogházban gyúrja szemekbe gyönyörű növel- 
Iáit.

A szegény becsületes iró éhen halhat. A reklám 
mankója nélkül lépést se tehet. Erre épen eléggé Jel
lemzőek a magyar irodalmi viszonyok. Botrány és 
veszekedés nélkül nem vesznek itt észre egy uj szín
darabot, regényt, vagy verscskötetet. Juhász Gyula, a 
kitűnő szegedi költő majdnem éhen halt, a Baumgar- 
ten dij szanálta valamennyire, de igy is, hogy némi 
érdeklődést csikarjon ki uj könyvei iránt, kénytelen 
volt a publikum részvétére apellálni. Szanatóriumba 
feküdt. Ezúttal nem reklámból, hanem mert idegbeteg, 
de igy is mindenki szentül meg volt róla győződve, 
hogy az egész csak trükk, csalétek, hogy gusztust 
csináljanak a könyveihez.

Igen, a mai írónak botrány kell , skandalum, vér, 
szenzáció, titok, a vonat elé kell feküdnie, lelőni a 
feleségét, megfojtani a kedveset, beugrani a Dunába, 
vagy bombát hajítani, hogy magára vonja a figyel
met. A lárma, amit egy iró körül csapnak, a zenebona 
határozza meg az értékét és »nagyságát«. Itt élnek 
szerény kellők, csendesek, láhujjhegyen járók és a 
kutya se törődik velük. Vannak itt költők, akik meg 
öregedtek a részvételenségben, elnémultak, bclefultak 
a? ásító közönybe, irók, akikre végállomásként a kór
házi ágy vár, néhány soros hírlapi frázis és protek
ciós sírhely. És akadnak itt irók, akik pocakot eresz
tettek, akiknek minden lépéséről naponta beszámolnak 
a lapok, hogy a »kitűnő mester legújabb operettjén 
dolgozik«, hogy most jött meg négeresre sülten a 
Riviéráról, de ősz e Egyiptomba utazik, mert csak a . 
piramisok tövében szállta meg az ihlet. Ezek az ivók 
hurokban születtek, síppal, dobbal, nádihegediivcl jár- j 
jók a világot és ömlik hozzájuk a pénz, a nő, a csu- 
dálat.

Murphy ur is elindult a karrier szamárlétráján. Mar 
írógépet is vásárolt a honoráriumból és »lázasait dol
gozik« a regényén amit feszült érdeklődéssel várnak 
az amerikai olvasók. A szemfüles betörő megírta az 
éleiét. A rabló ig.v válik művésszé, életmiivésszé, akt 
ügyesen ki tudja használni az örök emberi ostobasá
got és azt a perverz kíváncsiságot, amellyel nun tg 
bele akarunk látni a másik ember szivébe, májába, 
gyomrába és — ha van — a leikébe is.

(más.)

Ü Z E N E T E K
A BE K Ü L D Ö T T  KÉZIRATOKRÓL

A pénz és a hatalom. Egyelőre nincs rá helyünk. 
Kérjük, hogy a jövőben csak a papír egyik oldalara 
írjon. j , , 4 .

Ibolyák, lila Ibolyák. Biztató kezdet, de csak kezdet,
Mvflbanéaéa. Van benne erő, azonban hibái tulnyo- 

ntótk.

Futballisták lilmle. Evelin Holt, a bájos német Lo- 
reley-tipus, ezúttal a »Tizenegy ördög« elmü filtnhen 
kivetkőzik szende szerepköréből és egy csintalan, ízig 
vérig világvárosi fruskát alekit, aki a tizenegy ördög 
mellett él, klubhelyiségüket takarítja, dresszeiket mos
sa, mert titokban szerelmes a centercsatárba, a délceg 
futballkirályba. Evelin Holt ebben a filmben is szen
vedő szerelmest játszik és ebből a szerepből is rend
kívül szimpatikus alakítást csinál, amely mindenki tet
szését megnyeri. A »Tizenegy ördög« rendkívül szóra
koztató, látványos film, amely tele van tempóval és 
tartalma mindenkinek szivéhez férkőzik. Evelin Hóit 
egy sikerrel többet könyvelhet el

Claidarow a nőrabló. Vladimír Gajdarow mindig 
misztikus, keleti témakört választ, abban van leginkább 
otthon. »A marokkói nőrablók« cimü filmben bő alkal
ma ny'.ijk ezt az egyéniségéhez és tehetségéhez legjob
ban illő szerepkört megjátszani. Kelet világa, kuieí 
perzselő tüze, természetes vadsága, ez az ő éltető ele
me, levegője »A marokkói nőrablók« egyik legkitűnőbb 
filmje Gajdarownak.

Fe.ul Weginer Rampcrje. Wegener minden egyes 
filmje esemény’ jelent, mert ritkán szerepel, csak ak
kor, amikor olyan szerepet kap, amelyet szívesen ját
szik ei és amelybe bele tudja vinni leikéi és hatalmas 
művészetét. A Ramper az »Észak számiizöttje« vissza
kerül az emberik közé, ahol mint valami csodát muto
gatják Egy túrós társaság felfedezi benne az c'.állatia- 
sodott embert és vissza adja emlékezőtehetségét, visz- 
szaadja ember1 mivoltát. Ramper azonban csalódik az 
emberekben és nem érzi jól magát ebben a szeretet 
nélküli világban. Visszamegy a Jéghegyek világába, 
ahol még romlatlan minden és ahol nincs bár, nincse
nek játékbarlangok és ismeretlen a morfium, kokain, 
vagy az ópium, ahol a természet uralkodik a maga 
csodálatos erejével mindenek fölött A Ramper Wege

A HÉT R Á D IÓ M Ű S O R A
Vasárnap, tnájns 5.

BEOGRAD 9: Templomi átvitel. 11.20, 11.45: Víz
állásjelentés. 11.30: Napi program. 12: Pontos idő. 
12.10: A gárdaezred hangversenye. 13.15: Ujsághire-k. 
17: Vasárnap délután egy montenegrói faluban. (Éne
kes, zenés életkép). 20: Képzőművészeti előadás. (V. 
Pomoriáca). 20.30: A Qlinka-kórus esti hangversenye. 
21.40: Újsághírek. 21.55: Rádió jazzband. 23: Diudjev- 
ski uranak — a tavasz ünneplése. (Ének, zene, előadás, 
szinielőadás, felolvasás, íréfák).

LJUBLJANA 9.30: Templomi átvitel. 11: Rádló- 
koncert. 15: Pontos idő, könnyű zene. 15.30: Humor is 
felolvasás. 16.30: Koncert. 17.30: Drámai előadás. 20: 
Szlovén népdalok 21: Rádiókoncert. 22: Pontos idő, 
hirck.

ZAGREB 13.15: Katonazene. 16.30: A Wien—Za
greb közötti nemzetközi labdarugómcrkőzés lefolyásá
nak közvetítése. 19: Régi zongoradarabok. 20.30: Ri
chard Strauss és Joseí Marx-est, hangverseny. 22:
Tánczene.

WIEN 12.10: Orgonahangverseny. II: A Wiener 
szim.'ópikus zenekar hangversenye. Anday Piroska 
közreműködésével. 16: Délutáni hangverseny. 19.45: 
Hugo Wittmann és Julius Bauer »Fürstin Ninetta« ci
mü operettjének előadása. Utána: Jazz-zene.

BERLIN 11.30: Nagv fúvószenekari hangverseny. 
16: Vidám felolvasás. 16.30: Szórakoztató zene. 19: 
Rádiótoborzó Hírek. 20: Népszerű zenekari hangver
seny. 21.30: Vidám dalok, előadja: Ambrus Irén és 
Kurt Fusz. Utána: Dajos Béla tánczenekarának hang
versenye.

BRNO (Brünn) 11: Matiné. 12: Déli hangverseny. 
19: Szórakoztató hangverseny. 21.05: lirl Ber.da: »Ari
adne auf Naxos« cimü melodrámájának közvetítése 
Prabából. 22.20: Kávéházi zeneközvetités.

KATOWICE 12.10: Zenekari hangverseny. 15.10: 
Délutáni hangverseny. 20: Humoros felolvasások. 
20.30: Hangverseny közvetítése Poznanból. 21.15* 
Hangverseny. 23: Tánczene.

KÖNIGSBERG 11.15: Térzene. 13: Szórakoztató 
zene. 16.20: Szórakoztató zene. 20.05: Hans Píitzner 
hangverseny. 22.30: Tánczene közvetítése Berlinből.

LEIPZIG 8.30: Orgonahangverseny. 11: Hans 
Piitzner-hangvcrseny. 12.15: Karénekek. 16: Népszerű 
zenekari hangverseny. 17: Népdalok. 19: Egy opera 
közvetítése után tánczenc.

MILANO 10.40: Egyházi zene. 12.05: Rádió-kvar
tett. 18; Jazzband. 21: Egy operai közvetítés a Se.»- 
lából.

PRAHA (Prága) II: Eilbarmónikus hangverseny. 
12: Déli hangverseny. 15.45: A csehszlovák-sváici 
nemzetközi labdarugó mérkőzés közvetítése Lausanne- 
ból. 16.45: Délutáni hangveiseny. 18.05: Német dalok. 
19: Szórakoztató zene. 20: A házizenekar hangverse
nye. 22.20: Kávéházi zene közvetítése.

STUTTGART 12: I éli hangverseny. 15: Német 
népdalok. 16: Délutáni hangverseny. 19.30: Job. Stra
ngs-: »Eine Nacht ir Venedig« cimü operettjének elő
adása. 22.15: Kávéházi zene.

BUDAPEST 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Egy
házi zene és szentbeszéd. 11.15: A magyar rádió ne
vében pvuli dják knwísiu a, DélmaAvarotszájii Rádió

ner legmonunmntálisabb alakítása és művészeteiéit 
egyik legszebb állomása

Ólat Flord felkapott márka lett. Olaf Fjord so 
káig az ismeret'cnség homályában tengődött és minden 
tehetsége melle'; is csak itt-ott kapott szerepeket Mö»c 
végre a berlini AMA-filmgyár a »Ki a bűnös?« chnüt 
filmben olyan feladattal bizta meg Olaf Ejordot, amely- 
alkalmat nyujt itt neki az első közé »befutni«. Óla' 
Fje rd ebben az izgalmas drámában egy bünügy közép
pé.ltjába kerül, amoly már már egy ártatlan ember ha • 
lálraitéicsével végződik, amikor kiderül az igazság és 
a valódi tettes bűnbánóan vonul börtönébe Olaf Fjord! 
partnernöjévcl Suzy Vernonnal nagyszerű játékot pro
dukál és ők kerten szilárd oszlopai ennek a mély tar
talmit, nehéz drámának, amely sikerre számíthat a szi
gorú kritikus és a még szigorúbb közönség előtt is. A 
Ki a bűnös?« a Mosinger-filmvállalat sorozatában ier 

IVliik ííiuá.

Harry llcátke uláonsdgal. Harry l.iedtke legújabb 
és legkeresettebb filmjei A modern Casanova, a far
sang hercege és a Világvárosi ifjúság Mindhárom film 
már megjelent a vajdasági mozikban.

Adolf Men;ou harmadik Hímje. »A bécsi da!« és a 
»Párisi gentleman!!« cimü Menjou-filmek mellett már 
megjelent a harmadik filmje a »Szálloda őrangyala« is, 
úgyhogy a Paramount szimpatikus sztárjának sok ezer 
rajongója ismét gyönyörködhetik a mindig előkelő, 
mindig fölényes Menjou játékában

Rilf-Rollők munkában. Riff és Raff pratlan népsze
rűsége jellemző, hogy a Paramount-fitm kénytelen volt 
minden Rifí-Raff-filmből újabb kópiákat forgalomba 
hozni, hogy a mozgószinházak fokozott érdeklődésár 
kielégíthesse«

Klub szegedi rádiómatinéjának közönségét. 12* Dél' 
harangszó, pontos időjelzés, idöiárásjelentés. 12.10: 
Szimfonikus zenekari hangverseny. Közreműködik: 
Orosz Julia operaénekcsnö és Fischer Anny hegedü- 
n.üvésznő. 16: Rádió Szabad Egyetem. Szünetben kb. 
16.45: Pontos időjelzés. 17.30: Orsz. Magyar Dalosszö- 
vetseg hangversenye. 20.10: Sport- és ióversenyerea- 
mények. 20.30: Ofterettelőadás a Stúdióból. »Nótás ka
pitány«. 23: Sovánka Nándor és cigányzenekarinak 
hangversenye.

Hétfő, május 6.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. I1.3O: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.10: Vakok hangver
senye. (Tartja a zernuni »Kralja Aleksandra dóm«). 
13.15: Uisághirek. 17: Rádiókvartett. 17.50: Rádió jazz
band. 20.25: Hegedű-koncert — Karéi Holub tanár hang
versenye. 21.45: Népdalok. 22.20: Ujsáídiirek. 22.30* 
Cigányzene.

LJUBLJANA 12.30: Oramofón. 13: Pontos idő. 
gramofon. 13.30: Börzehírek. 17: Rádiókonctrt. ,8.30: 
Cseh nyelvóra. 19: Francia nyelvóra. 20: Rádiókvar
tett. 22: Pontos idő, hírek.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.30: .Szórakoz
tató zene. 20.35: Modern kamarazene. 22: Könnyű esti 
zene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny Ernest Jankovici közreműködésével. 19.30: »A 
tempó és ritmus« a modern művészetben. 20.05: Franz 
Schrecker-liangverseny.

BRESLAU 16.30: Operettzene. 21.15: Paul I.osse 
(bariton) dalestje.

BRNO (Brünn) 12.30: Déli hangverseny. 16.30: 
Délutáni hangverseny. 19.05: »R. Wagncr«-liangver- 
seny. 20: Rádiókabaré.

KATOWICE 12.10: Gramofónzene. 16.20: Oratno- 
fóttzene. 17.55: Hegyi Izsó hangveresnye: Da-ikó Pista, 
Zcrkovitz Béla, Bodrogi Zsigmond, Buda Dénes dalai
ból. 30.30: Esti hangverseny.

LEIPZIG 12: Gramofónhangversctty. 16.30: Szóra
koztató hangverseny. 20: Gurre-dalok.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 12.20: Rádiókvar
tett. 13.35: Jazzband. 16.30: Gyermekkarének. 17: Jazz
band. 20.30: Egy operett közvetítése. 23: Jazzband.

PRAHA (Prága, 11.15: Gramoíónzene. 12.30: Déli 
hangverseny. 16.30: Délutáni hangverseny. 19.05: Szó
rakoztató hangverseny. 20: Rádiókabaré. 22,25: Gra- 
ntoiónzene.

STUTTGART 12: Gramoíónzene. 16.15: Délutáni 
hangverseny. 20: Szimfonikus hangverseny. 21.30: Köz
vetítés 1 leidelhei gböl. Diákdalok. Utána Ernst H. Sevf- 
fart hangversenye.

BUDAPEST 9.15: Gramofónliangverseny. 9.30: Hí
rek. 9.45: A hangverseny folytatása. 12: Déli harang
szó, időjárásjelentés. 12.55: Hangverseny. 12.35: A 
hangveiseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, időjárás- 
és vízállásjelentés. 14.30: Hírek, élelmiszerárak. 16: 
Asszonyok tanácsadója. 16.45: Pontos időjelzés, idő
járás- és vizáilásjeientés és hírek. 17.40: Fráter Lóránt 
saját szerzeményű dalait hegedüli és énekli. 20: Rend
kívüli filharmóniai hangverseny. Közreműködnek: 
Kresz Géza bogedümüváu. Bodó Erzsi, Basilides Má-
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ria, dr. Székelyhidy Ferenc, Szende Ferenc és a Pa- 
lestrina-kórus. Vezényel: dr. Dohnánvi Crr.ó. 2.15. 
Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hírek. Maid: kb. 
32.4Qc Az £ lsö  Budapesti Citerakör hangversenye.

i‘ z  Kedd, május 7.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés 11.35: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.10: Gramofón. 1230: 
Börzehírek. 12.45: Qramofón. 13.15: Újsághírek. 19.55: 
Brahms—Schumann-est koncert. 21.15: Irodalmi elő

dadás. 21.40: Újsághírek. 21.50: Népdal-est.
LJUBLJANA 12.30: Qramofón. 13: Pontos Idő, 

gramofón. 13.30: Börzehírek. 17: Rádiókoncert 19: Né
met nyelvóra. 20: Drámai előadás. 21: Rádiókoncert 
22: Pontos Idő, hírek.

ZAGREB 13.15: Oramofónzene. 17: Népszerű dél
u tán i hangverseny.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délután hangverseny 
Hansy Mark közreműködésével. 17.30: Zenés gyer- 

-Miekóra. 20.50: Henrich Spatz »Grubenunglück« című 
színmüvének előadása. Utána: Könnyű zene.

BERLIN 17: ötórai teazene közvetítése a Hotel 
"'M ólból 20: Rossini: »A szevillai borbély« című vig- 
,operájának közvetítése.

BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene. 18: Csokor 
Ferenc felolvasása. 20: Q. Rossini: »A szevillai bor
bély« cimü operájának közvetítése. 22.30: Szórakoz
tató és tánczene.

KATOWICE 12.10: Oramofónzene. 17.55: Délutáni 
'hangverseny. 19.50: Egy opera közvetítése.

Rádió-akkumulátort
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KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónhangverseny, 15.30. 
Szórakoztató zene. 20.05: Szórakoztató zene. 22.30- 
Szórakoztató és tánczene.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 15.15: Szórakoztató 
zene. J6.3O: Délutáni hangverseny. 20: Katonazenc. 21: 
Gerhard Hauptmann »Elga« c. jelenetének közvetítése.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 1230: Rádiókvar- 
te tt 13.35: Jazzband. 16-30: Gyermekkarének. 19: 
Jazzband. 20.30: Régi olasz zene, zenekari hangvers.

PRAHA (Prága) Gramofónzene. 12.30: Déli hang
verseny. 16.30: Délutáni hangverseny, gramofónzene. 
19.05: Fúvószenekari hangverseny. 20: O. Ostreil: »A 
bimbó« cimü operájának közvetítése. 21.30: Zenekari 
hangverseny. 22.20: Éttermi zene közvetítése

BUDAPEST 9.15: A m. kir. 1. honvédgyalogezred 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hírek. 9.45: A hang
verseny folytatása. 12: Déli harangszó, idöjárásjelen- 
tés. 12.05: A rádió házitriójának hangversenye. 12.25. 
Hírek. 12.35: A hangverseny folytatása. 13: Pontos 
időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 14.30: Hir°k, 
élelmiszerárak. 16: özv. Pósa Lajosné Pósa bácsi 
»Édes anyám« cimü vcrseskötetéhöl ad elő. 16.45: Pon
tos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 17.40: A 
Mandits-szalonzenekar hangversenye. 18.30: Mit üzen 
a rádió?_ J9.30: A m. kir. Operailáz »Franccsca da Ri- 
niini« előadása. Utána kb. 22.30: Pontos időjelzés, idö
járásjelentés, hírek és lóversenyeredmények. Majd 
Pertis Jenő és cigányzenekarának hangversenye.

Szerda, május 8.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 11.35: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.10: Gramofon. 12.30: 
Börzehírek. 12.45: Rádiókvaifett. 13.15: Újsághírek. 
17: Gyermekdélután. 17.25: Rádiókvartett. 18.10: Iro
dalmi felolvasás. 20: Művészeti előadás. 20.25: D. Ilija 
Slatin hangversenye. 21.40: Szinielőadás: »Sprema se 
na bal« (Zmaj Jovanovié). 22.05: Újsághírek. 22.15. 
Rádió jazzband.

LJUBLJANA 12.30: Gramofón. 13- Pontos idő, 
gramofón. 13.30: Börzehírek. 17: Rádiókoncert. 19: 
Szerb-horvát nyelvóra. 19.30: Opera átvitel. 22: Pon
tos idő, hirek.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 1730: Népszerű 
délutáni hangverseny. 22.10: Könnyű esti zene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny Ilse Windmayer közreműködésével. 17.20: Mesék 
kicsinyeknek és nagyoknak. 19.30: Olasz nyelvlecke 
haladók részére. 20: A »Wiener Lehrer A. capella-Clio- 
res« hangversenye.

BRESLAU 16: Félix Mendelssahn-Bartholdy-hang- 
verseny. 20: Edmund Eysier-hangverseny.

KATOWICE 16.20: Gramofónzene. 17.55. Délutáni 
hangverseny. 20.30: Esti hangverseny.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 15.30: Zenés 
gyermekóra. Utána: Szórakoztató zene. 21: Régi olasz 
zene. 22.30: Tánczene.

PRAHA (Prága) 11.15: Gramofónzene. 12.30: Déli 
hangverseny. 20: Dvorák emlékhangversenv.

STUTTGART 12: Déli hangverseny. 16.35: Dél
utáni hangverseny. 20.15: Kamarazene.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. 9.30: Hírek. 9.45: 
hangverseny folytatása. 12: Déli harangszó, idófá-

rásjelentés. 12.05: Pertis Jenő és cigánvzenekarának 
hangversenye. 12.25: Hirck. 12.35: A hangverseny foly
tatása. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és vizállásje en- 
tés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak. 16.45: Pontos időjel
zés, időjárás-, vízállásjelentés és hirek. 17.40: A m. 
kir. Operaház tagjaiból alakult zenekar hangversenye. 
18.50: Rádió-amatőrposta. 19.30: Olasz nyelvoktatás. 
20.15: Előadás a Stúdióból. Schumann: »Manfred«, 
Lord Byron drácai költeménye három részben. 22.10: 
Pontos időjelzés. Időjárásjelentés, hirek és ügetőver
seny eredmények. Bachmann jazzband.

Csütörtök, május 9.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 11.35: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.10: Gramofón. 12.30. 
Börzehírek. 12.45: Gramofón. 13.15: Újsághírek. 19.10: 
Előadás. Mezőgazdasági gépek. 19.55: Rádiókvartett 
21: Irodalmi előadás, újabb költőink előadása. 21.45: 
Harmonika és hegedükoncert.

LJUBLJANA 11: Sétahangverseny. 15: Gramofón. 
16: Humoros felolvasás. 16.30: Rádiókoncert 20: Ka
tonazenekari hangverseny. 22: Pontos idő. Lirek.

ZAGREB 11.30: Délelőtti hangverseny. 17: Tánc- 
zene. 19.30: S’ lmfónikus hangverseny közvetítése Pra- 
hából. 21.40: Könnyű esti zene.

WIEN 10.20: Orgonahangverseny. 11: Délelőtti 
zene. 16: Zenés groteszkek, humoros kvartettek, da
lok. kupiék. 18.45: Kamarazene. 20.05: Balett- és tánc
zene.

BRESLAU 9: Reggeli hangverseny. 12.00: Kar

énekhangverseny. 16: Szórakoztató hangverseny. 1830: 
P. Érti hegedühangversenye. 22.30: Tánczene.

BRNO (Brünn) 11: Matiné. 12: Déli hangverseny. 
1630: Régi brünni fuvószene. 19.15: Dvorák: »Der Bau
er ein Schelm« című vigoperájának közvetítése.

KÖNIGSBERG 11.15: Déli hangverseny. 16.30: 
Szórakoztató zene. 19: A Ninke-trió hangversenye.

KATOWICE 12.10: Szimfonikus hangverseny köz
vetítése Warszawából. 17.55: Délutáni hangverseny. 
20.05: Esti hangverseny közv. Poznanból. 23- Térzene.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 12.20: Rádiókvar- 
tett. 13.35: Jazzband. 16.30: Gyermekkarének 17: Szó
rakoztató zene. 19: Jazzband. 20.30: G. Donizetti »Sin- 
de Di Chamonix« cimü operájának köz veti lése.
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BERLIN 11.30: Délelőtti hangverseny. 16.30: Szó
rakoztató zene. 20: Tarka karénekest, utána tánczene 
közvetítése.

PRAHA (Prága) 9: Orgonahangverseny. 11: Déli 
hangverseny'. 16.30: Szórakoztató zene. 19.05' L. Gars: 
»Artois« cimü hangjátékának közvetítése. 20.05: Szó
rakoztató hangverseny. 21: Tánczene. 2V30: Angol 
zongorazene.

STUTTGART 11.15: Egyházi zene. 12: Orgona- 
hangverseny. 14: Liszt Ferenc: Szent Erzsébet legen
dája. 16: Délutáni hangverseny. 19.20: Meveibeer: »Az 
airikai nő« cimü operájának előadása. Utána zenekari 
hangverseny Slágeréra.

BLIDAPEST 9: Újsághírei;. 10: Református isten
tisztelet. 11: Görög-katholikus istentisztelet. 12.15: 
Pontos időjelzés és időjárásjelentés. Utána: A m. kir. 
Operaház tagjaiból alakult zenekar hangversenye. Ooda 
Gizella, a m. kir. Operaház művésznőiének közreműkö
désével. 16: Rádió Szabad Egyetem. E hangverseny 
szünetjéhen kb. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés. 17.40: Elhalt magyar nótaszerzők nép
szerű dalainak felújítása. A dalokat énekli: K. Eimer 
Irén és Szedő Miklós. 19.25: A m. kir. Operaház elő
adásának ismertetése és a szereplőknek közlése. 19.30: 
A m. kir. Operaház »Parasztbecsület« és »Bajazzók« 
előadása. 22.15: Pontos időjelzés, -port és lóverseny- 
eredmények. 22.30: A m. kir. 1. hoir. édgvalogezred ze
nekarának hangversenye az Angolparkból. 2330: Gra- 
moádnhangversenv.

Péntek, május 10.
BEOGRAD IL20, 11.45: Vízállásjelentés. 1130:

Napi program. 12: Pontos idő. 12.10. Gramofón. 12.30: 
Börzehírek. 12.55: Gramofón. 13.15: Ujságliitek. 20.45: 
Rádiókvartett. 31: Újsághírek. 21.55: Sanzon-est.

LJUBLJANA 12.30: Gramofón. 13' Pontos idő, 
gramofón. 13.30: Börzehírek. 17: Rádiókoncert. 19: 
Francia nyelvóra. 20: Ária-est. 21: Rádiókoncert. 22: 
Pontos idő, hirek.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.15: Délutáni 
hangverseny. 2035: Dal- és úríaest. 22: Könnyű esti 
zene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. 17.40: Zeneakadémia. 18.30: Testnevelési hetije- 
lentés. 18.45: Az anyák napja. 19: A kézmü- és ipar
kamara előadása. 20: Részletek a modern operettekből

BERLIN 17: Délutáni hangverseny. 18.10: Bervfi- 
um egv uj fém, melv könnyebb, mint az alumínium, 
kemény, mint az acél. Felolvasás. 20.30; Edmund Eis
ler zenekari hangversenye.

BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene. 20.15: Szim- 
fónikus hangverseny.

KÖNIGSBERG 11: Gramofónzene. 16.30: Szóra
koztató zene. 20.30: Edmund Eysier-hangverseny. 
22.30: Szórakoztató- és tánczenc.

PRAHA (Prága) 11.15: Gramofónhangverseny. 
12.30: Déli hangverseny. 16.25: Kamarazene. 19.05: 
Népdalok. 20: J. Hilbert: »Ihr Glück« cimü hangjátéká
nak közvetítése. 22.20: Szórakoztató zene.

STUTTGART 1030: Gramofónzene. 16; Délutáni 
hangversenv. 20.15: Pfitzner-hangversenv. Utána Gus
tav Wied »Eine Abrechnung« vigjátékának előadása. 
Utána zenekari hangverseny.

BUDAPEST 9.15: A rádió házitriójának hangver
senye. 930: Hirek. 9.45: A hangversenv folytatása. 
12: Déli harangszó, idöjárásjelentés. 12.05- Pertis Je
nő és cigánvzenekarának hangversenye. 12.25: Hirek. 
12.35: A hangverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés. 1430: Hirek, élelmiszer- 
árak. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vizállásje- 
lentés. hirek. 17.40: Operettrészletek (zenekari hang
verseny). 18.50: Francia nyelvoktatás. 19.25: Siklós 
Albert, a Zeneművészeti Főiskola tanárának zenetör
téneti előadása. 21: Hangverseny. Közreműködik: báró 
Zech Aglája zongoraművésznő. Weltmann Rózsi lie- 
gedümüvésznő és Ekker Szidi operaénekesnő. 22.15: 
Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hirek. 22 30: Kama
rakórus. 23.30: Rigó Jancsi és cigánvzenekarának 
hangversenye.

Szombat, május 11.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 1135: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.10: Gramofón. 12.30. 
Börzehírek. 13.15: Újsághírek. 12.45: Rádiókvartett.

Tudja már hogy mindenki, aki a RADIOWELT-re 
előfizet, vagy előfizetését megújítja,

ingyen kap egy SD 4 audionlámpát, vagy egy 
W 4  végerósit ólámpát Az előfizetés dija egész évre 
250 dinár és 10 dinár a lámpa portója.

Ismeri már Európa legjobb havi folyóiratét ? Ha
nem, kérjen még ma próbapé'dányt a Fuukmagaxle-ból
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17: Gyermekdélután. 17.30: Rádió jazzband. 1830: Or
vosi előadás a tuberkulózisról. 20: Szokolelőadás. 
2035: Rádiókvartett. 21.25: Jelena Diniitrijevió felol
vasása. 21.55: Újsághírek. 22: Szinielőadás »Analfa
béta« (Branko Nujic). 22: Harmoniumkoncert.

LJUBLJANA 12.30: Gramofón. 13: Pontos idő, 
gramofón. 13.30: Börzehírek. 17: Rádiókoncert. 18.30: 
Német nyelvóra. 20: Vokális koncert. 22: sporthírek.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17: Tánczune. 
20.35: Beethoven zongora-szonáták. 22: Vidám-est.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. Katona Gyula közreműködésével. 18.50: Anton 
Dvorák: Dalok. 19.30: Operai előadás. Utána: Esti 
hangverseny.

BERLIN 16.30: Szórakoztató zene. 19: Csresznve- 
virág-ünnep és Hans Brennert »A császárvadász« cimü 
vigjátékának közvetítése.

BRESLAU 16.15: Uj táncok, zenekari hangversenv. 
20: Dvorák-dalok és duettek. 21: ? 21.40: Szórakoztató 
zene. 22.30: lánczene. 0.30: Gramafónkabaré.

BRNO (Brünn) 1230: Déli hangverseny. 19.05- A 
házizenckar hangversenye. 20: Egv hangjátékközveti- 
tés. 20.40: Mozart hegedühangverseny. 21: Operettze
ne. 22.25: Éttermi tánczene közvetítése.

PRAHA (Prága) 11.15: Gramoiónzene. 12.30: Déli 
hangverseny. 16.30: Délutáni hangverseny. 19: A Be
nes fúvószenekar hangversenye. 20: »Májusban« vidám 
óra. 21: Cseh zene. 22.25: Éttermi zene közvetítése.

STUTTGART 10.30: Gramofónzene. 13: Gramo
fónzene. 15: Délutáni hangversenv. 16: Szórakoztató 
zene. 20: Tarka-est. 22: Tánczene.

BUDAPEST 9.15: A m. kir. 1. honvédgvalogezred 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45- A hang
verseny folytatása. 12: Déli harangszó, időjárásjelen
tés. 12.05: Hangverseny. Közreműködik: Czakó L.eona 
(ének), Sonkoly István (hegedű). 12.25: Hirek. 1235: A 
hangverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, időjárás- 
és vízállásjelentés. 1430: Hirek, élelmiszerárak. 16: A 
Magyar Országos Cserkész Szövetség előadása. 16.45,: 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés, hirek 
17.40: Benedek Rózsi előadása: A »tánc« a rádió há
zitriójának közremüködéséveL 19.20: ZathureczJcy Ede 
hegedűművész hangversenye Dióssv Edith a m. kir. 
Operaház művésznőié közreműködésével. Zongorán ki
sér: Herz Ottó dr. 20.40: Előadás a Stúdióból: Rákost 
Szidi jubileuma alkalmából. Utána kb. 23.00: Pontos 
időjelzés. Utána: Farkas Jenő és cigányzenekarának 
hangversenye a Spolarich-kávéházból.


